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AVANT-PROPOS

Nous vous remercions d’avoir acheté un
véhicule NISSAN.
Ce manuel de l’utilisateur concerne le
système NissanConnectMS avec naviga-
tion, applications et services intégré à
votre véhicule NISSAN.
Les instructions d’utilisation des systèmes
suivants sont présentées dans ce manuel.
. Audio

. Téléphone mains libres

. Applications NissanConnectMS

. Services NissanConnectMS

. Navigation

. Reconnaissance vocale

. Informations et réglages affichables
sur NissanConnectMS

Nous vous invitons à lire attentivement ce
manuel afin d’assurer le fonctionnement
sûr de NissanConnectMS avec navigation,
applications et services.
. En raison de changements possibles

de certaines caractéristiques tech-
niques ainsi que de la présence d’équi-

pements en option, certaines sections
de ce mode d’emploi peuvent ne pas
s’appliquer à votre véhicule.

. Tous les renseignements, toutes les
cotes techniques et les illustrations de
ce manuel sont basés sur les données
les plus récentes en vigueur au mo-
ment de sa publication. NISSAN se
réserve le droit de modifier les carac-
téristiques ou la conception à tout
moment et sans préavis.

. Veillez à laisser ce manuel à l’intérieur
du véhicule en cas de vente. Le pro-
chain utilisateur de ce système peut
en avoir besoin.





Table des matières
1 Introduction

Comment utiliser
ce manuel.................................... 1-2
Informations
de sécurité .................................. 1-3
Marques de commerce..... 1-4
Informations
réglementaires......................... 1-6

2 Comment démarrer
Boutons de contrôle et
affichage à écran tactile
(affichage central) ................. 2-2
Démarrer le système....... 2-14
Fonctionnement de
l’écran tactile.......................... 2-14
Écran d’état
du système.............................. 2-16
Menu de raccourcis.......... 2-17
Menu de la carte
(modèles avec système
de navigation) ....................... 2-18

Barre de vue de
l’affichage (modèles
avec système de
navigation) ............................... 2-18
Comment saisir les
chiffres et lettres................. 2-20
Réglages du système...... 2-22
Fonctions désactivées
lors de la conduite............. 2-31
Informations
supplémentaires du
système...................................... 2-32

3 Système audio
Précautions de
fonctionnement audio ...... 3-2
Noms et fonctions des
boutons de
contrôle audio....................... 3-17
Opérations audio................ 3-20
Réglages audio..................... 3-44

Entretien et nettoyage
du disque/dispositif de
mémoire USB......................... 3-47
Contrat de licence
utilisateur final
GracenoteMD........................... 3-47
Système de
divertissement mobile
(SDM) (si le véhicule en
est équipé) ............................... 3-49

4 Téléphone mains libres BluetoothMD

Système de téléphone
mains libres
BluetoothMD ............................... 4-2
Informations
BluetoothMD ............................ 4-15

5 Informations
Menu d’informations........... 5-2



Informations sur la
circulation SiriusXM
Traffic (si le véhicule en
est équipé) .................................. 5-4
SiriusXM Travel LinkMD

(si le véhicule en est
équipé) ........................................... 5-9
Services
NissanConnectMS (si le
véhicule en est
équipé) ........................................ 5-16
Applications
NissanConnectMS................ 5-30

6 Navigation (si le véhicule en est équipé)

Informations
de sécurité .................................. 6-3
Authentification des
données sur la carte........... 6-3
Fonctionnement de
la carte........................................... 6-4
Réglage de
la destination......................... 6-16

Guidage d’itinéraire........... 6-34
Mémorisation
d’un emplacement/
itinéraire..................................... 6-50
Réglages de
la navigation........................... 6-61
Informations
générales................................... 6-64

7 Reconnaissance vocale
Système de
reconnaissance vocale ..... 7-2

8 Guide de dépannage
Assistance à la clientèle.... 8-2
Unité de système................... 8-3
Système audio......................... 8-5
Système de téléphone
mains libres
BluetoothMD ............................ 8-15
Navigation
(si le véhicule en est

équipé) ........................................ 8-19
Reconnaissance
vocale........................................... 8-28



1 Introduction
Comment utiliser ce manuel ............................................... 1-2

Pour une utilisation sûre ................................................. 1-2
Symboles de référence ..................................................... 1-2
Illustrations d’écran .............................................................. 1-2

Informations de sécurité ........................................................ 1-3
Marques de commerce ........................................................... 1-4
Informations réglementaires .............................................. 1-6

Produit laser ............................................................................ 1-6
Appareils BluetoothMD ..................................................... 1-6



1. Introduction

COMMENT UTILISER CE MA-
NUEL

Cemanuel contient des termes, symboles,
icônes et illustrations spécifiques organi-
sés par fonction.
Reportez-vous aux éléments suivants et
familiarisez-vous avec ceux-ci.

POUR UNE UTILISATION SÛRE

AVERTISSEMENT
Ce terme est utilisé pour indiquer la
présence d’un risque de blessures
mortelles ou graves. Pour éviter ou
réduire ce risque, les procédures doi-
vent être suivies précisément.

MISE EN GARDE
Ce terme est utilisé pour indiquer la
présence d’un risque de blessures
légères ou moyennement graves, ou
de dommages au véhicule. Pour éviter
ou réduire ce risque, les procédures
doivent être suivies à la lettre.

REMARQUE :

Indique des points qui vous aident à
comprendre et à optimiser la perfor-
mance de votre véhicule. Les ignorer
peut mener à un mauvais fonctionne-
ment ou à une performance médiocre.
SYMBOLES DE RÉFÉRENCE

INFORMATION :

Cela indique une information nécessaire
pour une utilisation efficace de votre
véhicule ou des accessoires.

Page de référence :

Cela indique le titre et la page auxquels
vous pouvez vous reporter.
< > :
Indique un bouton de contrôle ou de
commande.
[ ]:
Cela indique une touche ou un élément
affiché à l’écran.

Commande vocale :

Ce la ind ique une opérat ion par
commande vocale.

ILLUSTRATIONS D’ÉCRAN
. Les illustrations présentées dans ce

manuel représentent différents modè-
les et peuvent être différentes de
l’aspect et des spécifications de votre
véhicule.

. Les icônes et éléments de menu affi-
chés sur l’écran peuvent être abrégés
ou omis des illustrations d’écran le cas
échéant. Les icônes et éléments de
menu omis sont décrits en pointillés,
comme illustré.
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

Ce système est principalement conçu
pour vous assurer une conduite agréable,
telle que décrite dans ce manuel. Cepen-
dant, vous devez, en tant que conducteur,
utiliser le système de façon sûre et conve-
nable. Les informations et la disponibilité
des services peuvent ne pas toujours être
à jour. Le système ne remplace pas une
conduite sûre, convenable et convention-
nelle.
Avant d’utiliser le système, veuillez lire les
informations de sécurité suivantes. Utili-
sez toujours le système comme indiqué
dans ce manuel.

AVERTISSEMENT
. Pour utiliser le système, arrêtez

d’abord le véhicule dans un endroit
sûr et serrez le frein de stationne-
ment. Faire fonctionner le système
lors de la conduite peut distraire le
conducteur et entraîner un grave
accident.

. Restez extrêmement vigilant afin
de rester parfaitement concentré
sur votre conduite à tout moment.

Si le système ne réagit pas immé-
diatement, restez patient et gar-
dez les yeux sur la route. Une
conduite inattentive peut conduire
à un accident entraînant des bles-
sures graves ou la mort.

. Ne démontez pas ce système et n’y
apportez aucune modification. Un
accident, un incendie ou un choc
électrique peut en découler.

. Si vous remarquez tout corps
étranger dans le matériel du sys-
tème, du liquide déversé sur le
système ou de la fumée ou une
odeur venant de ce dernier, arrêtez
immédiatement l’utilisation du
système et contactez un conces-
sionnaire NISSAN. Ignorer de telles
conditions peut entraîner un acci-
dent, un incendie ou un choc élec-
trique.

1. Introduction
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1. Introduction

MISE EN GARDE
. Certaines juridictions ont des lois

qui limitent l’utilisation d’écrans
vidéo lors de la conduite. Utilisez
le système uniquement là où son
utilisation est légale.

. Des températures extrêmes [infé-
rieures à −20°C (−4°F) et supérieu-
res à 70°C (158°F)] peuvent affecter
la performance du système.

. L’écran d’affichage peut se briser
s’il est frappé avec un objet dur ou
pointu. Si l’écran de verre se brise,
n’y touchez pas. Cela peut entraî-
ner une blessure.

REMARQUE :

Ne laissez pas le système activé lorsque
le moteur est éteint. Cela pourrait dé-
charger la batterie du véhicule. Lorsque
vous utilisez le système, laissez toujours
le moteur en marche.

MARQUES DE COMMERCE

Technologie HD Radio, fabriquée sous
licence d’iBiquity Digital Corporation. Bre-
vets américains et étrangers. Vous pouvez
consulter les brevets sur le site http://
patents.dts.com/. HD Radio et les logos
HD, HD Radio et «ARC» sont des marques
déposées ou des marques commerciales
d’iBiquity Digital Corporation aux États-
Unis et/ou d’autres pays.

Les services SiriusXM nécessitent un
abonnement après une période d’essai
et sont vendus séparément ou sous forme
d’offre groupée. Notre service par satellite
n’est disponible que pour les personnes
âgées de 18 ans et plus dans les 48 états
contigus des États-Unis et le DC. Consul-
tez le site www.siriusxm.com pour des
informations plus détaillées.

Les abonnements mensuels nécessaires
pour SiriusXM Satellite Radio et SiriusXM
Traffic sont vendus séparément. SiriusXM
Traffic est disponible uniquement dans les
régions définies. Consultez le site www.
siriusxm.com/siriusxmtraffic pour des
informations plus détaillées.

Les abonnements mensuels nécessaires
pour SiriusXM Satellite Radio et SiriusXM
Travel Link sont vendus séparément. Si-
riusXM Travel Link est disponible unique-
ment dans les régions définies. Consultez
le site www.siriusxm.com/travellink pour
des informations plus détaillées.

«Made for iPod» et «Made for iPhone»
signifient qu’un accessoire électronique
est conçu spécifiquement pour se
connecter à un iPod ou un iPhone, res-
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pectivement et qu’il est certifié conforme
aux normes de performance Apple par le
développeur. Apple n’est pas responsable
du fonctionnement de cet appareil ni de
sa conformité aux normes de sécurité et
réglementaires. À noter que l’utilisation de
cet accessoire avec un iPod ou un iPhone
peut affecter la performance sans fil.
Apple, le logo Apple, iPhone, iPod, iPod
classic, iPod nano et iPod touch sont des
marques commerciales d’Apple Inc., enre-
gistrées aux États-Unis et dans d’autres
pays. Lightning est une marque commer-
ciale d’Apple Inc. App Store est une
marque de service d’Apple Inc.

La technologie de reconnaissance musi-
cale et vidéo ainsi que les données asso-
ciées sont fournies par GracenoteMD.
Gracenote constitue la norme de l’indus-
trie en termes de technologie de recon-
naissance musicale et diffusion de

contenu associé. Consultez le site www.
gracenote.com pour des informations
plus détaillées.
CD, DVD, Blu-ray Disc et les données
relatives à la musique et la vidéo de
Gracenote, Inc., copyright © 2000 pour
présenter Gracenote. Gracenote Soft-
ware, copyright © 2000 pour présenter
Gracenote. Un ou plusieurs brevets déte-
nus par Gracenote s’appliquent à ce pro-
duit et ce service. Consultez la liste non-
exhaustive des brevets Gracenote appli-
cables sur le site internet de Gracenote.
Gracenote, CDDB, MusicID, MediaVOCS, le
logo et le logotype Gracenote, ainsi que le
logo «Powered by Gracenote» sont des
marques déposées ou des marques
commerciales de Gracenote aux États-
Unis et/ou dans d’autres pays.

La marque verbale et les logos Blue-
toothMD sont des marques déposées dé-
tenues par Bluetooth SIG, Inc. et
l’utilisation de ces marques par DENSO
CORPORATION fait l’objet d’une licence.

Les autres marques et nom commerciaux
appartiennent à leurs propriétaires res-
pectifs.
App StoreMS

Apple et le logo Apple sont des marques
commerciales d’Apple Inc., déposées aux
États-Unis et dans d’autres pays. App
Store est une marque de service d’Apple
Inc.
Google PlayTM

Google Play est une marque commerciale
de Google Inc.
Google
© 2012 Google Inc. Tous droits réservés.
L’application d’agenda Google CalendarTM
est une marque déposée de Google Inc.

1. Introduction
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1. Introduction

INFORMATIONS RÉGLEMEN-
TAIRES

PRODUIT LASER
Ce produit NissanConnectMS avec Naviga-
tion (si le véhicule en est équipé), Apps et
Services (si le véhicule en est équipé) est
certifié laser de classe 1.
Ce système est conforme aux DHHS Rules
(normes Laser-Radiator du département
de la Santé et des Services humanitaires),
CFR 21, chapitre 1, sous-chapitre J.

AVERTISSEMENT
. Ne démontez pas ce système et n’y

apportez aucune modification. Il
n’y a pas de parties réparables
par l’utilisateur dans le système.

. Si des opérations d’entretien, de
réglage et autres opérations que
celles spécifiées dans ce manuel
sont tentées, des blessures dues
au rayonnement et à l’exposition
au laser sont possibles.

APPAREILS BLUETOOTHMD

Informations réglementaires FCC
Identifiant FCC : HYQDNNS086
REMARQUE
Cet appareil est conforme à la section 15
des règles FCC. Son fonctionnement est
assujetti aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer
d’interférences nuisibles et, (2) il doit
accepter les interférences reçues, y
compris celles qui peuvent provoquer un
fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT FCC
Les changements ou modifications qui ne
sont pas expressément approuvés par la
partie responsable de la conformité peu-
vent annuler l’autorisation d’utiliser l’équi-
pement conférée à l’utilisateur.
ATTENTION : Exposition au rayonnement
de la fréquence radio
Cet équipement est conforme aux limites
FCC d’exposition au rayonnement énon-
cées pour les environnements non
contrôlés et répond aux recommanda-
tions FCC relatives à l’exposition à la
fréquence radio (RF).
Cet équipement présente des niveaux très

bas d’énergie RF qui sont considérés
conformes sans évaluation de l’exposition
maximumadmissible (MPE). Il est toutefois
souhaitable qu’il soit installé et utilisé avec
une distance de 20 cm au minimum entre
l’émetteur et une personne physique.
Implantation commune : Cet émetteur
ne doit pas être utilisé conjointement avec
une antenne ou un autre émetteur.

Informations IC réglementaires
L’antenne ne doit pas être déposée (et
modifiée) par l’utilisateur.
REMARQUE
Cet appareil est conforme aux normes
RSS d’exemption de licence Industry Ca-
nada. Son fonctionnement est assujetti
aux deux conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas provoquer d’interfé-
rences et, (2) il doit accepter toutes les
interférences, y compris celles qui peu-
vent provoquer son fonctionnement in-
désirable.
ATTENTION : Exposition au rayonnement
de la fréquence radio
Cet équipement est conforme aux limites
IC d’exposition au rayonnement énoncées
pour les environnements non contrôlés et
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répond aux règles relatives à l’exposition à
la fréquence radio (RF) RSS-102 de l’IC. Cet
équipement présente des niveaux très
bas d’énergie RF qui sont considérés
conformes sans évaluation de l’exposition
maximumadmissible (MPE). Il est toutefois
souhaitable qu’il soit installé et utilisé avec
une distance de 20cm au minimum entre
l’émetteur et une personne physique.
Implantation commune : Cet émetteur
ne doit pas être utilisé conjointement avec
une antenne ou un autre émetteur.
Cet appareil numérique de classe B ré-
pond à toutes les exigence des réglemen-
tations canadiennes concernant les
équipements facteurs d’interférence.
Pour les clients au Canada :
L’antenne ne doit pas être déposée (et
modifiée) par l’utilisateur.
REMARQUE
Le présent appareil est conforme aux CNR
d’Industrie Canada applicables aux appa-
reils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas pro-
duire de brouillage, et (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, même si le brouillage

est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

1. Introduction
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MÉMENTO
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2. Comment démarrer

BOUTONS DE CONTRÔLE ET
AFFICHAGE À ÉCRAN TACTILE
(affichage central)

La conception et la disposition des bou-
tons peuvent varier selon les modèles et
les spécifications.

AFFICHAGE À CRISTAUX LIQUIDES
L’écran est un affichage à cristaux liquides
et il doit être manipulé avec soin.

AVERTISSEMENT
. Ne démontez jamais l’écran. Cer-

taines pièces sont sous très haute
tension. Les toucher pourrait en-
traîner de graves blessures corpo-
relles.

. Portez TOUJOURS toute votre at-
tention sur la conduite.

. Évitez d’utiliser des fonctionnalités
du véhicule susceptibles de vous
distraire. Une distraction peut
vous faire perdre le contrôle de
votre véhicule et être à l’origine
d’un accident.

MISE EN GARDE
La vitre de l’écran d’affichage à cris-
taux liquides peut se briser si elle est
heurtée avec un objet dur ou conton-
dant. Si l’écran de verre se brise, n’y
touchez pas. Cela peut entraîner une
blessure.

Caractéristiques de l’affichage à
cristaux liquides
. Si la température à l’intérieur du véhi-

cule est très basse, l’écran restera
relativement sombre et le mouvement
des images peut être lent. Ces condi-
tions sont normales. Le fonctionne-
ment de l’écran reviendra à la normale
lorsque l’intérieur du véhicule aura
chauffé.

. Certains pixels dans l’écran sont plus
sombres ou plus clairs que d’autres.
Cette condition est une caractéris-
tique inhérente à l’affichage à cristaux
liquides et ne constitue pas un dys-
fonctionnement.

. Il est possible que des traces de l’image
précédemment affichée restent sur

l’écran. Cette brûlure de l’écran est
inhérente à ce type d’affichage et ne
constitue pas une anomalie.

Entretien de l’écran
Pour nettoyer l’écran d’affichage, utilisez
un chiffon doux et sec. Si un nettoyage
supplémentaire est nécessaire, utilisez un
peu de détergent neutre avec un chiffon
doux. Ne pulvérisez jamais d’eau ou de
détergent sur l’écran. Trempez le chiffon
d’abord, et essuyez ensuite l’écran.

MISE EN GARDE
. Pour nettoyer l’écran, arrêtez le

véhicule dans un endroit sûr.

. Nettoyez l’écran en vous assurant
que le contacteur de démarrage
soit sur la position OFF. Si vous
nettoyez l’écran alors que le
contacteur de démarrage est sur
la positionON, unemise enmarche
involontaire peut se produire.

. Lorsque vous nettoyez l’écran, n’u-
tilisez jamais de chiffon rugueux,
de l’alcool, de la benzine, du di-
luant ou toute autre sorte de
solvant ou de papier absorbant
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contenant un agent de nettoyage
puissant. Cela pourrait provoquer
des rayures ou détériorer le ta-
bleau.

. Ne renversez pas de liquide tel que
de l’eau ou du parfum pour voiture
sur l’écran. Tout contact avec du
liquide pourrait causer une ano-
malie de fonctionnement du sys-
tème.

TABLEAU DE COMMANDES MULTIFONCTIONS CENTRAL (Type A) (si le
véhicule en est équipé)
Modèles équipés d’un écran de visualisation du périmètre intelligent :

<CLIMATE> :
Appuyez sur ce bouton pour afficher
l’écran des opérations du climatiseur.
Consultez le Manuel du conducteur
pour des informations plus détaillées.
<CAMERA> :
Appuyez pour utiliser l’écran de visua-
lisation du périmètre intelligent.
Consultez le Manuel du conducteur
pour des informations plus détaillées.
Maintenez l’appui sur <CAMERA> pour
changer la luminosité de l’écran sur le
mode jour ou le mode nuit, et pour
régler le niveau de luminosité de

l’écran à l’aide du contrôleur multi-
fonctions pendant que l’indicateur est
affiché.
<APPS> :
Appuyez pour afficher les applications
disponibles.

«Applications NissanConnectMS»
(page 5-30)

<NAVI> :
En l’absence d’itinéraire défini, ap-
puyez pour afficher l’écran du menu
Destination.

«Réglage de la destination»
(page 6-16)

2. Comment démarrer
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2. Comment démarrer

Lorsqu’un itinéraire est défini, ap-
puyez pour afficher les informations
et l’écran de modification de l’itiné-
raire.

«Écran du menu d’itinéraire»
(page 6-40)

Contrôleur multifonctions :
Utilisez-le pour sélectionner une op-
tion à l’écran, sélectionner l’option en
surbrillance ou faire défiler la carte à
l’écran, etc.

«Contrôleur multifonctions»
(page 2-9)

<STATUS> :
Appuyez pour afficher le réglage ac-
tuel des informations sur le véhicule,
sur le climatiseur, sur le système
audio et sur l’itinéraire de la naviga-
tion.

«Écran d’état du système»
(page 2-16)

<INFO> :
Appuyez pour afficher le menu des
informations.

«Menu d’informations»
(page 5-2)

< > :
Appuyez pour utiliser le système de
téléphone mains libres.

«4. Téléphone mains libres Blue-
toothMD»

< > :
Appuyez pour changer la luminosité
de l’écran sur le mode jour ou le mode
nuit, et pour régler le niveau de
luminosité de l’écran à l’aide du
contrôleur multifonctions pendant
que l’indicateur est affiché. Maintenez
l’appui pour allumer/éteindre l’affi-
chage.
<AUDIO> :
Appuyez pour utiliser le système au-
dio.

«Principales opérations audio»
(page 3-20)

< BACK> :
Appuyez pour retourner à l’écran
précédent. Dans un écran de réglage,
ce bouton est aussi utilisé pour valider
le réglage.
<MAP> :
Appuyez pour afficher l’écran de la
carte de localisation actuelle.

«Affichage de l’emplacement ac-
tuel du véhicule» (page 6-7)

Appuyez encore pour afficher la barre
de vue de l’affichage.

«Barre de vue de l’affichage (mo-
dèles avec système de naviga-
tion)» (page 2-18)

<SETTING> :
Appuyez pour accéder aux paramè-
tres système.

«Menu de réglages» (page 2-22)
<VOICE> :
Appuyez pour répéter le guidage
vocal pour un point de guidage.
< > :
Appuyez pour afficher les informa-
tions d’économie de carburant.

«Menu d’informations»
(page 5-2)
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Modèles sans écran de visualisation du périmètre intelligent :

<CLIMATE> :
Appuyez sur ce bouton pour afficher
l’écran des opérations du climatiseur.
Consultez le Manuel du conducteur
pour des informations plus détaillées.
< > :
Appuyez sur ce bouton pour utiliser le
système de téléphone mains libres.

«4. Téléphone mains libres Blue-
toothMD»

<APPS> :
Appuyez pour afficher les applications
disponibles.

«Applications NissanConnectMS»
(page 5-30)

<NAVI> :
En l’absence d’itinéraire défini, ap-
puyez pour afficher l’écran du menu
Destination.

«Réglage de la destination»
(page 6-16)

Lorsqu’un itinéraire est défini, ap-
puyez pour afficher les informations
et l’écran de modification de l’itiné-
raire.

«Écran du menu d’itinéraire»
(page 6-40)

Contrôleur multifonctions :
Utilisez-le pour sélectionner une op-
tion à l’écran, sélectionner l’option en
surbrillance ou faire défiler la carte sur
l’écran, etc.

«Contrôleur multifonctions»
(page 2-9)

<STATUS> :
Appuyez pour afficher le réglage ac-
tuel des informations sur le véhicule,
sur le climatiseur, sur le système
audio et sur l’itinéraire de la naviga-
tion.

«Écran d’état du système»
(page 2-16)

<INFO> :
Appuyez pour afficher le menu des
informations.

«Menu d’informations»
(page 5-2)

< >, <+>/<-> :
Appuyez sur < > pour changer la
luminosité de l’écran sur le mode jour
ou le mode nuit, et pour régler le
niveau de luminosité de l’écran à l’aide
du contrôleur multifonctions pendant
que l’indicateur est affiché. Maintenez
l’appui sur < > pour allumer ou
éteindre l’affichage.
La luminosité de l’écran peut égale-
ment être ajustée à l’aide de <+> ou
<−>.

2. Comment démarrer
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2. Comment démarrer

<AUDIO> :
Appuyez pour utiliser le système au-
dio.

«Principales opérations audio»
(page 3-20)

< BACK> :
Appuyez pour retourner à l’écran
précédent. Dans un écran de réglage,
ce bouton est aussi utilisé pour valider
le réglage.
<MAP> :
Appuyez pour afficher l’écran de la
carte de localisation actuelle.

«Affichage de l’emplacement ac-
tuel du véhicule» (page 6-7)

Appuyez encore pour afficher la barre
de vue de l’affichage.

«Barre de vue de l’affichage (mo-
dèles avec système de naviga-
tion)» (page 2-18)

<SETTING> :
Appuyez pour accéder aux paramè-
tres système.

«Menu de réglages» (page 2-22)
<VOICE> :
Appuyez pour répéter le guidage
vocal pour un point de guidage.

TABLEAU DE COMMANDES MULTIFONCTIONS CENTRAL (Type B) (si le
véhicule en est équipé)

<CLIMATE> :
Appuyez sur ce bouton pour afficher
l’écran des opérations du climatiseur.
Consultez le Manuel du conducteur
pour des informations plus détaillées.
<CAMERA > (modèles avec écran
de visualisation du périmètre intelli-
gent) :
Appuyez sur <CAMERA > pour uti-
liser l’écran de visualisation du péri-
mètre intelligent. Consultez le Manuel
du conducteur pour des informations
plus détaillées.
Maintenez l’appui sur <CAMERA >
pour changer la luminosité de l’écran

sur le mode jour ou le mode nuit, et
pour régler le niveau de luminosité de
l’écran à l’aide du contrôleur multi-
fonctions pendant que l’indicateur est
affiché.
< OFF> (modèles sans écran de
visualisation du périmètre intelligent) :
Appuyez sur < OFF> pour changer
la luminosité de l’écran sur le mode
jour ou le mode nuit, et pour régler le
niveau de luminosité de l’écran à l’aide
du contrôleur multifonctions pendant
que l’indicateur est affiché.
Maintenez l’appui sur < OFF> pour
allumer ou éteindre l’affichage.
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Contrôleur multifonctions :
Utilisez-le pour sélectionner une op-
tion à l’écran, sélectionner l’option en
surbrillance, etc.

«Contrôleur multifonctions»
(page 2-9)

<APPS> :
Appuyez sur ce bouton pour afficher
les applications disponibles.

«Applications NissanConnectMS»
(page 5-30)

<INFO> :
Appuyez pour afficher le menu d’in-
formations.

«Menu d’informations»
(page 5-2)

<AUDIO> :
Appuyez pour utiliser le système au-
dio.

«Principales opérations audio»
(page 3-20)

< BACK> :
Appuyez pour retourner à l’écran
précédent. Dans un écran de réglage,
ce bouton est aussi utilisé pour valider
le réglage.

<STATUS> :
Appuyez pour afficher le réglage ac-
tuel des informations sur le véhicule,
sur le climatiseur et sur le système
audio.

«Écran d’état du système»
(page 2-16)

<SETTING> :
Appuyez pour accéder aux paramè-
tres système.

«Menu de réglages» (page 2-22)

2. Comment démarrer
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2. Comment démarrer

TABLEAU DE COMMANDES MULTIFONCTIONS CENTRAL (Type C) (si le
véhicule en est équipé)

<CAMERA > (modèles avec écran
de visualisation du périmètre intelli-
gent) :
Appuyez sur <CAMERA > pour
utiliser l’écran de visualisation du
périmètre intelligent. Consultez le Ma-
nuel du conducteur pour des infor-
mations plus détaillées.
Maintenez l’appui sur <CAMERA >
pour changer la luminosité de l’écran
sur le mode jour ou le mode nuit, et
pour régler le niveau de luminosité de
l’écran à l’aide du contrôleur multi-
fonctions pendant que l’indicateur est
affiché.

< OFF> (modèles sans écran de
visualisation du périmètre intelligent) :
Appuyez sur < OFF> pour chan-
ger la luminosité de l’écran sur le
mode jour ou le mode nuit, et pour
régler le niveau de luminosité de
l’écran à l’aide du contrôleur multi-
fonctions pendant que l’indicateur est
affiché.
Maintenez l’appui sur < OFF>
pour allumer ou éteindre l’affichage.
<NAVI> :
En l’absence d’itinéraire défini, ap-
puyez pour afficher l’écran du menu
Destination.

«Réglage de la destination»
(page 6-16)

Lorsqu’un itinéraire est défini, ap-
puyez pour afficher les informations
et l’écran de modification de l’itiné-
raire.

«Écran du menu d’itinéraire»
(page 6-40)

Contrôleur multifonctions :
Utilisez-le pour sélectionner une op-
tion à l’écran, sélectionner l’option en
surbrillance ou faire défiler la carte sur
l’écran, etc.

«Contrôleur multifonctions»
(page 2-9)

<APPS> :
Appuyez sur ce bouton pour afficher
les applications disponibles.

«Applications NissanConnectMS»
(page 5-30)

<STATUS> :
Appuyez pour afficher le réglage ac-
tuel des informations sur le véhicule,
sur le climatiseur, sur le système
audio et sur l’itinéraire de la naviga-
tion.

«Écran d’état du système»
(page 2-16)
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<AUDIO> :
Appuyez sur ce bouton pour utiliser le
système audio.

«Principales opérations audio»
(page 3-20)

<MAP/VOICE> :
Appuyez sur ce bouton pour afficher
l’écran de la carte de l’emplacement
actuel. Maintenez l’appui pour répéter
le guidage vocal pour un point de
guidage.

«Affichage de l’emplacement ac-
tuel du véhicule» (page 6-7)

Appuyez encore pour afficher la barre
de vue de l’affichage.

«Barre de vue de l’affichage (mo-
dèles avec système de naviga-
tion)» (page 2-18)

< BACK> :
Appuyez pour retourner à l’écran
précédent. Dans un écran de réglage,
ce bouton est aussi utilisé pour valider
le réglage.
<SETTING> :
Appuyez sur ce bouton pour accéder
aux paramètres système.

«Menu de réglages» (page 2-22)

<INFO> :
Appuyez pour afficher le menu d’in-
formations.

«Menu d’informations»
(page 5-2)

<CLIMATE> :
Appuyez sur ce bouton pour afficher
l’écran des opérations du climatiseur.
Consultez le Manuel du conducteur
pour des informations plus détaillées.

CONTRÔLEUR MULTIFONCTIONS
Avec les boutons directionnels
Modèles avec système de navigation :

<ENTER> :
Appuyez sur ce bouton pour sélec-

tionner l’élément en surbrillance sur
l’écran.
En appuyant sur ce bouton alors
qu’une carte est affichée, le menu de
raccourcis ou l’écran de menu de la
carte est affiché.

«Menu de raccourcis» (page 2-17)
«Menu de la carte (modèles avec
système de navigation)»
(page 2-18)

Boutons directionnels principaux :
Appuyez pour vous déplacer sur la
carte, mettre un élément en surbril-
lance à l’écran ou ajuster un réglage
(volume, luminosité, etc.).
Boutons directionnels additionnels :
Appuyez pour vous déplacer sur la
carte ou sélectionner un élément sur
l’écran de saisie des caractères.
Cadran central :
Tournez ce cadran afin de mettre un
élément sur l’écran en surbrillance ou
pour changer un réglage.
Le cadran central peut également
être utilisé pour régler l’échelle de la
carte.

2. Comment démarrer
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2. Comment démarrer

Modèles sans système de navigation :

<ENTER> :
Appuyez sur ce bouton pour sélec-
tionner l’élément en surbrillance sur
l’écran.
En appuyant sur ce bouton alors que
l’écran d’air climatisé ou d’état est
affiché, l’écran du menu de raccourcis
s’affiche.

«Menu de raccourcis» (page 2-17)
Boutons directionnels principaux :
Appuyez pour mettre un élément en
surbrillance à l’écran ou ajuster un
réglage (volume, luminosité, etc.).
Cadran central :
Tournez ce cadran afin de mettre un
élément sur l’écran en surbrillance ou

pour changer un réglage.

Sans les boutons directionnels

<ENTER> :
Appuyez sur ce bouton pour sélec-
tionner l’élément en surbrillance sur
l’écran.
En appuyant sur ce bouton alors
qu’une carte est affichée, le menu de
raccourcis ou l’écran de menu de la
carte est affiché.

«Menu de raccourcis» (page 2-17)
«Menu de la carte (modèles avec
système de navigation)»
(page 2-18)

Cadran central/commande de cur-
seur :
Tournez pour mettre un élément à

l’écran en surbrillance, pour ajuster un
réglage ou l’échelle de la carte.
Curseur (appuyez vers le haut/bas/la
gauche/droite) pour mettre un élé-
ment en surbrillance à l’écran ou
ajuster un réglage (volume, lumino-
sité, etc.). La carte peut défiler dans 8
directions en faisant glisser cette
commande.
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COMMANDES AU VOLANT (Type A)
(si le véhicule en est équipé)

<ENTER> :
Inclinez ce bouton afin de mettre un
élément sur l’écran en surbrillance ou
pour changer un réglage. Appuyez sur
ce bouton pour sélectionner l’élément
en surbrillance.
Les opérations audio sont possibles
en inclinant la commande.

«Boutons de contrôle audio au
volant (Type A) (si le véhicule en
est équipé)» (page 3-19)

Modèles avec système de naviga-
tion :
En appuyant sur ce bouton alors
qu’une carte est affichée, le menu de

raccourcis ou l’écran de menu de la
carte est affiché.

«Menu de raccourcis» (page 2-17)
«Menu de la carte (modèles avec
système de navigation)»
(page 2-18)

Modèles sans système de naviga-
tion :
En appuyant sur ce bouton alors que
l’écran d’air climatisé ou d’état est
affiché, l’écran du menu de raccourcis
s’affiche.

«Menu de raccourcis» (page 2-17)
< > :
Appuyez sur cette commande pour
retourner à l’écran précédent.
< > :
Appuyez pour régler le volume.
<SOURCE> :
Appuyez pour commuter le mode
audio (source).

«Boutons de contrôle audio au
volant (Type A) (si le véhicule en
est équipé)» (page 3-19)

< > :
Appuyez sur ce bouton pour
commencer une session de recon-

naissance vocale. Pendant une ses-
sion de reconnaissance vocale,
appuyer sur ce bouton annule le
guidage vocal et vous pouvez énon-
cer une commande vocale immédia-
tement.
Maintenez l’appui sur ce bouton pour
mettre fin à une session de recon-
naissance vocale.

«7. Reconnaissance vocale»
< > :
Appuyez pour utiliser le système de
téléphone mains libres.

«4. Téléphone mains libres Blue-
toothMD»

< > :
Ce bouton est utilisé pour le fonction-
nement de l’affichage d’informations
du véhicule.
Consultez le Manuel du conducteur
pour des informations plus détaillées.

2. Comment démarrer
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2. Comment démarrer

REMARQUE :

Il est impossible d’actionner l’écran tac-
tile à l’aide des commandes au volant
lorsque l’affichage d’informations du
véhicule présente les réglages.
COMMANDES AU VOLANT (Type B)
(si le véhicule en est équipé)

<SOURCE> :
Appuyez pour commuter le mode
audio (source).

«Boutons de contrôle audio au
volant (Type B) (si le véhicule en
est équipé)» (page 3-20)

<ENTER> :
Inclinez ce bouton afin de mettre un
élément sur l’écran en surbrillance ou
pour changer un réglage. Appuyez sur

ce bouton pour sélectionner l’élément
en surbrillance.
Les opérations audio sont possibles
en inclinant la commande.

«Boutons de contrôle audio au
volant (Type B) (si le véhicule en
est équipé)» (page 3-20)

En appuyant sur ce bouton alors
qu’une carte est affichée, le menu de
raccourcis ou l’écran de menu de la
carte est affiché.

«Menu de raccourcis» (page 2-17)
«Menu de la carte (modèles avec
système de navigation)»
(page 2-18)

< > :
Appuyez sur cette commande pour
retourner à l’écran précédent.
< > :
Appuyez pour régler le volume.
< > :
Appuyez sur ce bouton pour
commencer une session de recon-
naissance vocale. Pendant une ses-
sion de reconnaissance vocale,
appuyer sur ce bouton annule le
guidage vocal et vous pouvez énon-

cer une commande vocale immédia-
tement.
Maintenez l’appui sur ce bouton pour
mettre fin à une session de recon-
naissance vocale.

«7. Reconnaissance vocale»
< > :
Appuyez pour utiliser le système de
téléphone mains libres.

«4. Téléphone mains libres Blue-
toothMD»

ACCESSOIRES AUDIO
Le véhicule est équipé de ports de conne-
xion USB et de prises d’entrée auxiliaires
(si le véhicule en est équipé). Une fois
connecté, le système audio intégré au
véhicule peut lire du contenu audio sur
l’appareil compatible.

INFORMATION :

. Même lorsque l’iPod et/ou l’iPhone
sont connectés dans les deux ports
de connexion USB/iPod, le système ne
reconnaît qu’un iPod ou iPhone
connecté à la fois.
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. Un seul des deux dispositifs de mé-
moire USB peut fonctionner avec le
système de reconnaissance vocale.

«Réglage de la reconnaissance
vocale» (page 7-15)

. L’interface média arrière du système
de divertissementmobile (si le véhicule
en est équipé) qui intègre les ports USB
et HDMI est situé à l’arrière du boîtier
de la console centrale.

«Interface média arrière»
(page 3-65)

Type A (si le véhicule en est équipé) :
Les ports de connexion USB et les prises
d’entrée auxiliaires sont situés dans le
boîtier de console centrale.

Prise d’entrée audio auxiliaire :
Connectez un lecteur audio qui ac-
cepte un connecteur TRS de 3,5 mm
(1/8 po) (lecteurMP3 etc., par exemple)
pour lire de la musique.
Prise d’entrée vidéo auxiliaire :
Connectez un lecteur vidéo pour lire
une vidéo.
Fente de carte SD (si le véhicule en est
équipé) :
La fente de la carte est destinée à la
carte SD de la cartographie pour le
système de navigation.

«Fente pour carte SD»
(page 6-72)

Ports de connexion USB/iPod :
Connexion pour lire un média à partir
d’un iPod, d’un iPhone ou d’un dis-
positif de mémoire USB. Consultez le
guide d’utilisation du fabricant de
votre dispositif en termes d’utilisation
et d’entretien du dispositif.

REMARQUE :

Selon la taille et la forme du dispositif de
mémoire USB, le couvercle de la console
est susceptible de ne pas fermer
complètement. Ne forcez pas la ferme-
ture du couvercle de la console, au
risque d’endommager le dispositif de
mémoire USB.

Type B (si le véhicule en est équipé) :
Les ports de connexion USB sont situés
sur le tableau de bord inférieur.

Exemple

Ports de connexion USB/iPod :
Connexion pour lire un média à partir
d’un iPod, d’un iPhone ou d’un dis-
positif de mémoire USB. Consultez le

2. Comment démarrer
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guide d’utilisation du fabricant de
votre dispositif en termes d’utilisation
et d’entretien du dispositif.

DÉMARRER LE SYSTÈME

Le système démarre lorsque le contacteur
de démarrage est mis sur la position ACC
ou ON.

AVERTISSEMENT RELATIVE AU
DÉMARRAGE
Lorsque le contacteur de démarrage est
placé en position ACC ou ON, l’écran de
démarrage s’affiche.
Appuyez sur [OK] après avoir lu et accepté
le message. Si vous n’acceptez pas le
message, certaines fonctions seront dés-
activées.

REMARQUE :

Ne laissez pas le système NissanCon-
nectMS activé lorsque le moteur est
arrêté. Cela pourrait décharger la batte-
rie du véhicule. Lorsque vous utilisez le
système NissanConnectMS, laissez tou-
jours le moteur en marche.

FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN
TACTILE

Ce système est principalement utilisé
avec l’affichage à écran tactile.

COMMENT UTILISER L’ÉCRAN
TACTILE
Les opérations de base s’effectuent en
touchant, en balayant et en faisant glisser
à l’écran.
. Appuyer

Permet de sélectionner et d’exécuter la
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touche sélectionnée à l’écran.

. Balayer

Permet de passer à la page suivante
sur un écran de menu.

. Faire glisser longuement

Faites glisser la barre de défilement
vers le haut ou le bas pour faire défiler
l’écran du menu.

Modèles avec système de navigation :
Davantage d’utilisations variées de l’écran
de carte sont possibles.

«Fonctionnement de la carte»
(page 6-4)

ÉCRAN DU MENU D’UTILISATION

Appuyez sur [<] pour faire défiler vers
la page précédente.
Appuyez sur l’icône de votre choix
pour exécuter une fonction et afficher
l’écran suivant.
Indique la position de la page actuel-
lement affichée dans le nombre total
de pages disponibles.
Appuyez sur [>] pour faire défiler vers
la page suivante.

Un mouvement de balayage peut égale-
ment être utilisé pour se déplacer rapide-
ment entre les pages.

LISTE DE DÉFILEMENT OU MES-
SAGE

Faites glisser la barre de défilement
vers le haut ou le bas pour faire défiler
un message ou une liste vers le haut
ou le bas.
Appuyez sur l’option de votre choix.
Si un nom d’option répertorié ne
s’affiche pas entièrement (en raison
de la longueur), appuyez sur [>] pour
révéler les parties cachées du mot.
Appuyez sur [ ] ou [ ] pour faire
défiler le message ou la liste un
élément à la fois.
Appuyez sur [ ] ou [ ] pour passer

2. Comment démarrer
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à la page suivante.

SÉLECTION D’UNE OPTION

Lorsque vous appuyez sur une option, elle
est exécutée et l’écran suivant s’affiche.
Appuyez sur [ ] pour retourner à l’écran
précédent.

AJUSTEMENT DES RÉGLAGES

Le niveau de volume, de luminosité, etc.
peut être ajusté.
Appuyez sur les touches de réglage, telles
que [+]/[-], [L]/[R], etc., pour modifier
chaque option. Chaque fois que l’on
presse une touche, l’indicateur se déplace
le long de la barre.

ÉCRAN D’ÉTAT DU SYSTÈME

En appuyant sur <STATUS>, l’état actuel
du système peut être affiché.

INFORMATION :

Différents écrans d’état sont affichés en
fonctions de divers facteurs, tels que le
mode actuellement actif, si une destina-
tion (pour les modèles avec système de
navigation) a été définie, etc.
Appuyer sur [<] /[>] permet de commuter
l’écran d’état du climatiseur, l’écran d’in-
formations sur l’itinéraire de navigation
(modèles avec système de navigation) et
l’écran d’informations.
Modèles avec système de navigation :
Lorsqu’aucun itinéraire n’est programmé,
une boussole et l’emplacement actuel
s’affichent à la place des informations
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d’itinéraire. MENU DE RACCOURCIS

Modèles avec système de navigation :
Pour afficher le menu de raccourcis,
appuyez sur <ENTER> ou sur [ ] pen-
dant que l’écran de carte de l’emplace-
ment actuel est affiché.
Les éléments sur le menu de raccourcis
peuvent être personnalisés selon vos
préférences.

Éléments disponibles :
. [Source audio]

. [Liste audio]

. [Historique des appels]

. [Répertoire]

. [Annuler itinéraire]

. [À proximité]

. [Enregistrer lieu]

. [Afficher les réglages]

. [Sélectionner Ajouter/Modifier]

Modèles sans système de navigation :
Pour afficher le menu de raccourcis,
appuyez sur <ENTER> ou sur [ ] pen-
dant que l’écran du climatiseur ou l’écran
d’état est affiché.

Éléments disponibles :
. [Source audio]

. [Liste audio]

. [Historique des appels]

. [Répertoire]

. [Sélectionner Ajouter/Modifier]

2. Comment démarrer
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MODIFIER LE MENU DE RAC-
COURCIS
La procédure suivante permet demodifier
ou de trier le menu de raccourcis.
1. Sélectionnez [Sélectionner Ajouter/

Modifier] pour enregistrer un nouvel
élément au menu ou pour changer un
élément du menu existant.

2. Sélectionnez le réglage de votre choix.
. [Changer l’ordre]

Change l’ordre d’affichage des élé-
ments du menu de raccourcis.
Maintenez l’appui sur [ ] affiché à
côté de l’élément que vous souhai-
tez déplacer. Faites glisser l’icône
sur la position de la liste où vous
souhaitez l’insérer.

. [Modif. éléments raccourci]
Sélectionnez les options à afficher
dans le menu de raccourcis.

MENU DE LA CARTE (modèles
avec système de navigation)

Pendant que vous faites défiler l’écran de
carte, appuyez sur <ENTER> ou sur [ ]
pour afficher le menu de carte.
. [Nouvelle destination]

. [Afficher la position actuelle]

. [Enregistrer lieu]

. [À proximité]

. [Supprimer le lieu mémorisé]

INFORMATION :

[Supprimer le lieu mémorisé] n’est dispo-
nible que lorsque le pointeur en croix est
aligné sur le lieu mémorisé.

BARRE DE VUE DE L’AFFICHAGE
(modèles avec système de
navigation)

Différents écrans d’informations peuvent
être présentés en sélectionnant à partir
de la barre de vue de l’affichage.
Les vues disponibles peuvent varier en
fonction des modèles et des spécifica-
tions.

Lorsque l’écran affiche la carte de l’em-
placement actuel, appuyez sur <MAP>/
<MAP/VOICE> pour afficher la barre de
vue de l’affichage.
Sélectionnez une icône dans la barre de
vue de l’affichage. L’affichage en cours est
modifié et la barre de vue de l’affichage se
referme.
Les vues suivantes d’affichage sont dis-
ponibles.
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Visualisation de la carte divisée :

La carte peut être affichée sur un écran
divisé. Les réglages de la carte peuvent
être ajustés indépendamment.
Visualisation de la bifurcation/de l’inter-
section :

La bifurcation/l’intersection suivante est
toujours affichée.
Lorsqu’aucun itinéraire n’est défini, l’écran
de bifurcation/intersection ne s’affiche
pas et la carte est affichée en plein écran.

Visualisation de la liste de changement :

Ceci affiche la liste de changement sur
l’écran gauche. Lorsque vous approchez
d’un point guide, l’écran de gauche affiche
automatiquement une vue élargie de
l’intersection.
Lorsqu’aucun itinéraire n’est défini, l’écran
de la liste de changement ne s’affiche pas
et la carte est affichée en plein écran.

Visualisation de Où suis-je ? :

Cette option affiche les informations sur
l’emplacement du véhicule.
Visualisation virage par virage :

Cette option affiche un point d’intersec-
tion lors de la conduite en fonction du
guidage d’itinéraire.
Lorsqu’aucun itinéraire n’est défini, l’écran
Virage par virage ne s’affiche pas et la
carte est affichée en plein écran.

2. Comment démarrer
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Visualisation de l’économie de carbu-
rant :

Affiche les informations d’économie de
carburant.
Visualisation du Eco Drive Report :

Votre score de conduite s’affiche en
temps réel, avec un score de 100 points
représentant un score de conduite écolo-
gique idéal.
Pour améliorer votre score :

. Lors du démarrage, enfoncez douce-
ment la pédale d’accélérateur.

. En vitesse de croisière, accélérez et
décélérez le moins possible.

. Lors de la décélération, relâchez pré-
cocement l’accélérateur.

PERSONNALISATION DE LA BARRE
DE VUE D’AFFICHAGE
Les icônes de menu sur la barre de vue de
l’affichage peuvent être personnalisées
selon vos préférences.
1. Appuyez sur <SETTING> puis [Naviga-

tion] pour afficher l’écran de réglage
de la navigation.

2. Appuyez sur [Vue de la carte et affi-
chage] et appuyez sur [Changer l’or-
dre].

3. Modifiez l’ordre des icônes à afficher
sur la barre de vue de l’affichage.
Appuyez sur [ ] affiché à côté de
l’élément que vous souhaitez déplacer
et maintenez la pression. Déplacez
l’icône vers la position de la liste dans
laquelle vous souhaitez insérer l’élé-
ment.

COMMENT SAISIR LES CHIF-
FRES ET LETTRES

L’écran du clavier est différent en fonction
du modèle et de la spécification.

ÉCRAN DE SAISIE DE CARACTÈRES
ALPHANUMÉRIQUES (lettres et
chiffres)
Les caractères alphanumériques peuvent
être saisis à l’aide du clavier à l’écran. Les
conceptions et les options affichées peu-
vent varier en fonction du type d’écran.

Appuyez sur un caractère sur le
clavier affiché. Le caractère sélec-
tionné est saisi.
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Les caractères saisis sont affichés ici.
Appuyez sur [Supprimer] pour effacer
le dernier caractère saisi.
Maintenez [Supprimer] enfoncé pour
effacer tous les caractères saisis.
Les touches de symbole sont affi-
chées en appuyant sur [Symboles].
Les touches alphabétiques sont affi-
chées en appuyant sur [A-Z].
Appuyez sur [Espace] pour insérer un
espace.
Appuyez sur [OK] ou [Liste] pour
finaliser votre saisie.

INFORMATION :

. Appuyez sur la touche [MAJ.] pour
commuter entre les caractères majus-
cules et les minuscules sur l’écran du
clavier.

. Appuyez sur [ ] ou [ ] pour dépla-
cer la position de saisie de caractère.

2. Comment démarrer
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RÉGLAGES DU SYSTÈME

MENU DE RÉGLAGES
Les réglages du système peuvent être modifiés selon vos préférences.
Les options de réglage disponibles peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.
Appuyez sur <SETTING> pour afficher le menu des réglages et appuyez sur une option de réglage que vous souhaitez ajuster.

Élément de menu Résultat
[Bluetooth] Règle la fonction BluetoothMD pour le flux audio et le téléphone.

«Réglages BluetoothMD» (page 2-30)
[Phone/Mail] Affiche l’écran de réglage du téléphone/courriel.

«Réglages du téléphone et des messages textes» (page 4-10)
[Véhicule] Affiche l’écran des réglages du véhicule.

«Réglages du véhicule (si le véhicule en est équipé)» (page 2-24)
[Navigation] Affiche l’écran des réglages de la navigation.

«Réglages de la navigation» (page 6-61)
[Audio] Affiche l’écran des réglages audio.

«Réglages audio» (page 3-44)
[Écran] Affiche l’écran de réglage de l’écran tactile.

«Réglages de l’écran» (page 2-25)
[Ajustement volume] Affiche l’écran de réglage du volume.

«Réglages du volume» (page 2-26)
[Horloge] Affiche l’écran de réglage de l’horloge.

«Réglages de l’horloge» (page 2-29)
[NissanConnect Services] Affiche l’écran de réglage des services NissanConnectMS.

«Réglages des services NissanConnectMS» (page 5-28)
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Élément de menu Résultat
[Rec. vocale] Affiche l’écran de réglage de la fonction de reconnaissance vocale.

«Réglage de la reconnaissance vocale» (page 7-15)
[Caméra/Sonar] Affiche l’écran de réglage du système de capteur (sonar) de caméra/stationnement.

Consultez le Manuel du conducteur pour des informations plus détaillées.
[Aide à la conduite] Affiche l’écran de réglage de l’aide à la conduite.

Consultez le Manuel du conducteur pour des informations plus détaillées.
[Autre] [Langue] Affiche l’écran de réglage de la langue.

«Réglages de la langue (si le véhicule en est équipé)» (page 2-27)
[Changer la langue] Affiche l’écran de réglage de la langue et des unités.

«Réglages de la langue et des unités (si le véhicule en est équipé)» (page 2-28)
[Type de clavier] Définit le type de clavier sur [ABC] ou [QWERTY].
[Alerte carburant] Définit l’activation/désactivation de la notification de carburant faible.
[Informations sur le logiciel] Affiche les informations sur le logiciel.

2. Comment démarrer

2-23



2. Comment démarrer

Réglages du véhicule (si le véhi-
cule en est équipé)
Ce menu change les réglages du véhicule.
Les options de réglage disponibles peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Véhicule].

Option de réglage Résultat
[Éclair. allumé déverr. portes] Lorsque cette option est activée, l’éclairage intérieur s’allume lorsqu’une portière est déver-

rouillée.
[Sensibilité lumière] Règle la sensibilité de la lumière automatique.
[Délai désact. phare] Règle la minuterie de l’éclairage automatique.
[Capteur vitesse essuie-glaces] Règle l’intervalle des essuie-glaces qui s’ajuste automatiquement en fonction de la vitesse du

véhicule.
[Déverrouil. porte sélective] Règle le déverrouillage sélectif des portes.
[Ver. / Déver. avec Clé intellig.] Lorsque cette option est activée, le verrouillage/déverrouillage des portières fonctionne en

poussant la commande de demande sur la poignée de portière pour l’activer.
[Lever colonne de dir. à la sortie] Règle le levage de la colonne de direction à la sortie.
[Régler siège cond. sur sortie] Règle le dossier du siège conducteur à la sortie.
[Réinit. paramètres] Rétablit toutes les valeurs de réglage par défaut du véhicule.
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Réglages de l’écran
Ce menu active/désactive l’affichage et ajuste la qualité d’image de l’écran.
Les options de réglage disponibles peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Écran].

Option de réglage Action

[Régl. affichage] [Luminosité] Ajuste la luminosité.
[Contraste] Ajuste le contraste.

[Niveau de noir] Ajuste le niveau de noir.

[Affichage désac-
tivé]

Allume ou éteint l’écran.
Maintenez l’appui sur <CAMERA>/< >/<CAMERA >/< OFF> pendant plus de 2
secondes pour allumer l’écran.

[Jour/nuit] Ajuste la luminosité de l’écran.
Alterne la couleur de l’écran entre l’écran jour et l’écran nuit.

[Modifier couleur carte] Alterne la couleur de l’écran entre le mode jour et le mode nuit.
[Réinit. paramètres] Rétablit les réglages de l’écran par défaut.

2. Comment démarrer
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Réglages du volume
Ce menu active/désactive et ajuste le volume pour différentes fonctions et bips du système.
Les options de réglage disponibles peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Réglage volume].

Option de réglage Action
[Volume audio] Règle le volume du système audio.
[Guidage vocal] Active/désactive le guidage vocal.
[Volume guidage] Ajuste le niveau de volume du guidage vocal.
[Vol. sonnerie] Règle le niveau de volume de la sonnerie.
[Vol. d’appels entrant] Règle le volume des appels entrants.
[Vol. d’appels sortant] Règle le volume des appels sortants.
[Volume RDS] Ajuste le niveau de volume de l’annonce RDS.
[NissanConnect Svcs. Vol] Ajuste le niveau du volume de la chaîne d’information des services NissanConnectMS.
[Volume du sonar] Règle le niveau de volume de l’avertissement du sonar.
[Bip du bouton] Alterne l’activation/désactivation du bip du bouton et l’alarme pour une opération

interdite.
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Réglages de la langue (si le véhicule en est équipé)
Change la langue utilisée dans le système.
Les options de réglage disponibles peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Autre].
3. Appuyez sur [Langue].

Option de réglage Action
[Langue du système] Sélectionnez la langue d’affichage, des annonces vocales et des fonctions de recon-

naissance vocale.

INFORMATION :

. Ne changez pas la position du contacteur d’allumage lors du changement de langue.

. Le système de reconnaissance vocale ne peut être utilisé que dans les langues qu’il prend en charge.

. Selon la langue sélectionnée, les commandes vocales disponibles pour le système de reconnaissance vocale peuvent être
différentes.

2. Comment démarrer
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Réglages de la langue et des unités (si le véhicule en est équipé)
Change la langue et les unités de mesure utilisées dans le système.
Les options de réglage disponibles peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Autre].
3. Appuyez sur [Changer la langue].

Option de réglage Action
[Langue du système] Sélectionnez la langue d’affichage, des annonces vocales et des fonctions de

reconnaissance vocale.
[Régl. unité écon. carbur.] Sélectionnez l’unité de prédilection pour l’économie de carburant.
[Unités de pression des pneus] Sélectionnez l’unité de prédilection pour la pression des pneus.
[Unités de température] Sélectionnez l’unité de prédilection pour la température.

INFORMATION :

. Ne changez pas la position du contacteur d’allumage lors du changement de langue.

. Le système de reconnaissance vocale ne peut être utilisé que si la langue sélectionnée dans ce réglage est prise en charge par le
système.

. Selon la langue sélectionnée, les commandes vocales disponibles pour le système de reconnaissance vocale peuvent être
différentes.
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Réglages de l’horloge
Cette option modifie le réglage de l’horloge.
Les options de réglage disponibles peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Horloge].

Option de réglage Action
[Affichage heure] Active/désactive l’affichage de l’horloge. Lorsque cet élément est activé, l’affichage de

l’horloge apparaît.
[Heure d’été] Sélectionnez le réglage de l’heure d’été parmi ON et OFF.
[Format d’horloge (24h)] Sélectionnez le format d’affichage de l’heure en mode 12 heures ou 24 heures. Lorsque le

témoin indicateur s’allume, l’horloge est réglée au format 24 heures.
[Fuseau horaire] Sélectionnez le fuseau horaire correspondant à partir de la liste. Lors de la sélection de

[AUTO], le système sélectionne automatiquement le fuseau horaire.
[Réglage du décalage] Ajuste la valeur de décalage (heure et minutes).
[>] [Réglage de l’heure] Ajuste l’heure en augmentant ou en diminuant la valeur.

[Réglage du calendrier] Ajuste l’année, le mois et le jour.

2. Comment démarrer
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COUPLAGE DU DISPOSITIF BLUE-
TOOTHMD

Votre véhicule est équipé d’un système de
téléphone mains libres BluetoothMD et de
flux audio BluetoothMD. Si vous possédez
un téléphone cellulaire compatible Blue-
toothMD ou un module de flux audio
BluetoothMD, vous pouvez configurer la
connexion sans fil entre votre téléphone
et le module de téléphone intégré au
véhicule ou l’appareil de flux audio Blue-
toothMD et le module audio intégré au
véhicule. Grâce à la technologie sans fil
BluetoothMD, vous pouvez émettre ou
recevoir un appel téléphonique avec votre
téléphone cellulaire dans la poche et
écouter de la musique avec votre appareil
de flux audio BluetoothMD via le système
intégré au véhicule.

Couplage de téléphone cellulaire/
appareil audio
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Bluetooth] et sur

[Connecter l’appareil].
3. Appuyez sur [Ajouter nouveau(X/5 li-

bres)] pour enregistrer un appareil.

4. Lorsqu’un code NIP s’affiche à l’écran,
utilisez le téléphone cellulaire compa-
tible BluetoothMD pour saisir le code
NIP.
La procédure de couplage des télé-
phones cellulaires varie en fonction du
modèle de téléphone. Consultez le
manuel d’utilisation du téléphone cel-
lulaire pour des informations plus
détaillées.
Si l’appareil enregistré possède des
fonctions audio et téléphone, le sys-
tème affiche un message demandant
si vous souhaitez enregistrer l’appareil
pour une autre fonction.
La procédure de connexion d’un télé-
phone cellulaire/appareil audio varie
en fonction de l’appareil BluetoothMD.
Consultez le manuel d’utilisation de
l’appareil BluetoothMD pour des infor-
mations plus détaillées.

REMARQUE :

Certains téléphones cellulaires ou au-
tres appareils peuvent créer une inter-
férence ou un bourdonnement émis par
les haut-parleurs du système audio. Le
bruit peut être réduit ou éliminé en
rangeant l’appareil à un autre endroit.

INFORMATION :

Il est conseillé de consulter un conces-
sionnaire NISSAN pour la compatibilité ou
d’appeler le département des services aux
consommateurs de NISSAN pour des ins-
tructions de couplage des téléphones
cellulaires ou des appareils audio recom-
mandés par NISSAN.

Réglages BluetoothMD

Les réglages BluetoothMD peuvent être
configurés de façon détaillée en fonction
des préférences de l’utilisateur.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Bluetooth].
3. Appuyez sur l’élément de votre choix.

. [Bluetooth]
Activez/désactivez la connexion
BluetoothMD au véhicule.
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. [Connecter l’appareil]
Appuyez sur cette option pour
connecter l’appareil BluetoothMD.
Vous pouvez également supprimer
un appareil enregistré et afficher les
informations relatives à l’appareil
enregistré.

. [Sélectionner le téléphone]
Les téléphones mains libres Blue-
toothMD enregistrés figurent dans la
liste. Sélectionnez un appareil dans
la liste pour déconnecter ou
connecter un appareil BluetoothMD.

. [Sélectionner l’appareil audio]
Les lecteurs de flux audio Blue-
toothMD enregistrés figurent dans
la liste. Sélectionnez un appareil
dans la liste pour déconnecter ou
connecter un appareil BluetoothMD.

. [Infos sur l’appareil Bluetooth]
Le nom et le code NIP de l’appareil
enregistré peuvent être modifiés.

FONCTIONS DÉSACTIVÉES
LORS DE LA CONDUITE

Pour aider à assurer une conduite en
toute sécurité, certaines fonctions sont
totalement ou partiellement désactivées
lorsque le véhicule est en mouvement.
Le texte sur l’écran et les touches pour ces
fonctions restreintes seront «grisés» ou
désactivés et ne pourront pas être sélec-
tionnés en conduisant. Dans certains cas,
unmessage apparaîtra à l’écran indiquant
qu’une fonction est restreinte.
Les fonctions restreintes pendant la
conduite incluent :
. Écran de saisie de caractères (lettre et

chiffre).

. Défilement et visualisation de certains
écrans de listes.

. Affichage d’informations détaillées et
sélection d’une option sur l’écran d’in-
formations.

. Ajout/modification de l’adresse du do-
micile, des entrées du répertoire et de
l’itinéraire actuel. (modèles avec sys-
tème de navigation)

. Passer un appel en composant le
numéro et en utilisant le répertoire
du combiné.

. Fonctions de réglage du téléphone,
des services NissanConnectMS (si le
véhicule en est équipé) et BluetoothMD.

Ces fonctions deviennent à nouveau dis-
ponibles lorsque le véhicule n’est pas en
mouvement.
Certaines des fonctions de réglage de
destination (modèles avec système de
navigation) qui ne sont pas disponibles
en conduisant peuvent être actionnées
par le système de reconnaissance vocale.
Les commandes vocales disponibles peu-
vent varier selon le réglage de la langue.

2. Comment démarrer

2-31



2. Comment démarrer

INFORMATIONS SUPPLÉMEN-
TAIRES DU SYSTÈME

NissanConnectMS avec navigation (si le
véhicule en est équipé), applications et
services (si le véhicule en est équipé)
utilise un système d’exploitation similaire
à ceux qui équipent de nombreux ordina-
teurs, tablettes et téléphones cellulaires.
Comme sur ces appareils, la vitesse de
traitement peut varier et des délais de
réponse ou réinitialisations du système
peuvent survenir de façon intermittente.
Ceci n’indique pas une anomalie et des
informations plus détaillées sur le fonc-
tionnement du système sont présentées
ci-dessous.
Démarrage du système
En raison du grand nombre de fonction-
nalités et de capacités que le système doit
charger au démarrage, un délai de quel-
ques minutes peut être nécessaire pour
toutes les fonctions (comme les applica-
tions) soient disponibles.
Délai de réponse du système
Le système utilise un système d’exploita-
tion similaire à celui de nombreux ordina-
teurs, tablettes et téléphones cellulaires.

Comme ces appareils, il arrive parfois que
les programmes ne répondent pas immé-
diatement, ce qui peut retarder temporai-
rement l’utilisation du système.
Dans la plupart des cas, le simple fait de
patienter un petit peu plus longtemps
suffit pour que les opérations en attente
se terminent.
Si le système ne répond pas aux comman-
des de façon temporaire, il est facile de le
réinitialiser. Maintenez simplement l’appui
sur <VOL/ON·OFF> sur le système audio
pendant aumoins 5 secondes. Le système
s’éteint et redémarre.
Après le redémarrage, toutes les fonctions
doivent être disponibles.
Réinitialisation du système
Comme indiqué plus haut, des réinitialisa-
tions intermittentes peuvent survenir lors
de l’utilisation normale. Vous pouvez éga-
lement réinitialiser le système si vous
pensez qu’une fonctionnalité spécifique
n’est pas chargée ou ne répond pas. Une
réinitialisation rapide du système résout
souvent les problèmes que vous pouvez
rencontrer. Après le redémarrage, toutes
les fonctions sont disponibles comme
indiqué plus haut.

Mises à jour du système
Comme tel est le cas pour de nombreux
appareils numériques, le système est
conçu pour permettre des mises à jour
du logiciel à mesure que des améliora-
tions sont développées et de nouvelles
fonctionnalités ajoutées. Pour toute ques-
tion sur la performance du système, il est
conseillé de contacter un concessionnaire
NISSAN pour avoir la certitude que les
derniers logiciels disponibles sont installés
sur votre véhicule.
Conseils de manipulation
Le système offre plusieurs méthodes
d’utilisation selon vos préférences. Quel-
ques conseils de manipulation sont pré-
sentés ci-dessous.
. Utiliser le tableau de commandes, les

commandes au volant ou d’autres
commandes trop rapidement peut
produire une latence entre la
commande et l’affichage. Utilisez les
commandes avec soin et laissez le
système réagir à vos demandes.

. NISSAN recommande d’utiliser la re-
connaissance vocale aussi souvent
que possible pour sélectionner des
options en conduisant. Certaines fonc-
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tionnalités de l’écran tactile sont déli-
bérément indisponibles en condui-
sant. Consultez les commandes
vocales disponibles en appuyant sur
< > avant de sélectionner une caté-
gorie dans l’affichage.

. Modèles avec système de navigation :
Lorsque vous cherchez une adresse
ou des points d’intérêt (POI), n’oubliez
pas que vous pouvez utiliser les fonc-
tions Recherche connectée et Recher-
che assistée parmi les services
NissanConnectMS pour étendre vos
méthodes et vos résultats de recher-
che. Le système de reconnaissance
vocale reconnaît un ensemble de
commandes défini. Vous pouvez affi-
cher ces commandes en appuyant sur
< > avant de sélectionner une caté-
gorie dans la liste affichée. Les
commandes se trouvent également
dans la section Reconnaissance vo-
cale sous la liste des commandes.

«Liste des commandes»
(page 7-7)

. Dans certains cas, le système peut être
incapable de reconnaître votre
commande, même si vous l’énoncez
précisément. Cette situation peut être

due à des conditions bruyantes ou à
un accent.

. Dans certains cas uniques, le système
peut attendre la prononciation d’un
mot comme il est épelé par rapport à
la façon dont il est normalement
prononcé.

AIDE SUPPLÉMENTAIRE
Pour des informations techniques supplé-
mentaires, il est conseillé de contacter un
concessionnaire NISSAN pour une aide au
dépannage.
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3. Système audio

PRÉCAUTIONS DE FONCTION-
NEMENT AUDIO

AVERTISSEMENT
. Le conducteur ne doit pas tenter

d’utiliser le système audio lorsque
le véhicule roule, afin de consacrer
toute son attention à la conduite.

. Stationnez le véhicule dans un
endroit sûr et serrez le frein de
stationnement avant d’utiliser le
système audio et de lire des films
(si le véhicule en est équipé).

MISE EN GARDE
. Utilisez le système audio unique-

ment lorsque le moteur du véhi-
cule tourne. L’uti l isation du
système audio pendant des pério-
des prolongées alors que le mo-
teur est arrêté peut décharger la
batterie du véhicule.

. Protégez ces systèmes de l’humi-
dité. L’humidité excessive, comme
les liquides renversés, peuvent en-
traîner le dysfonctionnement du

système.

RADIO
Placez le contacteur d’allumage en posi-
tion ACC ou ON avant d’allumer la radio. Si
vous écoutez la radio moteur arrêté, le
contacteur d’allumage doit être placé en
position ACC.
La réception radio est affectée par la
puissance du signal de la station, la
distance par rapport à l’émetteur radio,
les bâtiments, ponts, reliefs et autres
influences externes. Les changements
intermittents de qualité de la réception
sont généralement causés par ces in-
fluences externes.
L’utilisation d’un téléphone cellulaire
dans le véhicule ou à proximité peut
influencer la qualité de la réception
radio.

Réception radio
Votre système radio est équipé de circuits
électroniques à la pointe de la technologie
pour renforcer la réception radio. Ces
circuits sont conçus pour étendre la plage
de réception et pour en renforcer la
qualité.

En revanche, certaines caractéristiques
générales des signaux radio FM et AM
peuvent affecter la qualité de la réception
radio dans un véhicule en mouvement,
même lorsque le meilleur équipement est
utilisé. Ces caractéristiques sont totale-
ment normales dans une zone de récep-
tion donnée et n’indiquent pas de
dysfonctionnement de votre système ra-
dio.
Les conditions de réception changent
constamment en raison du mouvement
du véhicule. Les bâtiments, le relief, la
distance par rapport au signal et les
interférences provenant d’autres véhicu-
les peuvent aller à l’encontre d’une récep-
tion idéale. Certains facteurs susceptibles
d’affecter votre réception radio sont dé-
crits ci-dessous.
Certains téléphones cellulaires ou autres
appareils peuvent créer une interférence
ou un bourdonnement dans les haut-
parleurs du système audio. Le bruit peut
être réduit ou éliminé en rangeant l’appa-
reil à un autre endroit.
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Réception radio FM

Plage : la plage FM est généralement
limitée à 40 à 48 km (25 à 30 miles), la
FM monophonique (mono station) pré-
sentant une plage légèrement supérieure
à celle de la FM stéréo. Les influences
externes peuvent parfois interférer avec la
réception de la station FM, même lors-
qu’elle se trouve dans un rayon de 40 km
(25 miles). La puissance du signal FM est
directement proportionnelle à la distance
entre l’émetteur et le récepteur. Les si-
gnaux FM suivent une trajectoire en ligne
de visée et présentent de nombreuses
caractéristiques communes avec la lu-

mière. Par exemple, ils sont réfléchis par
les objets.
Affaiblissement et dérive : à mesure que
votre véhicule s’éloigne de l’émetteur
d’une station, les signaux tendent à s’affai-
blir et/ou à dériver.
Statique et oscillation : lors d’interférence
du signal due à des bâtiments, de hautes
collines ou à la position de l’antenne,
généralement en conjonction avec un
éloignement accru de l’émetteur de la
station, des bruits statiques ou oscillatoi-
res peuvent être audibles. Ils peuvent être
réduits en diminuant le réglage des aigus
afin de réduire la réponse qui leur est faite.
Réception sur voies multiples : en raison
des caractéristiques réfléchissantes des
signaux FM, les signaux directs et réfléchis
atteignent le récepteur simultanément.
Les signaux peuvent s’annuler mutuelle-
ment, produisant une oscillation ou une
perte de son momentanée.

Réception radio AM
Les signaux AM, en raison de leur basse
fréquence, peuvent s’incurver autour des
objets et rebondir au sol. En outre, les
signaux peuvent ricocher dans l’ionos-
phère et revenir vers la terre. En raison

de ces caractéristiques, les signaux AM
subissent également l’interférence sur
leur parcours entre émetteur et récepteur.
Affaiblissement : survient lorsque le véhi-
cule passe dans des tunnels ou dans des
zones comptant de nombreux bâtiments
hauts. Il peut également survenir pendant
plusieurs secondes en cas de turbulence
ionosphérique, même dans des zones
sans obstacles.
Statique : provoqué par les orages, les
lignes électriques, les enseignes électri-
ques et même les feux de signalisation.

Réception avec la technologie HD
RadioTM (si le véhicule en est
équipé)
La réception avec la technologie HD
RadioTM doit être activée pour recevoir
les émissions de radio HD.

«Réglages audio» (page 3-44)
Elle permet de recevoir les émission de
radio numérique (le cas échéant), offrant
une meilleure qualité de son et une
réception claire. Lorsque cette fonction
n’est pas activée ou que les émissions HD
radio ne sont pas disponibles, vous rece-
vez les émission radio analogiques (AM/

3. Système audio
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FM).

Réception radio par satellite
Lorsque la radio par satellite est utilisée
pour la première fois ou si la batterie a été
remplacée, il est possible que cette radio
ne fonctionne pas correctement. Ceci ne
constitue pas une anomalie. Patientez
plus de 10 minutes, avec la radio par
satellite allumée et le véhicule éloigné du
métal ou de grands bâtiments, que la
radio par satellite reçoive toutes les don-
nées nécessaires.
Le mode radio par satellite nécessite un
abonnement actif à la radio par satellite
SiriusXM. Le service par satellite n’est
disponible que pour les personnes âgées
de 18 ans et plus dans les 48 états
contigus des États-Unis et le DC.
La performance de la radio par satellite
peut être affectée si des bagages trans-
portés sur le toit bloquent le signal radio
par satellite.
Dans la mesure du possible, ne placez pas
de bagages à proximité de l’antenne
satellite.
Un dépôt de glace sur l’antenne de la radio
par satellite peut affecter la performance.
Retirez la glace pour rétablir la réception

radio par satellite.

LECTEUR DE DISQUE COMPACT
(CD)

. Ne forcez pas de disque compact dans
la fente d’insertion du CD. Vous pour-
riez endommager le CD et/ou le lec-

teur de CD.

. Tenter de charger un CD avec la porte
du CD fermée peut endommager le CD
et/ou le lecteur de CD.

. Par temps froid ou pluvieux, le lecteur
peut mal fonctionner en raison de
l’humidité. Dans ce cas, retirez le CD
et déshumidifiez ou aérez entièrement
le lecteur.

. Le lecteur peut sauter des plages en
roulant sur une chaussée irrégulière.

. Le lecteur de CD peut parfois ne pas
fonctionner lorsque la température de
l’habitacle est extrêmement élevée.
Diminuez la température avant de
l’utiliser.

. Utilisez exclusivement des disques
ronds de 12 cm (4,7 pouces) portant le
logo «COMPACT disc DIGITAL AUDIO»
sur le disque ou sur l’emballage.

. N’exposez pas les CD directement au
soleil.

. Les CD de mauvaise qualité, sales,
rayés, couverts d’empreintes digitales
ou présentant des petits trous ris-
quent de ne pas fonctionner correcte-
ment.
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. Les CD suivants risquent de ne pas
fonctionner correctement :
— Disques compacts copie de contrôle

(CCCD)

— Disques compacts inscriptibles (CD-
R)

— Disques compacts ré-inscriptibles
(CD-R)

. N’utilisez pas les CD suivants, suscepti-
bles de provoquer un dysfonctionne-
ment du lecteur de CD.
— Disques de 8 cm (3,1 pouces)

— CD qui ne sont pas ronds

— CD portant une étiquette en papier

— CD déformés, rayés ou présentant
un bord anormal

. Ce système audio ne peut lire que des
CD pré-enregistrés. Il ne peut pas
enregistrer ou graver des CD.

. Lorsqu’un CD est illisible, des messa-
ges d’erreur similaires aux suivants
peuvent s’afficher.
— Erreur de lecture du disque :

Indique une erreur CLV/Focus, TOC
ou d’accès. Vérifiez et réinsérez le
CD. Vérifiez qu’il est correctement

inséré.

— Veuillez éjecter le disque :
Indique une erreur de mécanisme.
Si le CD peut être éjecté, éjectez-le
et réinsérez-le. S’il est impossible
d’éjecter le CD, il est conseillé de
contacter un concessionnaire
NISSAN.

— Erreur de lecture impossible :
Indique que les fichiers lisibles sont
introuvables sur le CD inséré. Véri-
fiez les données sur votre CD.

LECTEUR DE DISQUE NUMÉRIQUE
POLYVALENT (DVD) (si le véhicule
en est équipé)
Copyright et marque commer-
ciale
. Ce système adopte la technologie

protégée par brevet américain et au-
tres droits à la propriété industrielle
détenus par Macrovision Corporation
et d’autres ayant-droit.

. Cette technologie protégée par copy-
right ne doit pas être utilisée sans
autorisation de Macrovision Corpora-
tion. Elle est limitée à l’utilisation per-
sonnelle, etc. tant que Macrovision
Corporation n’a pas émis l’autorisa-
tion.

. Les modifications et le démontage
sont interdits.

. Dolby digital est fabriqué sous licence
de Dolby Laboratories, Inc.

. Dolby et la marque double D sont
des marques commerciales de Dolby
Laboratories, Inc.

. DTS est une marque déposée de DTS,
Inc. et DTS 2.0 « » est une marque

3. Système audio
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commerciale de DTS, Inc.

. DTS et DTS Digital Surround « » sont
des marques déposées de DTS, Inc.

Niveau parental (contrôle paren-
tal)
Les DVD avec contrôle parental peuvent
être lus avec ce système. Exercez votre
propre jugement pour régler le contrôle
parental avec ce système.

Sélection du disque
Vous pouvez lire les formats de disque
suivants avec le lecteur de DVD :
. DVD-Vidéo

. DVD-VR

. Vidéo-CD

. DTS-CD

Utilisez des DVD avec le code de région
«TOUTES» ou le code applicable à votre
lecteur de DVD. (Le code de région est
indiqué sous la forme d’un petit symbole
imprimé sur le DVD .) Ce lecteur de DVD
installé dans un véhicule ne peut lire que
les DVD dotés d’un code de région ap-
plicable.
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N’utilisez pas les DVD suivants, suscepti-
bles de provoquer un dysfonctionne-
ment du lecteur de DVD :
. Disques de 8 cm (3,1 pouces)

. DVD dont le code de région est
incompatible

. DVD qui ne sont pas ronds

. DVD portant une étiquette en papier

. DVD déformés, rayés ou présentant
un bord anormal

Les DVD suivants risquent de ne pas
fonctionner correctement :
. Disques vidéo numériques inscripti-

bles (DVD-R)

. Disques vidéo numériques ré-inscripti-
bles (DVD-RW)

Tableau de spécification pour les
DVD
Médias lisibles :
Les médias suivants peuvent être lus sur
le système.
. DVD+RW

. DVD+R

. DVD+R DL

. DVD-RW (correspond à CPRM)

. DVD-R (correspond à CPRM)

. DVD-R DL (correspond à CPRM)

. DVD-ROM

. Dual DISC (non garanti)

Codec vidéo :
Les codecs vidéo suivants sont compati-
bles avec le système.

Format du fichier vidéo
DVD Vidéo
DVD-VR avec CPRM
CD VIDÉO Ver. 1.0

Ver. 1.1
Ver. 2.0

CD DTS

3. Système audio
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Codec audio :
Les combinaisons suivantes de codecs
audio sont compatibles avec les formats
vidéo.

Format sonore DVD-Vidéo DVD-VR Vidéo-CD DTS-CD
LPCM Compatible Compatible Incompatible Incompatible
Dolby Digital Compatible Compatible Incompatible Incompatible
Dolby Digital EX Compatible avec sortie limitée

*1
Incompatible Incompatible Incompatible

Dts Compatible Incompatible Incompatible Compatible
dts-ES Compatible avec sortie limitée

*2
Incompatible Incompatible Incompatible

dts 96/24 Compatible avec sortie limitée
*3

Incompatible Incompatible Incompatible

MPEG1 Layer3 Compatible Compatible Compatible Incompatible
MPEG2 Layer3 Compatible avec sortie limitée

*4
Compatible avec sortie limitée Incompatible *5 Incompatible

*1 Un canal surround arrière est affecté aux canaux et aux sorties LS et RS.
*2 Un canal surround central est affecté aux canaux et aux sorties LS et RS.
*3 Sortie à 48 kHz / 24 bits.
*4 Un canal surround arrière de DVD-Vidéo et DVD-VR/MPEG2 est affecté aux canaux et aux sorties LS et RS.
*5 MPEG2 Layer3 de VIDÉO CD indique SVCD. Le format SVCD peut être lu mais sa performance n’est pas garantie. La sortie à deux
canaux est utilisée pour la sortie audio de SVCD.
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PORT DE CONNEXION USB (Uni-
versal Serial Bus)

AVERTISSEMENT
Ne connectez pas, ne déconnectez
pas et n’utilisez pas le dispositif de
mémoire USB en conduisant.
Vous risquez d’être distrait. Une dis-
traction peut vous faire perdre le
contrôle de votre véhicule et être à
l’origine d’un accident ou de blessures
graves.

MISE EN GARDE
. Ne forcez pas le dispositif de mé-

moire USB dans le port de conne-
xion USB. L’insertion du dispositif
de mémoire USB en biais ou à
l’envers peut endommager le port.
Vérifiez que le dispositif de mé-
moire USB est correctement inséré
dans le port de connexion USB.

. Ne saisissez pas le cache du port
de connexion USB (si le véhicule en
est équipé) en sortant le dispositif
demémoire USB du port. Le port et
le cache peuvent être endomma-

gés.

. Ne laissez pas le câble USB dans un
endroit où on peut accidentelle-
ment tirer dessus. Tirer sur le câble
peut endommager le port.

Le véhicule n’est pas équipé d’un dispositif
de mémoire USB. Les dispositifs de mé-
moire USB doivent être achetés séparé-
ment, le cas échéant.
Ce système ne permet pas de formater les
dispositifs de mémoire USB. Utilisez un
ordinateur personnel pour formater un
dispositif de mémoire USB.
Dans certaines zones, le dispositif de
mémoire USB pour les sièges avant ne lit
que le son sans images pour des raisons
réglementaires, même lorsque le véhicule
est stationné.
Ce système est compatible avec différents
dispositifs de mémoire USB, disques durs
USB et lecteurs iPod. Certains dispositifs
de mémoire USB peuvent être incompati-
bles avec ce système.
. Les dispositif de mémoire USB parti-

tionnés sont susceptibles de ne pas
être lus correctement.

. Certains caractères utilisés dans d’au-
tres langues (chinois, japonais, etc.)
sont susceptibles de ne pas s’afficher
correctement à l’écran. Il est conseillé
d’utiliser les caractères de la langue
anglaise avec un dispositif demémoire
USB.

Remarques générales concernant
l’utilisation de l’USB
Consultez le guide de l’utilisateur du
fabricant de votre dispositif en termes
d’utilisation et d’entretien du dispositif.

Remarques concernant l’utilisa-
tion d’un iPod
«Made for iPod» et «Made for iPhone»
signifient qu’un accessoire électronique
est conçu spécifiquement pour se
connecter à un iPod ou un iPhone, res-
pectivement et qu’il est certifié conforme
aux normes de performance Apple par le
développeur. Apple n’est pas responsable
du fonctionnement de cet appareil ni de
sa conformité aux normes de sécurité et
réglementaires. À noter que l’utilisation de
cet accessoire avec un iPod ou un iPhone
peut affecter la performance sans fil.
Apple, le logo Apple, iPhone, iPod, iPod

3. Système audio
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classic, iPod nano et iPod touch sont des
marques commerciales d’Apple Inc., enre-
gistrées aux États-Unis et dans d’autres
pays. Lightning est une marque commer-
ciale d’Apple Inc. App Store est une
marque de service d’Apple Inc.
. Le branchement incorrect d’un iPod

peut entraîner l’affichage intermittent
d’une marque de sélection (cligno-
tante). Vérifiez toujours que l’iPod est
correctement connecté.

. Un iPod nano (1ère génération) peut
rester en mode d’avance rapide ou de
retour rapide s’il est connecté pendant
une opération de recherche. Dans ce
cas, réinitialisez l’iPod manuellement.

. Un iPod nano (2e génération) peut
continuer l’avance rapide ou le retour
rapide s’il est déconnecté pendant une
opération de recherche.

. Un titre de morceau incorrect peut
s’afficher lorsque le mode de lecture
est modifié en utilisant un iPod nano
(2e génération).

. Les livres audio peuvent être lus dans
un ordre différent de celui qui s’affiche
sur un iPod.

. Les grands fichiers vidéo provoquent
une réponse lente dans un iPod. L’é-
cran tactile intégré au véhicule peut
s’éteindre momentanément mais se
rallume rapidement.

. Lorsqu’un iPod sélectionne automati-
quement des grands fichiers vidéo en
mode aléatoire, l’écran tactile intégré
au véhicule peut s’éteindre momenta-
nément mais se rallume rapidement.

FICHIERS AUDIO COMPRESSÉS
(MP3/WMA/AAC)
Explication des termes
. MP3 — MP3 correspond à l’abréviation

de Moving Pictures Experts Group
Audio Layer 3. MP3 est le format de
fichier audio numérique compressé le
plus répandu. Ce format permet d’ob-
tenir un son proche de la qualité CD,
mais à une fraction de la taille des
fichiers audio normaux. La conversion
MP3 d’une piste audio peut réduire la
taille du fichier dans un rapport ap-
proximatif de 10:1 (échantillonnage :
44,1 kHz, débit binaire : 128 kbps) avec
une perte de qualité virtuellement
imperceptible. La compression réduit
certaines parties du son qui semblent
inaudibles pour la plupart des person-
nes.

. WMA — Windows Media Audio (WMA)
est un format audio compressé créé
par Microsoft comme alternative au
format MP3. Le codec WMA offre une
plus forte compression de fichier que
le codec MP3, permettant de stocker
davantage de pistes audio numéri-
ques dans un même espace par rap-
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port aux MP3, avec le même niveau de
qualité.
Ce produit est protégé par certains
droits à la propriété intellectuelle de
Microsoft Corporation et de tiers. L’u-
tilisation ou la distribution d’une telle
technologie en-dehors de ce produit
est interdite sans une licence de Mi-
crosoft ou d’une filiale ou de tiers
agréés par Microsoft.

. AAC — Advanced Audio Coding (AAC)
est un format audio compressé. AAC
offre une compression de fichier su-
périeure au MP3 et permet de créer
des fichiers demusique et du stockage
de la même qualité que le format MP3.

. Débit binaire — Le débit binaire indique
le nombre de bits par seconde utilisés
par un fichier de musique numérique.
La taille et la qualité d’un fichier audio
numérique compressé sont détermi-
nées par le débit binaire utilisé lors du
codage du fichier.

. Fréquence d’échantillonnage — La fré-
quence d’échantillonnage correspond
au rythme auquel les échantillons d’un
signal sont convertis entre analogique
et numérique (conversion A/D) par

seconde.

. Multi-session — La multi-session
constitue l’une des méthodes d’écri-
ture des données sur le média. L’écri-
ture du média en une seule fois
s’appelle une session unique, alors
que l’écriture en plusieurs fois s’appelle
une multi-session.

. Étiquette ID3/WMA — L’étiquette ID3/
WMA correspond à la partie du fichier
encodé MP3 ou WMA qui contient les
informations relatives au fichier de
musique numérique comme le titre
dumorceau, l’artiste, le titre de l’album,
le débit binaire de codage et la durée
des pistes, etc. Les informations de
l’étiquette ID3 sont affichées sur la
ligne Album/Artiste/Titre de la piste à
l’écran.

* WindowsMD et Windows MediaMD sont
des marques déposées ou des marques
commerciales de Microsoft Corporation
aux États-Unis et/ou dans d’autres pays.

Ordre de lecture

Dossier racine
Dossier
Fichier audio

3. Système audio
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. Les noms des dossiers ne contenant
pas de fichiers audio compressés ne
sont pas affichés.

. Lorsqu’il existe un fichier au premier
niveau d’un disque/USB, le dossier
racine est affiché.

. L’ordre de lecture est celui dans lequel
les fichiers sont écrits par le logiciel
d’écriture, c’est pourquoi les fichiers
peuvent ne pas être lus dans l’ordre
souhaité.

. L’ordre de lecturemusicale des fichiers
audio compressés correspond à l’illus-
tration.
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Tableau de spécification pour les CD

Média compatible CD, CD-R, CD-RW
Systèmes de fichiers compatibles CD, CD-R, CD-RW
Versions
compati-
bles*1

MP3 Version MPEG1 Audio Layer3, MPEG2 Audio Layer3, MPEG2.5 Audio Layer3
Fréquence d’é-
chantillonnage

MPEG2.5 Audio Layer3 : 8 kHz, 11,025 kHz, 12 kHz
MPEG2 Audio Layer3 : 16kHz, 22,05kHz, 24kHz
MPEG1 Audio Layer3 : 32kHz, 44,1kHz, 48kHz

Débit binaire 8 kbps - 320 kbps, VBR
WMA*2 Version WMA7, WMA8, WMA9.1, WMA9.2

Débit binaire /
fréquence d’é-
chantillonnage

Débit binaire : Ver7, Ver8 : 32–192 kbps Ver9, Ver9.1, Ver9.2 : 32–192 kbps, VBR
Fréquence d’échantillonnage : Ver7, Ver8 : 8 k/11,025 k/16 k/22 k/32 k/44,1 k Ver9, Ver9.1, Ver9.2 : 8 k/
11,025 k/16 k/22 k/32 k/44,1 k/48 kHz

AAC*3 Débit binaire /
fréquence d’é-
chantillonnage

Débit binaire : 8–320 kbps, VBR
Fréquence d’échantillonnage : 11,025–48 kHz

Informations de l’étiquette (Titre du
morceau, nom de l’artiste et nom de
l’album)

Étiquette ID3 VER1.0, VER1.1, VER2.2, VER2.3, VER2.4 (MP3 seulement)
Étiquette WMA (WMA uniquement)
Étiquette AAC (AAC uniquement)

Niveaux de dossier CD, CD-R, CD-RW : Niveaux de dossier : 8, Dossiers : 255 (dossier racine compris), Fichiers : 510 (255
fichiers au maximum par dossier)

Codes des caractères affichables*4 01 : SHIFT-JIS, ASCII, ISO–8859–1, UTF-8, UTF-16 BOM, UTF-16 Big Endian, UTF-16 Little Endian, 02 :
UNICODE, 03 : UTF-16

3. Système audio
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*1 Les fichiers créés avec une combinaison de fréquence d’échantillonnage à 48 kHz et de débit binaire de 64 kbps ne sont pas lisibles.
*2 Les fichiers WMA protégés (DRM) ne sont pas lisibles.
*3 Fabriqué par iTunes.
*4 Les codes disponibles dépendent du type de média, des versions et des informations à afficher.
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Tableau de spécification pour USB

Média compatible USB2.0
Systèmes de fichiers compatibles FAT32
Niveaux de dossier Niveaux de dossier : 8, Dossiers : 512 (dossier racine compris), Fichiers : 5.000

Format Taux d’échantillonnage Compatible/incompatible

MPEG1 Layer-1 - Incompatible
Layer-2 - Incompatible
Layer-3 44,1, 48, 32 kHz Compatible (32–320 kbps)

MPEG2 Layer-1 - Incompatible
Layer-2 - Incompatible
Layer-3 22,05, 24, 16 kHz Compatible (16-160 kbps)

MPEG2.5 Layer-1 - Incompatible
Layer-2 - Incompatible
Layer-3 11,025, 12, 8 kHz Compatible (16-160 kbps)

WMA*1 32, 44,1, 48 kHz Compatible VER.7/8 (48–192 bps)
VER.9/9.1/9.2 (48–320 bps)

AAC (MPEG4)*2
(Extension «m4a» uniquement)

8, 11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 44,1, 48 kHz Compatible (16–320 kbps)

*1 Professionnel (voix, sans perte, multi canaux) est incompatible.
*2 AAC (MPEG-2) est incompatible.

3. Système audio
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3. Système audio

Windows Media Player
Ce produit est protégé par certains droits
à la propriété intellectuelle de Microsoft.
L’utilisation ou la distribution d’une telle
technologie en-dehors de ce produit est
interdite sans une licence de Microsoft.

FLUX AUDIO BLUETOOTHMD

. Certains dispositifs de flux audio Blue-
toothMD risquent de ne pas être re-
connus par le système audio intégré
au véhicule.

. Il est nécessaire de configurer la
connexion sans fil entre un appareil
de flux audio BluetoothMD et le module
BluetoothMD intégré au véhicule avant
d’utiliser le flux audio BluetoothMD.

. Le flux audio BluetoothMD peut être
interrompu dans les conditions sui-
vantes :
— Réception d’un appel mains libres

— Lors de la vérification de la conne-
xion au téléphone mains libres

— Lors de la connexion du téléphone
mains libres ou de l’appareil audio

— Lors du téléchargement de la mé-
moire d’un répertoire depuis un

téléphone cellulaire connecté

. Ne placez pas d’appareil de flux audio
BluetoothMD dans une zone entourée
de métal ou à grande distance du
module BluetoothMD intégré au véhi-
cule pour éviter la dégradation de la
qualité et la perturbation de la conne-
xion sans fil.

. Lorsqu’un appareil audio est connecté
sans fil par BluetoothMD, la batterie de
l’appareil est susceptible de se déchar-
ger plus rapidement qu’à l’accoutu-
mée.

. Ce système est compatible avec le
profil de distribution audio avancé
(A2DP) et le profil audio/vidéo télé-
commandé (AVRCP) BluetoothMD.

. Les fonctions LAN sans fil (Wi-Fi) et
BluetoothMD partagent la même
bande de fréquence (2,4 GHz). L’utilisa-
tion simultanée des fonctions Blue-
toothMD et LAN sans fil peut ralentir ou
déconnecter la communication et pro-
duire un bruit indésirable. Il est
conseillé de couper le LAN sans fil (Wi-
Fi) lorsque les fonctions BluetoothMD

sont utilisées.
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NOMS ET FONCTIONS DES BOUTONS DE CONTRÔLE AUDIO

PRINCIPAUX BOUTONS AUDIO (Type A) (si le véhicule en est équipé)

< > :
Appuyez pour éjecter un disque.

Fente de disque :
Insérez un disque avec le côté éti-
quette vers le haut.

Boutons de mémoire radio :
En utilisant les boutons, jusqu’à 6
stations favorites peuvent être enre-
gistrées dans la liste préréglée pour
chaque bande.
<VOL/ON·OFF> :
Appuyez pour activer/désactiver le
système audio. Tournez ce bouton
pour régler le volume.
<RADIO> :
Appuyez pour passer en mode radio.
La bande radio défile dans l’ordre AM,
FM et SXM (SiriusXM) à chaque pres-
sion sur le bouton.
<SCAN> :
Appuyez pour balayer lorsqu’une
source pouvant être balayée est en
lecture. Appuyez encore pour arrêter
le balayage.
<RPT·RDM> :
Appuyez pour changer le mode de
lecture.
<DISC> :
Lit le CD ou le DVD (si le véhicule en est
équipé).

3. Système audio
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<SEEK·CAT>/<TRACK> :
Fonctions de recherche des stations
radio, de sélection des catégories de
chaînes SXM ou pour sauter et avan-
cer/reculer rapidement parmi les pis-
tes.
<MEDIA> :
À chaque pression sur le bouton, une
source audio disponible est sélection-
née.
<TUNE/FOLDER AUDIO> :
Les basses, les aigus, la balance et
l’équilibre peuvent être réglés en ap-
puyant sur ce bouton et en tournant
la molette pour sélectionner l’option à
régler.
Fonctionne également pour le ré-
glage manuel des stations de radio/
chaînes et pour la sélection des dos-
siers MP3/WMA/AAC.

INFORMATION :

Les réglages du système audio peuvent
être liés et mémorisés sur chacune des
clés intelligentes (si le véhicule en est
équipé). Consultez le Manuel du conduc-
teur pour des informations plus détaillées.

PRINCIPAUX BOUTONS AUDIO (Type B) (si le véhicule en est équipé)

<VOL/ON·OFF> :
Appuyez pour activer/désactiver le
système audio. Tournez ce bouton
pour régler le volume.
<DISC> :
Lit le CD ou le DVD.
<RADIO> :
Appuyez pour passer en mode radio.
La bande radio défile dans l’ordre AM,
FM et SXM (SiriusXM) à chaque pres-
sion sur le bouton.
<MEDIA> :
À chaque pression sur le bouton, une
source audio disponible est sélection-
née.

<SCAN> :
Appuyez pour balayer lorsqu’une
source pouvant être balayée est en
lecture. Appuyez encore pour arrêter
le balayage.
<SEEK·CAT>/<TRACK> :
Fonctions de recherche des stations
radio, de sélection des catégories de
chaînes SXM ou pour sauter et avan-
cer/reculer rapidement parmi les pis-
tes.
<RDM·RPT> :
Appuyez pour changer le mode de
lecture.
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<TUNE/FOLDER AUDIO> :
Les basses, les aigus, la balance et
l’équilibre peuvent être réglés en ap-
puyant sur ce bouton et en tournant
la molette pour sélectionner l’option à
régler.
Fonctionne également pour le ré-
glage manuel des stations de radio/
chaînes et pour la sélection des dos-
siers MP3/WMA/AAC.
< > :
Appuyez pour éjecter un disque.
Fente de disque :
Insérez un disque avec le côté éti-
quette vers le haut.
Boutons de mémoire radio :
En utilisant les boutons, jusqu’à 6
stations favorites peuvent être enre-
gistrées dans la liste préréglée pour
chaque bande.

INFORMATION :

Les réglages du système audio peuvent
être liés et mémorisés sur chacune des
clés intelligentes (si le véhicule en est
équipé). Consultez le Manuel du conduc-
teur pour des informations plus détaillées.

BOUTONS DE CONTRÔLE AUDIO
AU VOLANT (Type A) (si le véhicule
en est équipé)

<ENTER> :
Lorsque l’écran affiche une carte (si le
véhicule en est équipé), un état ou un
écran audio, inclinez cette commande
vers le haut ou vers le bas pour
sélectionner une station/une chaîne,
une piste ou un dossier. Pour la
plupart des sources audio, incliner la

commande vers le haut/bas pendant
plus de 1,5 seconde offre une fonction
différente par à rapport à l’inclinaison
pendant moins de 1,5 seconde.
< > :
Appuyez pour revenir à l’écran pré-
cédent ou annuler la sélection si elle
n’est pas terminée.
< > :
Appuyez pour régler le volume.
<SOURCE> :
Avec le contacteur d’allumage en
position ACC ou ON, appuyez sur ce
bouton pour mettre le système audio
en marche. Appuyez pour changer la
source audio.

REMARQUE :

Il est impossible d’actionner l’écran tac-
tile à l’aide des commandes au volant
lorsque l’affichage d’informations du
véhicule présente les réglages.

3. Système audio
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BOUTONS DE CONTRÔLE AUDIO
AU VOLANT (Type B) (si le véhicule
en est équipé)

<SOURCE> :
Avec le contacteur d’allumage en
position ACC ou ON, appuyez sur ce
bouton pour mettre le système audio
en marche. Appuyez pour changer la
source audio.
<ENTER> :
Lorsque l’écran affiche une carte, un
état ou un écran audio, inclinez cette
commande vers le haut ou vers le bas
pour sélectionner une station/une
chaîne, une piste ou un dossier. Pour
la plupart des sources audio, incliner
la commande vers le haut/bas pen-

dant plus de 1,5 seconde offre une
fonction différente par à rapport à
l’inclinaison pendant moins de 1,5
seconde.
< > :
Appuyez pour revenir à l’écran pré-
cédent ou annuler la sélection si elle
n’est pas terminée.
< > :
Appuyez pour régler le volume.

OPÉRATIONS AUDIO

PRINCIPALES OPÉRATIONS AUDIO
Activation/désactivation du sys-
tème audio
Le contacteur d’allumage doit être en
position ACC ou ON pour mettre le sys-
tème audio en marche. Appuyez sur
<VOL/ON·OFF> sur le système audio pour
mettre en marche la dernière source
audio qui était lue immédiatement avant
d’arrêter le système. Pour arrêter le sys-
tème audio, appuyez à nouveau sur
<VOL/ON·OFF>.

Affichage de l’écran audio
Appuyez sur <AUDIO> sur l’écran de
contrôle pour afficher l’écran audio actuel.
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Sélection de la source audio

1. Activez l’écran de menu de la source
audio en appuyant sur [Source] dans
l’angle supérieur gauche de l’écran
audio.

2. Sélectionnez une option dans le menu
de la source audio.

INFORMATION :

. La source audio peut également être
changée en appuyant sur <RADIO>,
<DISC>, <MEDIA> ou <SOURCE>.

«Noms et fonctions des boutons
de contrôle audio» (page 3-17)

. Si le système audio a été arrêté
pendant la lecture d’une source audio,
lorsqu’il est remis en marche, la même

source audio est lue.

. La source audio peut également être
changée avec la barre de source en
haut de l’écran audio.

Barre de source audio
La source audio peut être changée avec la
barre de source en haut de l’écran audio.
L’affichage de la barre de source peut être
activé ou désactivé.

Exemple
Activation/désactivation de la barre de
source :
Vous pouvez choisir d’afficher ou non la
barre de source en haut de l’écran audio.
1. Appuyez sur [Source] dans l’angle

supérieur gauche de l’écran audio.
2. Appuyez sur [Aff. barre de source] pour

activer/désactiver l’indicateur.

Modification de la barre de source :
Vous pouvez changer les sources audio à
afficher sur la barre de source.
1. Appuyez sur [Source] dans l’angle

supérieur gauche de l’écran audio.
2. Appuyez sur [Modifier barre de source].
3. Appuyez sur l’une des touches de la

barre de source puis sur l’une des
sources audio de la liste pour enregis-
trer la source audio dans la barre de
source.

3. Système audio
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RADIO
Comment afficher l’écran d’opération radio

L’écran radio peut être affiché et utilisé sur
l’écran tactile.
Les motifs et les options affichés à l’écran
peuvent varier en fonction desmodèles et
des spécifications.

Indicateur de mode radio :
Le mode radio actuel est affiché.
[Source]:
Appuyez pour passer à l’écran de
sélection de la source.

«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

[Contrôle]:
Appuyez pour afficher l’écran de
contrôle.

«Contrôles de la radio»
(page 3-25)

Indicateur de bande radio :
La bande radio actuelle (AM, FM ou
SXM) est affichée.
Écran des informations de réception :
Les informations de réception dispo-
nibles à ce moment, telles que fré-
quence, nom de la station/de la
chaîne, etc. sont affichées.
Appuyez sur cette zone de l’écran
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SXM pour afficher la liste de catégo-
ries.
Indicateur d’état de la réception HD
Radio (pour AM et FM) (si le véhicule en
est équipé) :
L’icône est affichée lorsque le signal
numérique HD Radio est reçu. L’icône
clignote lorsque l’acquisition du signal
numérique radio est en cours mais
que la sortie sonore n’est pas encore
en mode HD Radio.
Liste préréglée :
36 stations/chaînes (FM/AM/SXM)
peuvent être enregistrées dans la liste
préréglée.

«Fonctionnement de la radio»
(page 3-23)

INFORMATION :

La réception HD Radio (si le véhicule en est
équipé) doit être activée pour recevoir les
émissions HD Radio. Elle permet de rece-
voir les émission de radio numérique (le
cas échéant), offrant unemeilleure qualité
de son et une réception claire. Lorsque
cette fonction n’est pas activée ou que les
émissions HD radio ne sont pas disponi-
bles, vous recevez les émission radio

analogiques (AM/FM).

Fonctionnement de la radio
Les fonctions et les options affichées à
l’écran peuvent varier en fonction des
modèles et des spécifications.

Activation de la radio et sélection de la
bande :
Appuyez sur <RADIO> ou sélectionnez la
bande radio de votre choix (AM, FM ou
SXM) dans la liste des sources audio pour
allumer la radio. Chaque pression sur
<RADIO> change la bande radio.

«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

INFORMATION :

Lorsque le signal d’émission stéréo est
faible, la radio passe automatiquement en
réception monophonique.

Recherche de stations/chaînes :
Radio AM et FM
Appuyez sur <SEEK·CAT>/<TRACK> pour
passer des hautes fréquences aux basses
et vice-versa et pour vous arrêter à la
station d’émission suivante.
Incliner et maintenir <ENTER> au volant
recherche également la station précé-
dente/suivante.
Radio par satellite SiriusXM
Appuyez sur <SEEK·CAT>/<TRACK> pour
régler la première chaîne de la catégorie
suivante ou précédente.
Incliner et maintenir <ENTER> au volant
syntonise également les chaînes rapide-
ment.

Balayage de syntonisation :
Pour balayer la syntonisation des sta-
tions/chaînes, appuyez sur [Contrôle] à
l’écran puis sur [Balayer]. Les stations/
chaînes sont syntonisées des basses vers
les hautes fréquences et s’arrêtent à
chaque station/chaîne pendant 5 secon-
des. Appuyer à nouveau sur [Balayer]
pendant ces 5 secondes arrête la synto-
nisation du balayage et reste syntonisé
sur cette station/chaîne.

3. Système audio
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Appuyer sur <SCAN> peut également
balayer la syntonisation des stations/
chaînes.

Préréglage :
Jusqu’à 36 stations/chaînes peuvent être
enregistrées pour AM, FM et SXM dans la
liste préréglée.
1. Sélectionnez une bande radio (AM, FM

ou SXM).
2. Syntonisez la station/la chaîne à mé-

moriser dans la liste préréglée.
3. Maintenez appuyé l’un des numéros

préréglés dans la liste préréglée et
maintenez appuyés les boutons de
mémoire radio de votre choix.

4. Les informations telles que fréquence
(AM/FM), numéro de chaîne (SXM), etc.
s’affichent dans la liste préréglée.

INFORMATION :

. Pour changer les stations/chaînes,
maintenez appuyé l’un des numéros
préréglés. Vous pouvez choisir de
changer de station/chaîne ou de sup-
primer le préréglage.

. Inclinez <ENTER> au volant pour faire
défiler vers le haut/bas les stations/
chaînes préréglées.

Notification d’alerte (SXM uniquement) :
Vous pouvez enregistrer vos artistes et
morceaux favoris pour recevoir une alerte
lorsqu’un morceau correspondant aux
conditions enregistrées passe à la radio.
Syntonisez la chaîne correspondante, ap-
puyez sur [Écouter en conformité]. L’alerte
peut être ignorée en appuyant sur [Annu-
ler].

«Contrôles de la radio» (page 3-25)

INFORMATION :

Radio par satellite :
. Le mode par satellite nécessite un

abonnement actif à la radio par satel-
lite SiriusXM. Le service par satellite
n’est disponible que pour les person-
nes âgées de 18 ans et plus dans les 48
états contigus des États-Unis et le DC.

. La réception du signal d’activation
peut prendre un certain temps après
l’initiation de l’abonnement à la radio
par satellite SiriusXM. Une fois le signal
d’activation reçu, la liste des chaînes

disponibles est automatiquement ac-
tualisée dans la radio. Changez la
position du contacteur d’allumage de
LOCK pour ACC afin d’actualiser la liste
des chaînes SiriusXM.
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Contrôles de la radio
Appuyez sur [Contrôle] à l’écran AM, FM ou SXM pour afficher l’écran de contrôle.
Les éléments suivants sont disponibles.
Les options de réglage peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.
FM/AM :

[Liste des stations] Appuyez pour afficher la liste des stations disponibles.
En écoutant la radio FM, la mise à jour automatique n’est pas effectuée.

[Balayer] Appuyez pour syntoniser le balayage des stations.
«Fonctionnement de la radio» (page 3-23)

[Mode HD Radio] Lorsque cette option est activée, la réception analogique et numérique change
automatiquement. Lorsque cette option est désactivée, la réception est fixée enmode
analogique.

[HD Radio Info] Appuyez pour afficher les informations HD Radio comme le titre d’une chanson,
l’artiste et l’album.
Cette option n’est disponible que lorsque l’option [Infos sur RDS] n’est pas activée.

[Étiquette]
(émissions de HD Radio uniquement)

Appuyez pour enregistrer les informations de l’étiquette pour iTunes Tagging.
Lorsqu’un iPod est branché après l’enregistrement, les informations de l’étiquette
peuvent être mémorisées dans un iPod et utilisées pour acheter les chansons via
iTunes.

[Infos sur RDS] (FM uniquement) Appuyez pour afficher les informations RDS.
Cette option n’est disponible que lorsque l’option [HD Radio Info] n’est pas activée.

3. Système audio
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SXM :

[Catégories] Appuyez pour afficher la liste des catégories.
[Mise au point direct] Appuyez pour afficher le clavier et saisir la fréquence afin de mettre au point

directement la chaîne.
«Fonctionnement de la radio» (page 3-23)

[Balayer] Appuyez pour syntoniser le balayage des chaînes.
«Fonctionnement de la radio» (page 3-23)

[Relect. instant.] Jusqu’à 30 minutes d’émission de la chaîne syntonisée peuvent être relues. Appuyez
pour sélectionner entre [ ], [ ], [ ], [ ], [ ] et [ ].

[Étiquette] Appuyez pour enregistrer les informations de l’étiquette pour iTunes Tagging.
Lorsqu’un iPod est branché après l’enregistrement, les informations de l’étiquette
peuvent être mémorisées dans un iPod et utilisées pour acheter les chansons via
iTunes.
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[Autre] [Artistes préférés] Appuyez pour définir une notification d’alerte pour un artiste préféré. Jusqu’à 8 artistes
peuvent être mémorisés. Lorsqu’une chanson de votre artiste favori passe, appuyez
sur la liste puis sur [Ajouter]/[Mettre à jour]. Pour recevoir la notification d’alerte,
sélectionnez [Alerte notif. activée].

[Chansons préférées] Appuyez pour définir une notification d’alerte pour une chanson préférée. Jusqu’à 8
chansons peuvent être mémorisés. Lorsqu’une chanson préférée passe, appuyez sur
la liste puis sur [Ajouter]/[Mettre à jour]. Pour recevoir la notification d’alerte,
sélectionnez [Alerte notif. activée].

[Personnaliser liste de chaînes] Appuyez pour personnaliser la liste de chaînes. Seules les chaînes sélectionnées seront
syntonisées lorsque vous recherchez ou balayez les chaînes. Vous pouvez sélection-
ner chaque option ou bien [Tout sélect.]/[Tout désélect.].

[Historique d’alerte d’artiste] Appuyez pour afficher la liste d’artistes pour une notification d’alerte.
[Historique d’alerte de chanson] Appuyez pour afficher la liste de chansons pour une notification d’alerte.
[Réglage des alertes] Appuyez pour activer/désactiver la notification d’alerte pour les artistes et les

chansons préférés.
[Réglages de verrouillage des
chaînes]

Appuyez pour sélectionner ou dé-sélectionner la chaîne que vous souhaitez interdire.
Unmot de passe est nécessaire pourmodifier les réglages. Lemot de passe par défaut
est 1234.

3. Système audio
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LECTEUR DE DISQUE COMPACT
(CD)
Comment afficher l’écran d’opération CD

[Source]:
Appuyez pour passer à l’écran de liste
des sources.

«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

[Balayer]:
Appuyez pour lire les 10 premières
secondes des pistes. Appuyez encore
pour arrêter le balayage.

Informations sur la piste :
Des informations sur la piste comme
le titre de la chanson, le nom de
l’artiste et le nom de l’album sont
affichées.
Indicateur de source audio :
Indique quel CD est actuellement
sélectionné.

Durée de lecture :
La durée de lecture de la piste est
affichée.
Numéro de la piste :
Indique le numéro de la piste actuelle
et le nombre total de pistes.
Menu CD :
Les options du menu CD sont affi-
chées. Appuyez sur une icône pour
afficher la liste ou pour modifier le
réglage.
- [Piste]
- [Mode Lecture]
- [Dossier] (pour MP3, WMA, AAC)
Indicateur de mode de lecture :
Indique le mode de lecture actuel.
Appuyez pour changer le mode de
lecture.
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Pour les CD sans fichiers audio
compressés :

Mode Affichage à l’é-
cran

[Répéter un disque] Disque

[Répéter une piste] 1 piste

[Aléatoire un disque] Disque

Pour les CD avec fichiers audio
compressés :

Mode Affichage à l’écran
[Répéter un disque] Disque

[Répéter un dossier] 1 Dossier

[Répéter une piste] 1 piste

[Aléatoire un disque] Disque

[Aléatoire un dossier] 1 Dossier

Numéro de dossier (pour MP3, WMA,
AAC) :
Indique le numéro du dossier lors-
qu’un CD comportant des fichiers
audio compressés est chargé.

Fonctionnement du lecteur de CD
Chargement :
Insérez le disque dans la fente avec le côté
étiquette vers le haut. Le CD est auto-
matiquement guidé dans la fente et la
lecture commence.
Une fois le CD chargé, l’écran CD s’affiche à
l’écran.

Activation et lecture :
Le mode CD peut être sélectionné dans la
liste de sources ou en appuyant sur
<DISC> lorsqu’un CD est chargé pour le
lire.

«Noms et fonctions des boutons de
contrôle audio» (page 3-17)
«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

Lorsque le système a été éteint pendant la
lecture du CD, appuyer sur <VOL/ON·OFF>
démarre le système audio réglé sur l’écran
CD.

Sélection de la piste/du dossier :
Appuyez sur [Piste] ou sur [Dossier] dans le
menu du CD et sélectionnez une piste ou
un dossier favori dans la liste.

Appuyez sur <SEEK·CAT>/<TRACK> ou
inclinez brièvement vers le haut/bas
<ENTER> au volant pour passer à la piste
suivante ou précédente.
Pour les CD avec fichiers audio compres-
sés, tournez <TUNE/FOLDER AUDIO> ou
maintenez incliné <ENTER> au volant
pour passer au dossier suivant ou pré-
cédent.

«Noms et fonctions des boutons de
contrôle audio» (page 3-17)

Avance ou recul rapide :
Maintenez l’appui sur <SEEK·CAT>/
<TRACK> pour faire avancer ou reculer
rapidement la piste. Relâchez <SEEK·-
CAT>/<TRACK> pour lire la piste à la
vitesse normale.

Balayage :
Appuyez sur [Balayer] à l’écran ou sur
<SCAN> pour balayer les pistes du CD.
Pendant le balayage, les 10 premières
secondes de chaque piste du CD sont
lues avant de passer à la suivante. Ap-
puyer sur [Balayer] ou sur <SCAN> à
nouveau au cours de ces 10 secondes
arrête le balayage.
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3. Système audio

Changement de mode de lecture :
Appuyez sur [Mode Lecture], [ ] ou sur
[ ] pour sélectionner le mode de lecture.
Le mode de lecture peut également être
changé en appuyant sur <RPT·RDM>/
<RDM·RPT>.

Éjection du CD :
Appuyez sur < > pour éjecter le CD. Si le
CD est éjecté mais laissé en place, il est
rechargé dans la fente pour être protégé.

LECTEUR DE DISQUE NUMÉRIQUE
POLYVALENT (DVD) (si le véhicule
en est équipé)
Précautions
. Utilisez des DVD avec le code de région

«TOUTES» ou le code applicable au
lecteur de DVD. (Le code de région est
indiqué sous la forme d’un petit sym-
bole imprimé sur le dessus du DVD). Ce
lecteur de DVD installé dans le véhicule
ne peut lire que les DVD dotés du code
de région applicable.

. Les images ne s’affichent pas lorsque
le contacteur de démarrage est en
position ON.

. Certaines fonctions VIDÉO-CD peu-
vent être incompatibles avec ce sys-
tème.

. Les menus et fonctions disponibles
peuvent varier selon le type de disque.
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Comment afficher l’écran de fonctionnement DVD

Menu de fonctionnement DVD :
Les options du menu DVD sont affi-
chées. Appuyez sur une touche pour
utiliser le DVD.
- [Lire]/[Pause]
- [Arrêter]
- [Sauter <<]
- [Sauter >>]
- [Touche ]
- [CM >>]
- [CM <<]
- [Menu sup.]
- [Liste de titres]
- [Menu titres]

- [Recherche 10 touches]
- [Sélection du numéro]
- [Titre précéd.]
- [Titre suivant]
- [Pos. par défaut]
- [Régl. affichage]
- [Mode Lecture]
Numéro de titre/chapitre :
Indique le numéro du titre/chapitre
du DVD actuellement sélectionné.
Durée de lecture :
La durée de lecture de la piste est
affichée.

Indicateur de mode de lecture :
Indique le mode de lecture actuel.

Mode Affichage à l’é-
cran

[OFF] OFF

[Répéter un disque] Disque

[Répéter un chapitre] 1 chapitre

[Aléatoire un disque] Disque

[Changer source audio]
Appuyez pour afficher l’écran de sé-
lection de la source.

«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

[Sélect. signaux arrière] (si le véhicule
en est équipé) :
Appuyez pour afficher le système de
divertissement mobile.

«Contrôle du système arrière sur
l’écran avant» (page 3-69)

3. Système audio
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3. Système audio

INFORMATION :

. La liste du menu DVD s’affiche en
appuyant sur l’écran lorsqu’un film
est en cours de lecture.

. La disponibilité des options du menu
DVD dépend du type de DVD.

Fonctionnement du lecteur de
DVD
Chargement :
Insérez le DVD dans la fente avec le côté
étiquette vers le haut. Le DVD est auto-
matiquement guidé dans la fente et la
lecture commence.
Lorsqu’un DVD est chargé, l’écran de
fonctionnement du DVD est affiché.

Activation et lecture :
L’insertion d’un DVD dans la fente active le
mode DVD. Le mode DVD peut également
être sélectionné dans la liste de sources
ou en appuyant sur <DISC> lorsqu’un DVD
est chargé.

«Noms et fonctions des boutons de
contrôle audio» (page 3-17)
«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

Appuyez sur [Lire] dans le menu DVD pour
commencer la lecture. Appuyez sur
[Pause] pour mettre le DVD en pause et
sur [Arrêter] pour arrêter la lecture du
DVD.

Sauter :
Appuyez sur [Sauter <<] ou sur [Sauter >>]
dans le menu DVD pour sauter à la piste/
au chapitre suivant ou précédent.

Affichage des touches :
Appuyez sur la [Touche ] dans le menu
DVD pour afficher les touches de fonc-
tionnement telles que [Entrer] ou [Retour],
etc. à l’écran.

Sauter les messages publicitaires :
Appuyez sur [CM <<] ou [CM >>] dans le
menu DVD pour sauter les publicités.

Affichage du menu supérieur :
Appuyez sur [Menu sup.] dans le menu
DVD pour afficher le menu supérieur
spécifique à chaque disque. Pour des
informations plus détaillées, consultez
les instructions relatives au disque.

Affichage de la liste de titres :
Appuyez sur [Liste de titres] dans le menu
DVD pour afficher la liste de titres.

Affichage du menu titres :
Appuyez sur [Menu titres] dans le menu
DVD pour afficher le menu titres spéci-
fique à chaque disque. Pour des informa-
tions plus détaillées, consultez les
instructions relatives au disque.

Sélection d’un numéro de piste/chapi-
tre/menu :
Appuyez sur [Recherche 10 touches] ou
sur [Sélection du numéro] dans le menu
DVD pour afficher le clavier à l’écran.
Saisissez le numéro de la piste/du chapi-
tre ou du menu à lire.

3-32



Affichage du titre suivant/précédent :
Appuyez sur [Titre suivant] ou sur [Titre
précéd.] dans lemenu DVD pour passer au
titre suivant ou revenir au précédent.

Affichage depuis la liste par défaut :
Appuyez sur [Pos. par défaut] dans le
menu DVD pour afficher la liste par défaut.

Réglage de l’écran :
Appuyez sur [Régl. affichage] dans le
menu DVD pour ajuster les réglages de
l’affichage.

[Luminosité] Règle la luminosité de l’é-
cran.

[Contraste] Règle le contraste de l’é-
cran.

[Niveau de
noir]

Règle le niveau de noir.

[Teinte] Règle le niveau de teinte.
[Couleur] Ajuste la couleur.
[Réinit. para-
mètres]

Réinitialise tous les régla-
ges de l’affichage sur les
valeurs par défaut.

Changement de mode de lecture :
Appuyez sur [Mode Lecture] dans le menu
DVD pour sélectionner le mode de lecture.

Modes disponibles :
. DVD Vidéo

— OFF

— Répéter un chapitre

. DVD VR
— 1 Répéter un disque

— Répéter un chapitre

. CD Vidéo 1.1
— Un disque

— Répéter une piste

— Aléatoire un disque

. DTS-CD
— 1 Répéter un disque

— Répéter une piste

— Aléatoire un disque

3. Système audio
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3. Système audio

LECTEUR DE DISPOSITIF DE MÉ-
MOIRE USB
Connexion du dispositif de mé-
moire USB

AVERTISSEMENT
Ne connectez pas, ne déconnectez
pas et n’utilisez pas le dispositif de
mémoire USB en conduisant. Vous
risquez d’être distrait. Une distraction
peut vous faire perdre le contrôle de
votre véhicule et être à l’origine d’un
accident ou de blessures graves.

MISE EN GARDE
. Ne forcez pas le dispositif de mé-

moire USB dans le port de conne-
xion USB. L’insertion du dispositif
de mémoire USB en biais ou à
l’envers peut endommager le port.
Vérifiez que le dispositif de mé-
moire USB est correctement inséré
dans le port de connexion USB.

. Ne saisissez pas le cache du port
de connexion USB (si le véhicule en
est équipé) en sortant le dispositif

demémoire USB du port. Le port et
le cache peuvent être endomma-
gés.

. Ne laissez pas le câble USB dans un
endroit où on peut accidentelle-
ment tirer dessus. Tirer sur le câble
peut endommager le port.

Consultez le guide de l’utilisateur du
fabricant de votre dispositif en termes
d’utilisation et d’entretien du dispositif.
Lorsque des dispositif de stockage
compatibles sont branchés dans la prise,
les fichiers audio compatibles des dispo-
sitifs de stockage peuvent être lus avec le
système audio du véhicule.
Emplacement du port de connexion USB :

«Accessoires audio» (page 2-12)
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Comment afficher l’écran de fonctionnement USB

[Source]:
Appuyez pour passer à l’écran de liste
des sources.

«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

Durée de lecture :
La durée de lecture de la piste est
affichée.
Informations sur la piste :
Des informations sur la piste comme

le titre de la chanson, le nom de
l’artiste et le nom du dossier sont
affichées.
Indicateur de source audio :
Indique lequel des deux dispositifs de
mémoire USB est sélectionné.
[USB1]/[USB2]:
Appuyez pour passer sur l’autre dis-
positif de mémoire USB connecté.

Illustration de l’album :
Une image de la couverture du CD est
affichée si disponible.
Numéro de la piste :
Indique le numéro de la piste et le
nombre total de pistes.
[ ]/[ ] :
Appuyez pour lire la piste ou la mettre
en pause.
Menu USB :
Les options du menu USB sont affi-
chées. Appuyez sur une icône pour
afficher la liste ou pour modifier le
réglage.
- [Dossier/ Piste]
- [Artistes]
- [Albums]
- [Liste précédente]
- [Mode Lecture]
- [Balayer]
Indicateur de mode de lecture :
Indique le mode de lecture actuel.
Appuyez pour changer le mode de
lecture.
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Mode Affichage à l’é-
cran

[Répéter toutes les pis-
tes]

Toutes

[Répéter un dossier] 1 Dossier

[Répéter une piste] 1 piste

[Tout aléatoire] Toutes

[Aléatoire un dossier] 1 Dossier

Numéro du dossier :
Indique le numéro du dossier, de
l’artiste ou de l’album et le nombre
total de dossiers/listes.

Fonctionnement du dispositif de
lecture de mémoire USB
Activation et lecture :
Le mode du dispositif de mémoire USB
peut également être activé depuis la liste
de sources audio et la barre de sources
audio avec l’écran tactile ou en appuyant
sur <MEDIA>.

«Noms et fonctions des boutons de
contrôle audio» (page 3-17)
«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

Pour utiliser le dispositif de mémoire USB,
appuyez sur [ ], et appuyez sur [ ]
pour le mettre en pause sur l’écran de
fonctionnement USB.

Sélection d’une liste de lecture :
Sélectionnez une liste de lecture en ap-
puyant sur une icône dans le menu USB.
. [Dossier/ Piste]

. [Artiste]

. [Album]

. [Liste précédente]

Sauter des pistes/dossiers :
Appuyez sur <SEEK·CAT>/<TRACK> ou
inclinez brièvement vers le haut/bas
<ENTER> au volant. Pour sauter à la piste
suivante ou précédente.
Pour sauter au dossier suivant ou pré-
cédent, tournez <TUNE/FOLDER AUDIO>
ou maintenez incliné <ENTER> au volant.

Avance ou recul rapide :
Maintenez l’appui sur <SEEK·CAT>/
<TRACK> pour faire avancer ou reculer
rapidement la piste. Relâchez <SEEK·-
CAT>/<TRACK> pour lire la piste à la
vitesse normale.

Balayage :
Appuyez sur [Balayer] à l’écran ou sur
<SCAN> pour balayer les pistes du dis-
positif de mémoire USB. Pendant le ba-
layage, le dispositif de mémoire USB lit les
10 premières secondes de chaque piste
avant de passer à la suivante. Appuyer sur
[Balayer] ou sur <SCAN> à nouveau au
cours de ces 10 secondes arrête le ba-
layage.
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Changement de mode de lecture :
Appuyez sur [Mode Lecture], [ ] ou sur
[ ] pour sélectionner le mode de lecture.
Le mode de lecture peut également être
changé en appuyant sur <RPT·RDM>/
<RDM·RPT>.

LECTEUR iPod
Connexion de l’iPod

AVERTISSEMENT
Ne connectez pas, ne déconnectez
pas et n’utilisez pas l’iPod en condui-
sant. Vous risquez d’être distrait. Une
distraction peut vous faire perdre le
contrôle de votre véhicule et être à
l’origine d’un accident ou de blessures
graves.

MISE EN GARDE
. Ne forcez pas l’iPod dans le port de

connexion USB. L’insertion de l’i-
Pod en biais ou à l’envers peut
endommager le port. Vérifiez que
l’iPod est correctement inséré
dans le port de connexion USB.

. Ne saisissez pas le cache du port
de connexion USB (si le véhicule en
est équipé) en sortant le câble de
l’iPod du port. Le port et le cache
peuvent être endommagés.

. Ne laissez pas l’iPod en place si on
peut accidentellement tirer des-
sus. Tirer sur le câble peut endom-
mager le port.

Consultez le guide de l’utilisateur du
fabricant de votre dispositif en termes
d’utilisation et d’entretien du dispositif.
La batterie de l’iPod est chargée lorsque le
dispositif est connecté au véhicule si l’iPod
est compatible avec la charge par conne-
xion USB.
Selon le modèle et la version du micro-
programme de l’iPod, l’affichage sur l’iPod
affiche un écran NISSAN ou Accessoire
branché une fois la connexion terminée.
Lorsque l’iPod est connecté au véhicule, la
bibliothèque de musique de l’iPod ne
fonctionne qu’en utilisant les contrôles
audio du véhicule.
Emplacement du port de connexion USB :

«Accessoires audio» (page 2-12)

Compatibilité :
Créé pour
. iPod touch (5e génération)

. iPod touch (4e génération)

. iPod touch (3e génération)

. iPod touch (2e génération)

. iPod touch (1ère génération)

. iPod touch

. iPod avec vidéo

. iPod classic

. iPod nano (7e génération)

. iPod nano (6e génération)

. iPod nano (5e génération)

. iPod nano (4e génération)

. iPod nano (3e génération)

. iPod nano (2e génération)

. iPod nano (1ère génération)

. iPhone 5s

. iPhone 5

. iPhone 4S

3. Système audio
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. iPhone 4

. iPhone 3GS

. iPhone 3G

. iPhone

INFORMATION :

. Dans certains cas, l’iPod touch peut
répondre lentement avec le système.

. Vérifiez que le microprogramme de
l’iPod est à jour.

. Le connecteur LightningTM fonctionne
avec l’iPhone 5, l’iPhone 5s, l’iPod touch
(5e génération) et l’iPod nano (7e
génération).

. Le connecteur à 30 broches fonc-
tionne avec l’iPhone 4S, l’iPhone 4,
l’iPhone 3GS, l’iPhone 3G, l’iPhone, l’iPod
touch (1ère à 4e génération), l’iPod
classic et l’iPod nano (de la 1ère à la
6e génération).

. USB fonctionne avec l’iPhone 5, l’i-
Phone 4S, l’iPhone 4, l’iPhone 3GS,
l’iPhone 3G, l’iPhone, l’iPod touch (de
la 1ère à la 5e génération), l’iPod classic
et l’iPod nano (de la 1ère à la 7e
génération).

Comment afficher l’écran de fonctionnement de l’iPod

Indicateur de condition de recherche :
Indique la condition de recherche
actuelle.
[Source]:
Appuyez pour passer à l’écran de liste
des sources.

«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

Durée de lecture :
La durée de lecture de la piste est

affichée.
Informations sur la piste :
Des informations sur la piste comme
le titre de la chanson, le nom de
l’artiste et le nom de l’album sont
affichées.
Indicateur de source audio :
Indique que l’iPod est actuellement
sélectionné.
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Illustration de l’album :
Une image de la couverture du CD est
affichée si disponible.
Numéro de la piste :
Indique le numéro de la piste actuelle
et le nombre total de pistes.
Indicateur de mode aléatoire :
Appuyez pour changer le mode aléa-
toire.

Mode Affichage à l’é-
cran

[Lect. album aléat.] Albums

[Toutes les chansons] Chansons

[Aléat. désact.] Off

[ ]/[ ] :
Appuyez pour lire la piste ou la mettre
en pause.
Menu iPod :
- [Liste précédente]
- [Listes de lecture]
- [Artistes]
- [Chansons]
- [Albums]

- [Genres]
- [Compositeurs]
- [Balados]
- [Livres audio]
- [Aléatoire]
- [Répéter]
Indicateur de mode de répétition :
Appuyez pour changer le mode de
répétition.

Mode Affichage à l’é-
cran

[Répéter toutes les pis-
tes]

Toutes

[Répéter une piste] 1 piste

[Pas de répétition] Off

Fonctionnement du lecteur iPod
Activation et lecture :
L’insertion du câble de l’iPod dans le port
de connexion active le mode iPod.

L’iPod peut également être sélectionné
depuis la liste de sources audio et la barre
de sources audio avec le panneau tactile
ou en appuyant sur <MEDIA>.

«Noms et fonctions des boutons de
contrôle audio» (page 3-17)
«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

Pour lire l’iPod et le mettre en pause,
appuyez sur [ ]/[ ] dans le menu iPod.

Sélection de la méthode de recherche :
La liste des méthodes de recherche s’affi-
che dans le menu de l’iPod. Appuyez pour
sélectionner une option de lecture de
l’iPod dans vos réglages préférés.

Avance ou recul rapide :
Maintenez l’appui sur <SEEK·CAT>/
<TRACK> pour faire avancer ou reculer
rapidement la chanson. Relâchez <SEEK·-
CAT>/<TRACK> pour lire la chanson à la
vitesse normale.

Changement de mode de lecture :
Appuyez sur [Aléatoire], [Répéter], [ ] ou
sur [ ] pour sélectionner le mode de
lecture. Le mode de lecture peut égale-
ment être changé en appuyant sur
<RPT·RDM>/<RDM·RPT>.
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Sauter des chansons :
Appuyez sur <SEEK·CAT>/<TRACK> ou
inclinez <ENTER> au volant pour sauter
la chanson suivante ou précédente.
Même lorsque l’iPod et/ou l’iPhone sont
insérés dans les deux ports de connexion
USB, le système ne reconnaît qu’un iPod
et/ou iPhone connecté à la fois.

FLUX AUDIO BLUETOOTHMD

Votre véhicule est équipé du flux audio
BluetoothMD.
Si vous disposez d’un appareil compatible
BluetoothMD avec flux audio (profil A2DP),
vous pouvez configurer une connexion
sans fil entre votre appareil BluetoothMD

et le système audio intégré au véhicule.
Cette connexion permet d’écouter l’audio
de l’appareil BluetoothMD en utilisant les
haut-parleurs du véhicule. Elle peut éga-
lement permettre le contrôle de base de
l’appareil pour lire et sauter les fichiers
audio en utilisant le profil BluetoothMD

AVRCP. Tous les appareils BluetoothMD

n’offrent pas le même niveau de contrôle
pour AVRCP. Consultez le manuel de votre
appareil BluetoothMD pour des informa-
tions plus détaillées.
Les fonctions LAN sans fil (Wi-Fi) et Blue-

toothMD partagent la même bande de
fréquence (2,4 GHz). L’utilisation simulta-
née des fonctions BluetoothMD et LAN
sans fil peut ralentir ou déconnecter la
communication et produire un bruit indé-
sirable. Il est conseillé de couper le LAN
sans fil (Wi-Fi) lorsque les fonctions Blue-
toothMD sont utilisées.

Connexion de l’appareil de flux
audio BluetoothMD

L’appareil de flux audio BluetoothMD doit
être connecté au véhicule avant utilisa-
tion.

«Couplage du dispositif BluetoothMD»
(page 2-30)
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Comment afficher l’écran de fonctionnement de flux audio BluetoothMD

[Source]:
Appuyez pour passer à l’écran de liste
des sources.

«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

Informations sur la piste :
Des informations sur la piste comme
le titre de la chanson, le nom de
l’artiste et le nom du dossier sont
affichées.

Indicateur de source audio :
Indique que le flux audio BluetoothMD

est actuellement sélectionné parmi
les autres sources.
Durée de lecture :
La durée de lecture de la piste est
affichée.
[Contrôle]:
Appuyez pour afficher l’écran de
contrôle.

«Contrôles du flux audio Blue-
toothMD» (page 3-42)

Numéro de la piste :
Indique le numéro de la piste.
Indicateur de mode de répétition :
Appuyez pour changer le mode de
répétition.

Mode Affichage à l’é-
cran

[Répéter toutes les pis-
tes]

Toutes

[Répéter un dossier] 1 Dossier

[Répéter une piste] 1 piste

[Pas de répétition] Off

Menu du flux audio BluetoothMD :
- [Lire]
- [Pause]
- [Dossier/ Piste]
- [Répétition]
- [Aléatoire]
Indicateur de mode aléatoire :
Appuyez pour changer le mode aléa-
toire.
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Mode Affichage à l’é-
cran

[Tout aléatoire] Tous

[Aléatoire un dossier] 1 Dossier

[Aléatoire désactivé] OFF

INFORMATION :

Selon l’appareil audio connecté au véhi-
cule, les informations sur la piste peuvent
ne pas s’afficher.

Fonctionnement du flux audio
BluetoothMD

La possibilité demettre en pause, changer
de piste, avancer ou reculer rapidement,
de rendre aléatoire et de répéter la
musique peut être différente selon les
appareils. Tout ou partie de ces fonctions
peut être incompatible avec un appareil
spécifique.
. Selon l’appareil de flux audio Blue-

toothMD connecté, les opérations au-
dio peuvent être impossible à réaliser.

. Selon l’appareil de flux audio Blue-
toothMD connecté, une latence peut
exister avant la lecture de la musique.

Activation et lecture :
L’appareil de flux audio BluetoothMD peut
être sélectionné dans la liste des sources
audio en appuyant sur [Source] ou sur
<MEDIA>.

«Noms et fonctions des boutons de
contrôle audio» (page 3-17)
«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

Pour utiliser l’appareil de flux audio Blue-
toothMD, appuyez sur [Lire] et sur [Pause]
pour le mettre en pause dans le menu du
flux audio BluetoothMD.

Sélection du dossier/de la piste :
Appuyez sur [Dossier/ Piste] pour effec-
tuer votre choix.

Changement de mode de lecture :
Appuyez sur [Répéter], [Aléatoire], [ ] ou
sur [ ] pour sélectionner le mode de
lecture. Le mode de lecture peut égale-
ment être changé en appuyant sur
<RPT·RDM>/<RDM·RPT>.

Avance ou recul rapide :
Maintenez l’appui sur <SEEK·CAT>/
<TRACK> pour faire avancer ou reculer
rapidement la chanson. Relâchez <SEEK·-
CAT>/<TRACK> pour lire la chanson à la
vitesse normale.

Sauter des chansons/dossiers :
Appuyez sur <SEEK·CAT>/<TRACK> ou
inclinez <ENTER> au volant pour sauter
la chanson suivante ou précédente.
Pour sauter au dossier suivant ou pré-
cédent, tournez <TUNE/FOLDER AUDIO>.

Contrôles du flux audio Blue-
toothMD

Appuyez sur [Contrôle] à l’écran de fonc-
tionnement du flux audio BluetoothMD

pour afficher l’écran de contrôle.

[Sélection-
ner l’appa-
reil audio]

Appuyez pour sélectionner un
appareil de flux audio Blue-
toothMD différent dans la liste
des appareils BluetoothMD

enregistrés.
«Réglages BluetoothMD»
(page 2-30)

[Connec-
ter l’appa-
reil]

Appuyez pour connecter un
nouvel appareil BluetoothMD.
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APPAREILS AUXILIAIRES (AUX) (si le
véhicule en est équipé)
Connexion d’appareils auxiliaires
La prise d’entrée audio auxiliaire accepte
toutes les entrées audio analogiques
standard, comme les lecteurs de cassette,
de CD ou de MP3 portables.
Il est également possible de connecter un
lecteur vidéo à la prise d’entrée vidéo
auxiliaire pour regarder des films.
Emplacement de la prise d’entrée audio
auxiliaire :

«Accessoires audio» (page 2-12)

INFORMATION :

Insérez une prise stéréo mini de 3,5 mm
(1/8 po) dans la prise d’entrée audio. Si
vous utilisez une prise mono, la sortie
audio risque de ne pas fonctionner nor-
malement.

Comment afficher l’écran de
fonctionnement AUX

Appuyez sur [Régl. affichage] pour ajuster
les réglages de l’écran. Appuyez sur
[Changer la source audio] pour afficher
l’écran de sélection de la source.

«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

Les motifs et les options affichés à l’écran
peuvent varier en fonction desmodèles et
des spécifications.

Fonctionnement AUX
Activation et lecture :
Allumez un appareil AUX.
La connexion d’un appareil AUX à la prise
active le mode AUX.

AUX peut être sélectionné à partir d’autres
sources audio en appuyant sur [Source]
ou sur <MEDIA>.

«Noms et fonctions des boutons de
contrôle audio» (page 3-17)
«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

3. Système audio
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RÉGLAGES AUDIO

Les réglages audio peuvent être ajustés ou les fonctions relatives à l’audio peuvent être activées ou désactivées en procédant comme
suit.
Certaines options de réglage risquent de ne pas s’afficher lorsque le système audio est éteint.
Les options de réglage peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Audio].
Les options de réglage suivantes sont disponibles :
. [Réglages son]

Options de réglage Action
[Basses] Ajustez la qualité du haut-parleur et la balance sonore en appuyant sur [+]/[-], [L]/[R] ou [R]/[F].
[Aigües]
[Balance]
[Équilibre]
[BoseMD Centerpoint] Lorsque cette option est activée, la lecture du son surround est générée à partir d’un enregistrement

stéréo conventionnel. Activez cette option pour activer BoseMD Centerpoint et pour modifier le
niveau de son effet avec [Vol. ambiance].

[Vol. ambiance] Appuyez sur [+]/[-] pour régler le niveau de [Vol. ambiance] si l’option BoseMD Centerpoint est activée.
[Vol sensible vit.] Règle automatiquement le volume en fonction de la vitesse du véhicule. Appuyez sur [+]/[-] pour

changer le niveau de sensibilité.
[Driver’s Audio Stage] Lorsque cette option est activée, une meilleure qualité de son est assurée côté conducteur. Le

conducteur peut profiter d’un son plus net et clair spécifique à la position du siège conducteur. La
prédominance de l’effet de cette fonction dépend du type de musique écouté. L’effet de cette
fonction peut être difficile à distinguer avec certaines musiques.
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. [Pochette d’album]
Activez cette fonction pour afficher les fichiers d’image de l’appareil média. Si l’appareil média ne contient pas d’images, aucune
image ne s’affiche.

. [Réglages de la radio]

Options de réglage Action
[Mode HD Radio (AM)] Lorsque cette option est activée, la réception analogique et numérique change automatiquement.

Lorsque cette option est désactivée, la réception est fixée en mode analogique.[Mode HD Radio (FM)]

. [Réglages de DVD]

Options de réglage Action
[Angle] Les images et les films peuvent être affichés sous différents angles si le DVD contient ces données.

Changez le numéro d’angle en appuyant sur [+]/[-].
[CM Skip] Sélectionnez la durée du saut des publicités de 15, 30 et 60 secondes.
[DRC] Sélectionnez le réglage DRC (Compression dynamique de plage) parmi OFF, 1 et 2. La DRC permet de

syntoniser la plage dynamique du son enregistré au format Dolby Digital.
[Sélection d’angle de vue] Activez ou désactivez l’écran de sélection d’angle de vue. Lorsque cette option est activée, [Angle

multiple] s’affiche sur l’écran DVD.
[Saut de menu] Les menus de DVD sont automatiquement configurés et le contenu lu directement lorsque cette

option est activée. À noter que certains disques ne peuvent pas être lus directement, même lorsque
cette option est activée.

[DOWN MIX] Lorsque cette option est activée, un enregistrement multi-canaux est converti en enregistrement
conventionnel à deux canaux (stéréo).

[Langue du DVD] Saisissez le code de la langue de prédilection.

3. Système audio
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[Langue] Les options modifiables varient selon le type de DVD.
Pour les DVD-V :
La langue d’écoute peut être modifiée en appuyant sur [+]/[-].
Pour les CD vidéo :
Sélectionnez le réglage du son parmi Audio principal, Audio secondaire et Audio principal/
secondaire.
Pour les DVD VR :
Sélectionnez le réglage du son parmi Audio principal 1, Audio secondaire 1, Audio principal/
secondaire 1, Audio principal 2, Audio secondaire 2 et Audio principal/secondaire 2.

[Sous-titre] La langue des sous-titres peut être modifiée en appuyant sur [+]/[-].
[Réglage de l’écran DVD] Appuyez pour ajuster le rapport d’aspect du DVD.
[Mode PG/PL] Appuyez pour changer le réglage du mode PG/PL.

INFORMATION :

Les options de réglage disponibles diffèrent en fonction du DVD.
. [Réglages AUX]

Options de réglage Action
[Image ON]/[Image OFF] L’affichage de l’image à l’écran peut être activé ou désactivé.
[Affichage image AUX] Le réglage de la taille de l’image affichée peut être sélectionné parmi [Normal], [Largeur] et [Cinéma].
[Réglage volume] Le réglage du volume peut être sélectionné parmi [Bas], [Moyen] et [Haut].
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE DU
DISQUE/DISPOSITIF DE MÉ-
MOIRE USB

DISQUES

. Tenez un disque par le bord. Ne tou-
chez jamais la surface du disque. Ne
courbez pas le disque.

. Placez toujours les disques dans leur
étui lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

. Pour nettoyer un disque, essuyez sa
surface depuis le centre vers l’extérieur
à l’aide d’un chiffon propre et doux.
N’essuyez pas le disque dans un mou-
vement circulaire.

N’utilisez pas de produit de nettoyage
pour disque conventionnel ni d’alcool
destiné à un usage industriel.

. Les bords intérieur et extérieur d’un
disque neuf peuvent être rugueux.
Éliminez les rugosités en frottant les
bords intérieur et extérieur avec un
crayon ou un stylo, comme illustré.

DISPOSITIF DE MÉMOIRE USB
. Ne touchez jamais la borne d’un dis-

positif de mémoire USB.

. Ne placez pas d’objets lourds sur le
dispositif de mémoire USB.

. Ne rangez pas le dispositif de mémoire
USB dans un lieu très humide.

. N’exposez pas le dispositif de mémoire
USB directement au soleil.

. Ne renversez pas de liquides sur le
dispositif de mémoire USB.

Consultez le manuel d’utilisation du dis-
positif de mémoire USB pour des informa-
tions plus détaillées.

CONTRAT DE LICENCE UTILISA-
TEUR FINAL GRACENOTEMD

Cette application ou ce dispositif contient
un logiciel de Gracenote, Inc. à Emeryville,
Californie («Gracenote»). Le logiciel de
Gracenote (le «Logiciel Gracenote») per-
met à cette application d’effectuer l’iden-
tification du disque et/ou du fichier et
d’obtenir des informations relatives à la
musique, notamment son nom, l’artiste, la
piste et le titre («Données Gracenote»)
depuis des serveurs en ligne ou des bases
de données intégrées (collectivement, les
«Serveurs Gracenote») et d’exécuter d’au-
tres fonctions. Vous pouvez utiliser les
Données Gracenote uniquement au
moyen des fonctions prévues pour l’utili-
sateur final de cette application ou de ce
dispositif.
Vous acceptez d’utiliser les Données Gra-
cenote, le Logiciel Gracenote et les Ser-
veurs Gracenote uniquement à des fins
personnelles et non-commerciales. Vous
acceptez de ne pas assigner, copier,
transférer ou transmettre le Logiciel Gra-
cenote ou des Données Gracenote à une
tierce partie. VOUS ACCEPTEZ DE NE PAS
UTILISER OU EXPLOITER LES DONNÉES
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GRACENOTE, LE LOGICIEL GRACENOTE OU
LES SERVEURS GRACENOTE AUTREMENT
QUE SELON LES AUTORISATIONS EXPRES-
SES DU PRÉSENT CONTRAT.
Vous acceptez que votre licence d’utilisa-
tion non-exclusive des Données Grace-
note, du Logiciel Gracenote et des
Serveurs Gracenote soit résiliée si vous
violez ces restrictions. Si votre licence est
résiliée, vous accepter de cesser toute
utilisation des Données Gracenote, du
Logiciel Gracenote et des Serveurs Grace-
note. Gracenote réserve tous les droits
aux Données Gracenote, au Logiciel Gra-
cenote et aux Serveurs Gracenote, y
compris tous les droits de propriété.
Gracenote ne deviendra en aucune cir-
constance responsable d’un quelconque
paiement à votre profit pour les informa-
tions que vous fournissez. Vous acceptez
que Gracenote, Inc. puisse appliquer ses
droits aux termes du présent contrat,
directement à votre encontre et à son
propre nom.
Le service Gracenote utilise un identifiant
unique pour suivre les demandes à des
fins statistiques. L’objectif d’un identifiant
numérique affecté de façon aléatoire
consiste à permettre au service Grace-

note de comptabiliser les demandes sans
savoir qui vous êtes. Pour des informa-
tions plus détaillées, consultez la page
web de la politique de confidentialité du
service Gracenote.
Le Logiciel Gracenote et chaque élément
des Données Gracenote vous sont
consentis sous licence «EN L’ÉTAT». Gra-
cenote ne fait aucune déclaration et
n’accorde aucune garantie, explicite ou
implicite, concernant l’exactitude des
Données Gracenote issues des Serveurs
Gracenote. Gracenote se réserve le droit
de supprimer des données des Serveurs
Gracenote ou de changer les catégories
de données pour tout motif que Grace-
note estime suffisant. Aucune garantie
n’est accordée sur le fait que le Logiciel
Gracenote ou les Serveurs Gracenote
soient exempts d’erreurs ni que le fonc-
tionnement du Logiciel Gracenote ou des
Serveurs Gracenote soient ininterrompu.
Gracenote n’est dans aucune obligation
de vous fournir de types de données
nouveaux et améliorés ou additionnels
que Gracenote est susceptible de fournir à
l’avenir et dispose de la liberté d’interrom-
pre ses services à tout moment.
GRACENOTE DÉCLINE TOUTES LES GA-

RANTIES, EXPLICITES OU IMPLICITES, NO-
TAMMENT MAIS SANS EXHAUSTIVITÉ, LES
GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MAR-
CHANDE, D’ADÉQUATION À UNE FIN PAR-
TICULIÈRE, DE BON DROIT ET DE NON-
CONTREFAÇON. GRACENOTE NE GARAN-
TIT PAS LES RÉSULTATS QUI SERONT
OBTENUS PAR VOTRE UTILISATION DU
LOGICIEL GRACENOTE OU D’UN QUEL-
CONQUE SERVEUR GRACENOTE. GRACE-
NOTE DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ
EN CAS DE DOMMAGES IMMATÉRIELS OU
ACCESSOIRES OU DE PERTE DE RENTABI-
LITÉ OU DE REVENU.
© Gracenote, Inc. 2009
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SYSTÈME DE DIVERTISSEMENT
MOBILE (SDM) (si le véhicule en
est équipé)

Si votre véhicule est équipé du système de
divertissement mobile (SDM), vous pouvez
lire des fichiers audio et des films sur les
écrans arrière, avec images et son.
Source lisible :
. DVD (si le véhicule en est équipé)

. Appareil AUX (si le véhicule en est
équipé)

. Dispositif de mémoire USB (connecté
au port de connexion USB arrière)

. Dispositif HDMI

Les écrans avant et arrière gauche/droit
peuvent afficher différentes sources indi-
viduellement.
Emplacement de la fente CD/DVD (si le
véhicule en est équipé) :

«Noms et fonctions des boutons de
contrôle audio» (page 3-17)

Emplacement de la prise d’entrée auxi-
liaire (si le véhicule en est équipé) :

«Accessoires audio» (page 2-12)
Emplacement de l’interface média arrière

(ports de connexion USB et HDMI) :
«Interface média arrière» (page 3-65)

AVERTISSEMENT
Le conducteur ne doit pas tenter
d’utiliser le système de divertisse-
ment mobile en conduisant, afin de
consacrer toute son attention à la
conduite.

MISE EN GARDE
. Ne tentez pas d’utiliser le système

dans des conditions thermiques
extrêmement élevées ou basses
[en-dessous de -4°F (-20°C) ou
au-dessus de 158°F (70°C)].

. Pour éviter d’épuiser la batterie du
véhicule, n’utilisez pas le système
pendant plus de 15 minutes sans
démarrer le moteur.

L’écran avant est conçu pour ne pas
afficher d’images pendant la conduite,
car l’attention du conducteur doit être
concentrée sur la conduite pour des
raisons de sécurité. Les sons demeurent
audibles. Pour afficher les images sur

l’écran avant, arrêtez le véhicule en lieu
sûr, placez le levier de vitesses en position
«P» (Stationnement) et serez le frein de
stationnement.

PRÉCAUTIONS
Démarrez le moteur lorsque vous utilisez
le système de divertissement mobile.

AVERTISSEMENT
Le conducteur ne doit pas tenter
d’utiliser le système de divertisse-
ment mobile ni porter des écouteurs
lorsque le véhicule roule, afin de
consacrer toute son attention à la
conduite.
Stationnez le véhicule en lieu sûr et
serrez le frein de stationnement pour
afficher les images sur l’écran central
avant avec le système de divertisse-
ment mobile.

3. Système audio
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MISE EN GARDE
. N’utilisez le système de divertisse-

ment mobile que lorsque le mo-
teur tourne. L’uti l isation du
système de divertissement mobile
pendant des périodes prolongées
alors que le moteur est arrêté peut
décharger la batterie du véhicule.

. Protégez le système de l’humidité.
L’humidité excessive, comme les
liquides renversés, peuvent entraî-
ner le dysfonctionnement du sys-
tème.

. Lors de la lecture d’un média VI-
DÉO-CD, ce lecteur de DVD ne
garantit pas une fonctionnalité
totale de tous les formats VIDÉO-
CD.

INFORMATIONS TECHNIQUES
Compatibilité avec les média USB
Médias USB compatibles :

USB 1.1 Bas débit (1,5 Mbps), Plein
débit (12 Mbps)

USB 2.0 Bas débit (1,5 Mbps), Plein
débit (12 Mbps), Haut débit
(480 Mbps)

Compatibilité avec le stockage de
masse :
Le système de divertissement mobile
reconnaît le média USB connecté comme
un dispositif de stockage de masse.

Systèmes de fichiers et de partition
compatibles :
La première partition des systèmes de
fichiers suivants est compatible.
. NTFS

. FAT32

. FAT16

. HFS+

Structure des dossiers compatibles :

Dossiers 1.000 dossiers au maximum
Fichiers 10.000 fichiers au maximum
Longueur
du chemin
de dossier

3.072 caractères au maxi-
mum

Longueur
du nom
complet

232 caractères au maximum

Niveaux de
dossier

11 niveaux au maximum
(lorsque la racine est consi-
dérée comme le niveau 0)

Format et décodeur compatibles :
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Codec vidéo :
Codec Profil Résolution/débit d’image maximum Remarques
DivX DivX 3.11/4/5/6 SD (720 x 576)/30 Seule la lecture unique est compatible avec

DivX 3.11.
Flash - 1080 p/30 -
H.263 - 1080 p/30 -
H.264 BP/MP/HP 1080 p/30 Le fichier étendu est incompatible.
MPEG-1 - 1080 p/30 -
MPEG-2 MP@ML 1080 p/30 -
MPEG-4 SP/ASP 1080 p/30 -
Real Video RV8/9/10 1080 p/30 -
XviD - SD (720 x 576)/30 -
WMV7/8 - D1/30 La version HD n’est pas fournie.

Seule la lecture unique est compatible avec
WMV7/8.

WMV9/VC-1 SP/MP/AP 1080 p/30 Le profil complexe est incompatible.

3. Système audio
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Codec audio :
Codec Bitrates compatibles Fréquence d’échantillon-

nage
Canaux Fonctionnalités du codec

compatibles
AAC (MPEG4 AAC-LC) 8 kbps - 320 kbps 8, 11,025, 16, 22,05, 24, 32,

44,1, 48 KHz
Mono/Stéréo/ 5.1 -> Down-
mixing stéréo

- Conforme à la norme ISO/
IEC 13818-7
- Sortie ADTS/ADIF
- Modes : Mono, Stéréo, Mo-
no double, Joint stéréo (In-
tensity stéréo (IS) et Mid-
side stéréo (MS))
- Tous les outils de 13818-7
LC + PNS sont compatibles.
- Le contrôle CRC est
compatible.
- Formats de titres : AAC,
ADIF, ADTS

AAC+ (ENHANCED AAC
+)

Jusqu’à 264 kbps Jusqu’à 48 KHz Mono/stéréo - Modes : Mono, stéréo, Mo-
no double
- Formats de titres : ADIF,
ADTS

PCM linéaire - Jusqu’à 48 KHz Stéréo Max 16 bits uniquement
RealAudio (3, 6, 9, 10) 6 à 96 kbps 8, 11,025, 22,05, 44,1 KHz Mono/stéréo Downmixing incompatible.
Dolby Digital 64 à 640 kbps 48 KHz Mono/Stéréo/ 5.1 -> Down-

mixing stéréo
Modes : Mono, Stéréo/ 5.1 ->
Downmixing stéréo
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Codec Bitrates compatibles Fréquence d’échantillon-
nage

Canaux Fonctionnalités du codec
compatibles

MP3 32 à 320 kbps
(MPEG-1 Layer 1,2,3)
8 à 160 kbps
(MPEG-2 Layer 1,2,3)

8/11,025/12 KHz (MPEG-2.5)
16/22,05 /24 KHz (MPEG-2)
32/44,1/48 KHz (MPEG-1)

Mono/stéréo - Conforme aux normes ISO
11172-3 et ISO 13818-3
- Modes : Mono, Stéréo, Mo-
no double, Joint stéréo (In-
tensity stéréo (IS) et Mid-
side stéréo (MS))
- Le contrôle CRC est
compatible.

OGG Vorbis Jusqu’à 128 kbps 8 à 48 KHz Mono/stéréo -
WMA v9 (std)
WMA v10 (std)

Jusqu’à 384 kbps Jusqu’à 48 KHz Mono/stéréo - Décode les flux WMA gé-
nérés en utilisant le contenu
des codeurs v2, v7, v8, v9,
v10.
- Compatible avec tous les
profils L1, L2, et L3.

En fonction de la combinaison de codec vidéo, codec audio et format, certains fichiers ne sont pas lisibles avec le système de
divertissement mobile.
Combinaisons de codecs vidéo/audio et extensions de fichiers lisibles :

Vidéo Codec audio Extension
H.263 AAC «.3gp», «.3g2»

3. Système audio
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Vidéo Codec audio Extension
H.264 AAC «.avi», «.3gp», «.3g2», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»

AAC+ «.avi», «.3gp», «.3g2», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
PCM linéaire «.avi», «.divx»
Dolby Digital «.avi», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov», «.m2ts», «.mts»
MP3 «.avi», «.flv», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
WMA «.avi», «.divx»

Divx AAC «.avi», «.divx»
PCM linéaire «.avi», «.divx»
Dolby Digital «.avi», «.divx»
MP3 «.avi», «.divx»
WMA «.avi», «.divx»

XviD AAC «.avi», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
AAC+ «.avi», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
PCM linéaire «.avi», «.divx»
Dolby Digital «.avi», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
MP3 «.avi», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
WMA «.avi», «.divx»

MPEG-1 AAC «.avi», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
AAC+ «.avi», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
PCM linéaire «.avi», «.divx»
Dolby Digital «.avi», «.mp4», «.m4v», «.mpg», «.divx», «.mov»
MP3 «.avi», «.mp4», «.m4v», «.mpg», «.mpeg», «.divx», «.mov»
WMA «.avi», «.divx»
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Vidéo Codec audio Extension
MPEG-2 AAC «.avi», «.mp4», «.m4v», «.divx»

AAC+ «.avi», «.mp4», «.m4v», «.divx»
PCM linéaire «.avi», «.divx»
Dolby Digital «.avi», «.mp4», «.m4v», «.mpg», «.divx»
MP3 «.avi», «.mp4», «.m4v», «.mpg», «.divx»
WMA «.avi», «.divx»

MPEG-4 AAC «.avi», «.3gp», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
AAC+ «.avi», «.3gp», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
PCM linéaire «.avi», «.divx»
Dolby Digital «.avi», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
MP3 «.avi», «.mp4», «.m4v», «.divx», «.mov»
WMA «.avi», «.divx»

WMV7/8 AAC «.avi», «.divx»
PCM linéaire «.avi», «.divx»
Dolby Digital «.avi», «.divx»
MP3 «.avi», «.divx»
WMA «.avi», «.wmv», «.divx»

WMV9/VC-1 PCM linéaire «.avi», «.divx»
Dolby Digital «.avi», «.divx»
MP3 «.avi», «.divx»
WMA «.avi», «.wmv», «.divx»

Flash MP3 «.flv»
Real Video Real Audio «.rmvb», «.rm»
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Vidéo Codec audio Extension
Sans image (audio
seulement)

AAC «.m4a», «.aac»
AAC+ «.m4a», «.aac»
PCM linéaire «.wav», «.aiff»
Dolby Digital «.m4a», «.ac3»
MP3 «.mp3», «.m4a»
Ogg Vorbis «.ogg»
WMA «.wma»
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Compatibilité Apple
Lorsqu’un iPhone, iPad ou iPod est
connecté, le système de divertissement
mobile lit la musique avec la technologie
iPod et lance une charge rapide (jusqu’à
2,1 A). Les produits Apple suivants sont
compatibles :
. iPhone 5s (iOS 7.0.4)

. iPhone 5c (iOS 7.1)

. iPhone 5 (iOS 6.1.4)

. iPhone 4S (iOS 5.1.1)

. iPhone 4 (iOS 7.1)

. iPhone 3GS (iOS 6.1.6)

. iPhone 3G (iOS 4.2.1)

. iPad (4e génération) (iOS 7.0.4)

. iPad (3e génération) (iOS 6.0)

. iPad (2e génération) (iOS6.0)

. iPad (1ère génération) (iOS 5.1.1)

. iPad Air (iOS 7.0.4)

. iPad mini (2e génération) (iOS 7.0.4)

. iPad mini (1ère génération) (iOS 7.0.4)

. iPod touch (5e génération) (iOS 6.1.3)

. iPod touch (4e génération) (iOS 6.1.3)

. iPod touch (3e génération) (iOS 5.1.1)

. iPod touch (2e génération) (iOS 4.2.1)

. iPod touch (1ère génération) (iOS 3.1.3)

. iPod nano (7e génération) (version du
microprogramme 1.0.2)

. iPod nano (6e génération) (version du
microprogramme 1.2)

. iPod nano (5e génération) (version du
microprogramme 1.0.2)

. iPod nano (4e génération) (version du
microprogramme 1.0.3)

. iPod nano (3e génération) (version du
microprogramme 1.1.2)

. iPod nano (2e génération) (version du
microprogramme 1.1.3)

. iPod nano (1ère génération) (version
du microprogramme 1.3.1)

. iPod classic (160 Go) (fin 2009) (version
du microprogramme 2.0.4)

. iPod classic (120 Go) (version dumicro-
programme 2.0.1)

. iPod classic (version du micropro-
gramme 1.1.2)

Les expressions “Made for iPod,” “Made for
iPhone,” et “Made for iPad” indiquent qu’un
accessoire électronique a été conçu pour
être branché spécifiquement à un iPod,un
iPhone ou un iPad respectivement, et a
été certifié par le développeur comme
répondant aux normes de performance
de Apple. Apple n’est pas responsable du
fonctionnement de cet appareil ni de sa
conformité aux normes de sécurité et
réglementaires. Veuillez noter que l’utilisa-
tion de cet accessoire avec un iPod,
iPhone ou iPad peut affecter les perfor-
mances sans fil.
iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano,
iPod touch, et Retina sont des marques
commerciales d’Apple Inc., enregistrées
aux États-Unis et dans d’autres pays. iPad
Air et iPad mini sont des marques
commerciales d’Apple Inc.

Licences
Dolby :
Fabriqué sous licence de Dolby Laborato-
ries. Dolby et le symbole double-D sont
des marques déposées de Dolby Labora-
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tories.

DivX :
Cet appareil DivX CertifiedMD a passé des
tests rigoureux afin de vérifier qu’il lise
bien les vidéos DivXMD. Pour lire des films
DivX achetés, commencez par enregistrer
votre appareil sur vod.divx.com. Vous
pouvez trouver votre code d’enregistre-
ment dans la section DivX VOD du menu
de configuration de l’appareil.

DivXMD, DivX CertifiedMD, DivX
PlusMD et les logos correspon-
dants sont des marques de
commerce de DivX, LLC et
sont utilisées sous licence.
Couverts par un ou plusieurs
des brevets des États-Unis
suivants : 7,295,673;
7,460,668; 7,515,710; 8,656,183;
8,731,369; RE45,052.

RMVB :
Des portions de ce logiciel sont incluses
sous licence de RealNetworks, Inc. Copy-
right 1995-2011, RealNetworks, Inc. Tous
droits réservés.

HDMI :
Les termes HDMI et High-Definition Multi-
media Interface et le logo HDMI sont des
marques commerciales ou des marques
déposées de HDMI Licensing, LLC aux
Etats Unis et dans d’autres pays.

MPEG4–AVC (H.264) :
CE PRODUIT FAIT L’OBJET D’UNE LICENCE
SOUS LE PORTEFEUILLE DE BREVETS AVC
POUR L’UTILISATOIN PERSONNELLE ET
NON COMMERCIALE D’UN CONSOMMA-
TEUR POUR (i) CODER LA VIDÉO CONFOR-
MÉMENT À LA NORME AVC («VIDÉO AVC»)
ET/OU (II) DÉCODER LA VIDÉO AVC CODÉE
PAR UN CONSOMMATEUR ENGAGÉ DANS
UNE ACTIVITÉ PERSONNELLE ET NON-
COMMERCIALE ET/OU QUI A ÉTÉ OBTE-
NUE AUPRÈS D’UN FOURNISSEUR DE VI-
DÉO DÉTENTEUR D’UNE LICENCE POUR
FOURNIR LA VIDÉO AVC. AUCUNE LICENCE
N’EST ACCORDÉE NI NE SERA IMPLICITE
POUR AUCUNE AUTRE UTILISATION. DES
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES PEU-
VENT ÊTRE OBTENUES AUPRÈS DE MPEG
LA, L.L.C. VOIR HTTP://WWW.MPEGLA.COM

VC-1 :
CE PRODUIT FAIT L’OBJET D’UNE LICENCE
SOUS LE PORTEFEUILLE DE BREVETS VC-1
POUR L’UTILISATOIN PERSONNELLE ET
NON COMMERCIALE D’UN CONSOMMA-
TEUR POUR (i) CODER LA VIDÉO CONFOR-
MÉMENT À LA NORME VC-1 («VIDÉO VC-1»)
ET/OU (II) DÉCODER LA VIDÉO VC-1 CODÉE
PAR UN CONSOMMATEUR ENGAGÉ DANS
UNE ACTIVITÉ PERSONNELLE ET NON-
COMMERCIALE ET/OU QUI A ÉTÉ OBTE-
NUE AUPRÈS D’UN FOURNISSEUR DE VI-
DÉO DÉTENTEUR D’UNE LICENCE POUR
FOURNIR LA VIDÉO VC-1. AUCUNE LICENCE
N’EST ACCORDÉE NI NE SERA IMPLICITE
POUR AUCUNE AUTRE UTILISATION. DES
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES PEU-
VENT ÊTRE OBTENUES AUPRÈS DE MPEG
LA, L.L.C. VOIR HTTP://WWW.MPEGLA.COM

MPEG-4 VISUAL :
L’UTILISATION DE CE PRODUIT D’UNE
QUELCONQUE MANIÈRE CONFORME À LA
NORME MPEG-4 VISUAL EST INTERDITE,
SAUT UTILISATION PAR UN CONSOMMA-
TEUR ENGAGÉ DANS DES ACTIVITÉS PER-
SONNELLES ET NON-COMMERCIALES.
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MP3 :
Technologie de codage MPEG Layer-3
sous licence de Fraunhofer IIS et Thom-
son.

WMA/WMV :
Ce produit intègre une technologie ap-
partenant à Microsoft Corporation et sous
licence de Microsoft Licensing, GP. L’utili-
sation ou la distribution d’une telle tech-
nologie en-dehors de ce produit est
interdite sans une licence de Microsoft
Corporation et/ou de Microsoft Licensing,
GP selon le cas.

Décodeur vidéo Sorenson Spark :
Ce produit contient un décodeur vidéo
optimisé sous licence officielle de Soren-
son Spark dont la licence est octroyée par
Sorenson Media, Inc.

Son surround Natune :
Son surround Natune est
un terme générique pour
la dernière gamme de
technologies de traite-
ment des signaux acousti-
ques produite par DiMAGIC
Co., Ltd.
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TÉLÉCOMMANDE ET ÉCOUTEURS

Télécommande
Une télécommande est fournie avec le système de divertissement mobile.
La télécommande est destinée à l’utilisation de l’écran arrière et n’est pas utilisable pour
contrôler les appareils portables.
Les boutons/interrupteurs suivants se trouvent sur la télécommande.

< > :
Les écrans arrière peuvent être acti-
vés ou désactivés individuellement.
<HOME> :
Appuyez pour afficher l’écran d’AC-
CUEIL. Sélectionnez le média depuis le
dispositif d’interface DVD (si le véhi-
cule en est équipé), AUX (si le véhicule
en est équipé), USB et HDMI.
< >, < >, < >, < > (Boutons de
sélection) :
Appuyez sur les boutons de sélection
pour choisir les options affichées sur
les écrans arrière.
<BACK> :
Appuyez pour retourner à l’écran
précédent.
Clavier :
Appuyez sur les touches ci-dessous
pour les opérations.
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< > Appuyez pour regarder un
film ou le mettre en pause.

< > Appuyez pour arrêter la lec-
ture du film.

< > Appuyez pour sélectionner le
chapitre suivant. Maintenez
appuyé pour avancer rapide-
ment le film.

< > Appuyez une fois pour reve-
nir au début du chapitre ac-
tuel. Appuyez encore pour
sélectionner le chapitre pré-
cédent. Maintenez appuyé
pour reculer rapidement le
film.

< > Appuyez pour avancer rapi-
dement en sautant un cer-
tain nombre de secondes
(pour DVD-VIDÉO).

< > Appuyez pour reculer en
sautant un certain nombre
de secondes (pour DVD-VI-
DÉO).

<SPEAKER> :
Appuyez pour activer tous les haut-
parleurs du véhicule.
Bouton de contrôle du volume
< >/< > :

Appuyez pour régler le volume du
haut-parleur.
<DISPLAY SELECT> :
Faites glisser l’interrupteur vers le
côté correspondant à l’écran que
vous souhaitez utiliser (G ou D).
<MENU> :
Appuyez pour afficher l’écran d’utilisa-
tion pour la source actuellement lue.

«Menus» (page 3-67)
<ENTER> :
Appuyez pour exécuter l’option sélec-
tionnée.
<SET UP> :
Appuyez pour afficher les réglages de
l’écran du siège arrière.

«Réglages et informations»
(page 3-68)

<HEADPHONE> :
Appuyez pour mettre le son des
écouteurs et couper celui des haut-
parleurs.
< > :
Appuyez pour activer le rétro-éclai-
rage des boutons de contrôle de la
télécommande.

Remplacement des piles :

MISE EN GARDE
. Une pile incorrectement éliminée

peut porter atteinte à l’environne-
ment. Vérifiez toujours les régle-
mentations locales en termes
d’élimination des piles.

. Lorsque vous changez les piles, ne
laissez pas de poussière ou d’huile
se déposer sur les composants.

REMARQUE :

Changez les batteries de la télécom-
mande lorsqu’elle ne fonctionne pas
correctement.
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Remplacement des piles :
1. Ouvrez le couvercle comme illustré ci-

dessus.
2. Remplacez les deux piles par des

neuves.
. Piles recommandées : Taille AA x 2

. Veillez à ne pas toucher la borne de
la pile.

. Veillez à ce que les extrémités + et
7 sur les piles correspondent aux
repères à l’intérieur du comparti-
ment.

3. Refermez bien le couvercle.
. Si vous n’utilisez pas la télécom-

mande pendant une période pro-
longée, retirez les batteries.

. Le remplacement des batteries est
nécessaire lorsque la télécom-
mande ne fonctionne qu’à très pro-
che distance du système de
divertissementmobile ou lorsqu’elle
ne fonctionne pas du tout.
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Écouteurs

Deux écouteurs sans fil sont fournis avec
le système de divertissement mobile. Les
écouteurs ne peuvent être utilisés que
dans les sièges arrière.

<MODE> :
Appuyez pour sélectionner un mode
audio surround optimal pour le mé-
dia. Trois types de modes surround
virtuels compatibles avec la techno-
logie de son surround Natune sont
disponibles. Lorsque les modes audio

surround sont désactivés, un mode
stéréo standard à 2 canaux est ap-
pliqué.
CINÉMA :
Mode optimal pour les films. Produit
un audio d’ambiance puissant
comme si vous étiez dans une salle
de cinéma.
MUSIQUE :
Produit des sons naturels et clairs

avec une stabilité optimale pour
écouter de la musique.
JEU :
Produit des sons réalistes pour jouer
avec des sons de basse renforcés.
Indicateurs de mode :
Le mode audio surround sélectionné
s’allume.
<DISPLAY SELECT> :
Faites glisser cet interrupteur pour
sélectionner les sources audio à écou-
ter lorsque les écrans arrière lisent
des sources différentes.

G : Les écouteurs lisent le son de la
source de l’écran de gauche.

D : Les écouteurs lisent le son de la
source de l’écran de droite.

<ON/OFF> :
Appuyez pour activer ou désactiver
les écouteurs.
Indicateur de MARCHE/ARRÊT :
S’allume lorsque les écouteurs sont
activés.
<VOL> :
Tournez ce bouton pour régler le
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volume.

Conseils de manipulation :
. Les écouteurs sont automatiquement

désactivés après plusieurs minutes en
l’absence de sortie audio pendant
cette période. Les écouteurs s’étei-
gnent également après environ 4 heu-
res d’utilisation continue. Pour éviter
de décharger la batterie, coupez l’ali-
mentation en dehors des périodes
d’utilisation.

. Si le son des écouteurs n’est pas clair,
ce peut être dû à l’interférence d’un
appareil de communication à infra-
rouge ou à un téléphone cellulaire.
Dans ce cas, baissez le volume des
écouteurs ou cessez de les utiliser. Il
est également possible que les écou-
teurs se trouvent trop loin ou décalés
par rapport à l’émetteur qui se trouve
dans l’écran arrière. Utilisation des
écouteurs devant l’écran arrière.

. Le son peut également être interrom-
pu temporairement lorsqu’il existe un
obstacle entre les écouteurs et l’émet-
teur à l’origine de l’interférence. Dé-
placez la source de l’interférence :
matières opaques, mains, cheveux, etc.

Remplacement des piles :

MISE EN GARDE
. Une pile incorrectement éliminée

peut porter atteinte à l’environne-
ment. Vérifiez toujours les régle-
mentations locales en termes
d’élimination des piles.

. Lorsque vous changez les piles, ne
laissez pas de poussière ou d’huile
se déposer sur les composants.

REMARQUE :

Changez les piles des écouteurs lors-
qu’ils cessent de fonctionner en lecture
ou lorsqu’ils deviennent bruyants.

Remplacement des piles :
1. Ouvrez le couvercle comme illustré ci-

dessus.
Pour les écouteurs, utilisez au besoin
un objet plat, une pièce de monnaie
par exemple, pour ouvrir le couvercle
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au dos de l’écouteur gauche.
2. Remplacez les deux piles par des

neuves.
. Piles recommandées : Taille AAA x 2

. Veillez à ne pas toucher la borne de
la pile.

. Veillez à ce que les extrémités + et
7 sur les piles correspondent aux
repères à l’intérieur du comparti-
ment.

3. Refermez bien le couvercle.

Prises audio pour écouteurs câ-
blés

Type A (si le véhicule en est équipé)

Type B (si le véhicule en est équipé)
Des écouteurs vendus dans le commerce
peuvent également être utilisés en les
branchant dans les prises pour écouteurs

situées à l’arrière du boîtier de console
centrale.
Pour régler le volume des écouteurs
câblés, appuyez sur <VOL> du côté
correspondant (gauche/droite) pour tirer
sur la molette qui peut être tournée pour
augmenter ou baisser le volume.
Repoussez la molette <VOL> lorsqu’elle
n’est pas utilisée.

INTERFACE MÉDIA ARRIÈRE

Type A (si le véhicule en est équipé)

Type B (si le véhicule en est équipé)
Les ports pour l’interface USB et HDMI
sont situés à l’arrière du boîtier de console
centrale.
Les appareils compatibles connectés aux
ports peuvent être lus sur les écrans
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arrière. Éteignez l’appareil portable avant
de le connecter au port.

REMARQUE :

N’appliquez pas de forte pression à un
appareil portable (comme un dispositif
de mémoire USB) ou au câble qui est
raccordé au port de connexion USB ou
au port HDMI. L’appareil et le port
peuvent être endommagés.
ACTIVATION DES ÉCRANS AR-
RIÈRE

MISE EN GARDE
. La vitre des écrans d’affichage

peut se briser si elle est heurtée
avec un objet dur ou contondant.
Si la vitre se brise, ne touchez pas
aux cristaux liquides. En cas de
contact avec la peau, lavez immé-
diatement à l’eau et au savon.

. Appliquer une pression sur les
écrans d’affichage peut les en-
dommager.

«Entretien et maintenance»
(page 3-73)

Les écrans arrière sont situés au dos des
appuie-tête avant.
Utilisez la télécommande pour faire fonc-
tionner les écrans d’affichage arrière.

«Télécommande» (page 3-60)
Sélectionnez l’écran arrière gauche ou
droit avec <DISPLAY SELECT> sur la télé-
commande et appuyez sur < > pour
activer l’écran arrière correspondant. Une
fois l’écran allumé, un témoin vert dans
l’angle inférieur de l’écran s’allume.
La partie inférieure des écrans arrière
fonctionne comme un récepteur/émet-

teur de signal pour la télécommande et
les écouteurs sans fil et ne doit pas être
obstruée ni couverte.
Les écrans arrière peuvent également
être activés/désactivés sur l’écran avant.

«Contrôle du système arrière sur
l’écran avant» (page 3-69)

REMARQUE :

. Les écrans arrière peuvent s’éteindre
automatiquement lorsque la tempé-
rature est élevée pour éviter que les
écrans soient endommagés.

. Le mouvement des images affichées
sur les écrans arrière peut ralentir
lorsque la température est inférieure
à 0°C (32°F) mais il ne s’agit pas d’une
anomalie. Le mouvement revient à la
normale lorsque la température
augmente entre 0°C (32°F) et 50°C
(122°F).

. Les conditions suivantes peuvent
survenir mais il s’agit de caractéristi-
ques de l’affichage à cristaux liquide
et non d’anomalies :
— Des taches noires, points lumineux

et images rémanentes apparais-
sent sur l’écran.
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— L’écran semble faible ou obscurci
selon l’angle de vue.

UTILISATION DES ÉCRANS AR-
RIÈRE

Exemple
Utilisez la télécommande pour procéder
comme suit et utiliser les écrans arrière
depuis les sièges arrière :
1. Allumez les écrans arrière avec < >

sur la télécommande.
2. Appuyez sur <HOME> et sélectionnez

une source depuis les dispositifs d’in-
terface DVD (si le véhicule en est
équipé), AUX (si le véhicule en est
équipé), USB ou HDMI.
Lorsque vous sélectionnez USB pour la
première fois après avoir connecté le
dispositif de mémoire USB, sélection-
nez un fichier à lire dans l’écran de
l’explorateur de fichiers.

Menus
Appuyez sur <MENU> sur la télécom-
mande pour afficher l’écran d’utilisation
pour la source actuellement lue. Sélec-
tionnez et réglez les options préférées en
utilisant les boutons de sélection et
<ENTER> sur la télécommande. Les op-
tions de menu disponibles diffèrent en
fonction de la source sélectionnée.

Options de menu disponibles :
. [Sortie du haut-parleur]

Lorsque cette option est activée, le son
de la source lue sur l’écran arrière
correspondant sort sur les haut-par-
leurs du véhicule.

. [Menu sup.] (DVD uniquement)
Sélectionnez l’affichage de l’écran du
menu supérieur.

. [Menu titres] (DVD uniquement)
Les menus spécifiques à chaque
disque sont affichés. Pour plus de
détails, consultez les instructions ac-
compagnant le disque.

. [Rech. titres] (DVD uniquement)
Une scène appartenant au titre spéci-
fié s’affiche à chaque sélection du côté

[+] ou du côté [—].

. [Recherche 10 touches] (DVD unique-
ment)
Sélectionnez [Recherche 10 touches]
pour afficher l’écran de saisie des
chiffres. Saisissez le chiffre que vous
souhaitez rechercher et sélectionnez
[OK] avec la télécommande. Le titre/
chapitre sélectionné est lu.

. [Audio] (DVD, USB (DivX) uniquement)
Sélectionnez un réglage de prédilec-
tion pour la sortie audio.

. [Sous-titre] (DVD, USB (DivX) unique-
ment)
Choisissez le réglage de la langue de
sous-titres de prédilection.

. [Angle] (DVD uniquement)
Si le DVD contient des données de
différents angles, l’angle de l’image
peut être modifié.

. [Explorateur de fichiers] (USB unique-
ment)
Les données que contient l’USB peu-
vent être recherchées. Les pistes sont
automatiquement classées par listes
de lecture, chansons, artistes, compo-
siteurs, genres, etc.
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. [Mode Lecture] (USB uniquement)
Sélectionnez le mode de lecture pré-
féré parmi [Normal]/[Répétition]/
[Aléatoire].

. [Rapport d’aspect]
L’aspect peut être sélectionné parmi
Normal, Largeur, Cinéma et Complet.

. [Sélection du numéro] (Vidéo-CD uni-
quement)
Sélectionnez le numéro de section à
lire.

RÉGLAGES ET INFORMATIONS
Différents réglages du système de diver-
tissement mobile, comme le rapport d’as-
pect, la langue, etc., peuvent être modifiés
sur les écrans arrière.
Appuyez sur <SET UP> sur la télécom-
mande et sélectionnez l’option de votre
choix pour modifier les réglages de l’écran
arrière et pour afficher les informations du
système.
Options disponibles
. [Réglages du système]

. [Régl. affichage]

. [Information]

Réglages du système
Pour modifier les réglages du système de
divertissement mobile, appuyez sur <SET
UP> sur la télécommande et sélectionnez
[Réglages du système].
Sélectionnez l’option de votre choix et
ajustez le réglage à l’aide de la télécom-
mande.

Options disponibles :
. [Rapport d’aspect]

Sélectionnez la taille de l’image parmi
normal, largeur, cinéma et complet.

. [Langue]
Vous pouvez changer la langue affi-
chée à l’écran. Sélectionnez [Manuel]
puis choisissez la langue de votre
choix dans la liste. Pour appliquer la
même langue que celle de l’écran
avant, sélectionnez [Auto].
La langue des écrans de menu arrière
peut être réglée indépendamment de
celle de l’écran avant. Les réglages de
la langue de l’écran arrière sont ap-
pliqués aux deux écrans arrière, gau-
che et droit.

. [Guide d’utilisation]
Lorsque cette option est activée, une
explication du menu en surbrillance à
l’écran s’affiche au bas de l’écran.

. [VOD DivXMD]
Les informations relatives à la licence
VOD DivXMD peuvent être affichées.

Réglages de l’affichage
Pour modifier les réglages de l’écran
arrière, appuyez sur <SET UP> sur la
télécommande et sélectionnez [Régl. affi-
chage].
Sélectionnez l’option de votre choix et
ajustez le réglage à l’aide de la télécom-
mande.

Options disponibles :
. [Ajustement de l’affichage]

— [Mode image]
Sélectionnez une qualité d’image
parmi normal, dynamique, cinéma
et jeu.

— [Luminosité auto]
Sélectionnez parmi normal, lumi-
neux, arrêt et sombre. La luminosité
de l’écran est automatiquement
ajustée en fonction de l’a luminosité
ambiante dans l’habitacle du véhi-
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cule. Le capteur est situé sur l’angle
de droite des affichages arrière.

— [Luminosité]/[Teinte]/[Contraste]/
[Couleur]/[Niveau de noir]
Ajustez les niveaux avec < > ou
< > sur la télécommande.

— [Par défaut]
Sélectionnez cette option pour ré-
initialiser les réglages de l’écran sur
les valeurs par défaut.

. [Renforcement automatique des dé-
tails]
Le renforcement du contraste pour les
détails peut être ajusté automatique-
ment avec cette fonction. Sélection-
nez le niveau de la fonction parmi
haut, moyen et bas.

. [Super résolution]
Les images floues de basse résolution
peuvent être converties et ajustées
pour obtenir des images plus nettes
et plus claires. Sélectionnez le niveau
de la fonction parmi haut, moyen ou
bas.

. [ A j u s t ement au tomat i que du
contraste]
Les objets dans les images sombres,

difficiles à distinguer, peuvent être
ajustés et améliorés automatique-
ment pour être affichés plus claire-
ment. Sélectionnez le niveau de la
fonction parmi haut, moyen ou bas.

. [Réduction du bruit]
Avec la fonction de réduction du bruit,
vous pouvez réduire les bruits qui
accompagnent les images. Sélection-
nez le niveau de la fonction parmi
haut, moyen ou bas.

Informations sur le logiciel
Pour afficher les informations sur le logi-
ciel du système de divertissement mobile,
appuyez sur <SET UP> sur la télécom-
mande et sélectionnez [Information].

CONTRÔLE DU SYSTÈME ARRIÈRE
SUR L’ÉCRAN AVANT
Pour contrôler les écrans et les haut-
parleurs arrière sur l’écran avant, appuyez
sur<AUDIO> sur le tableau de commandes
lorsque l’écran audio est affiché puis sur
[Écran arrière].

«Sélection de la source audio»
(page 3-21)

L’écran du système de divertissement
mobile s’affiche sur l’écran avant et per-

met de contrôler le système depuis les
sièges avant.

Icônes d’affichage d’état :
L’état des haut-parleurs et de la télé-
commande est affiché dans des icô-
nes. Appuyez sur les icônes pour
modifier le réglage.
Indicateur de sélection de source :
Affiche la source actuellement sélec-
tionnée sur l’écran arrière correspon-
dant.
Appuyez sur l’icône de l’écran arrière
gauche/droit pour afficher l’écran
d’utilisation. La source actuellement
sélectionnée sur l’écran arrière cor-
respondant peut être utilisée depuis
l’écran.

3. Système audio
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3. Système audio

Indicateur d’état du haut-parleur :
Indique quelle source audio est sélec-
tionnée pour être diffusée sur le haut-
parleur. Appuyez pour afficher l’écran
de contrôle audio arrière etmodifier le
réglage du haut-parleur.
Menu Réglages :
Différents réglages peuvent être mo-
difiés. Appuyez sur un menu pour
changer le réglage.

Options de menu de réglage disponi-
bles :
. [Allumer écran G]/[Allumer écran D]:

Appuyez pour allumer ou éteindre
l’écran arrière sur le côté gauche/droit.

. [Sourdine]:
Appuyez pour mettre tous les haut-
parleurs et les écouteurs en sourdine
ou annuler la sourdine.

. [Sélect. signaux arrière]:
Appuyez pour afficher l’écran de sélec-
tion des signaux arrière. Sélectionnez
[Écran gauche] ou [Écran droit] puis
sélectionnez la source à lire sur l’écran.

. [Contrôle audio arrière]:
Appuyez pour afficher l’écran de

contrôle audio arrière. Sélectionnez
un réglage du son parmi les options
suivantes :
— [Pas de son arrière — avant unique-

ment]

— [Diffuser le son pour l’écran gauche]

— [Diffuser le son pour l’écran droit]

— [Écouteurs seulement]

. [Commande source]:
Appuyez pour afficher l’écran de fonc-
tionnement de la source actuellement
sélectionnée. Appuyez sur [Écran gau-
che] ou sur [Écran droit] pour sélec-
tionner l’écran arrière que vous
souhaitez utiliser.

. [Verr. comm. à distance]:
Appuyez pour verrouiller ou déver-
rouiller le fonctionnement de la télé-
commande.
Lorsque le contacteur d’allumage est
placé en position OFF ou LOCK, la
télécommande est déverrouillée.

. [HP arrière sourdine]:
Appuyez pour mettre ou arrêter la
sourdine pour les haut-parleurs ar-
rière.

. [Allumage écran autom.]:
Appuyer pour activer ou désactiver le
réglage d’allumage automatique.
Lorsque cette option est activée, les
affichages arrière gauche et droit
s’allument automatiquement lorsque
le DVD (si le véhicule en est équipé) est
inséré dans l’unité avant et la lecture
du film commence.

CONSEILS DE MANIPULATION
. La lecture de l’USB et de l’HDMI arrière

est impossible sur l’écran avant.

. Les appareils raccordés au port de
connexion USB pour l’écran avant ne
peuvent pas être lus sur les écrans
arrière.

. Lorsque vous raccordez un dispositif
au port de connexion USB pour la
première fois, le système structure la
liste des fichiers, ce qui peut ralentir la
vitesse de fonctionnement. Ceci ne
constitue pas une anomalie.

. La vitesse de fonctionnement du sys-
tème peut ralentir lorsque les écrans
arrière gauche et droit lisent des
fichiers différents depuis le même
appareil raccordé au port de conne-
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xion USB. Ceci ne constitue pas une
anomalie.

. Les images des DVD (si le véhicule en
est équipé) ou d’appareils raccordés
au port de connexion USB risquent de
ne pas être affichées dans le rapport
adéquat, en fonction de la résolution.
Pour corriger le rapport, ajustez l’as-
pect à l’aide de la télécommande.

«Réglages du système»
(page 3-68)

. Lorsqu’un ordinateur équipé d’une
borne de sortie HDMI est connecté à
la borne d’entrée HDMI, il risque de ne
pas passer automatiquement en
mode de sortie. Pour afficher les ima-
ges sur les écrans arrière, intervenez
sur l’ordinateur pour changer le mode
de sortie conformément au manuel
d’utilisation de l’ordinateur.

. Selon le dispositif de mémoire USB, la
lecture de l’image peut ne pas
commencer lors de l’activation ou du
raccordement du dispositif au port de
connexion USB. Dans ce cas, retirez et
réinsérez le dispositif de mémoire USB
dans le port.

Affichage multi-sources
Il est possible de lire des sources différen-
tes sur chaque affichage.
Consultez le tableau d’exemples de
combinaisons qui suit.

Combinaison de lecture par média :

Écran ar-
rière (G)

Écran ar-
rière (D)

Disponibilité de
lecture sur les affi-
chages arrière
gauche et droit

DVD*1 DVD*1 Lecture simultanée
DVD*1 USB Lecture individuelle
DVD*1 HDMI Lecture individuelle
HDMI HDMI Lecture simultanée
HDMI USB Lecture individuelle
USB USB Lecture indivi-

duelle*2

*1 Les DVD ne sont pas lisibles, selon les
modèles et les spécifications.

*2 Lors de la lecture simultanée d’un
dispositif de mémoire USB sur l’écran
gauche et droit, la lecture peut être
limitée par la qualité de l’image (réso-
lution) des données. Consultez les
exemples de combinaisons suivants.

Toutefois, lorsque le système subit
une forte charge, certaines combinai-
sons ne peuvent pas être lues.

3. Système audio
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Combinaisons en fonction de la qualité
d’image du dispositif de mémoire USB :

Écran
arrière
(G)

Écran ar-
rière (D)

Disponibilité de
lecture indivi-
duelle sur les af-
fichages gauche
et droit

FULL HD
(Maxi-
mum
1920 x
1080p)

FULL HD
(Maximum
1920 x
1080p)

Indisponible (lec-
ture simultanée)

FULL HD
(Maxi-
mum
1920 x
1080p)

SD (Maxi-
mum 720 x
480p)

Disponible

HD
(Maxi-
mum
1280 x
720p)

HD (Maxi-
mum 1280
x 720p)

Indisponible (lec-
ture simultanée)

HD
(Maxi-
mum
1280 x
720p)

QHD (Maxi-
mum 960 x
540p)

Disponible

HD
(Maxi-
mum
1280 x
720p)

SD (Maxi-
mum 720 x
480p)

Disponible

QHD
(Maxi-
mum
960 x
540p)

QHD (Maxi-
mum 960 x
540p)

Disponible

QHD
(Maxi-
mum
960 x
540p)

SD (Maxi-
mum 720 x
480p)

Disponible

SD (Maxi-
mum
720 x
480p)

SD (Maxi-
mum 720 x
480p)

Disponible

FULL HD
(Maxi-
mum
1920 x
1080p)

HD (Maxi-
mum 1280
x 720p)

Indisponible (les
fichiers sélection-
nés depuis l’arrière
ne peuvent pas
être lus. Profitez
des combinaisons
lisibles.)

FULL HD
(Maxi-
mum
1920 x
1080p)

QHD (Maxi-
mum 960 x
540p)

Indisponible (les
fichiers sélection-
nés depuis l’arrière
ne peuvent pas
être lus. Profitez
des combinaisons
lisibles.)

REMARQUE :

. Des fichiers de film différents ne
peuvent pas être lus simultanément
sur les affichages gauche et droit si
l’un des fichiers de film ou les deux
contiennent des images de haute
résolution.

. Lorsque le DVD (si le véhicule en est
équipé) ou le dispositif AUX (si le
véhicule en est équipé) est sélec-
tionné pour lecture sur les écrans
arrière, il est impossible de lire si-
multanément des fichiers de film
différents sur les écrans gauche et
droit.
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE

MISE EN GARDE
. N’appliquez pas de force excessive

aux écrans.

. Évitez de toucher ou de rayer les
écrans, au risque de les salir ou de
les endommager.

. Ne tentez pas d’utiliser le système
dans des conditions thermiques
extrêmes [en-dessous de –20°C
(-4°F) ou au-dessus de 70°C
(158°F)].

. Ne tentez pas d’utiliser le système
en cas d’humidité extrême (moins
de 10 % ou plus de 75 %).

. Pour le nettoyage, éteignez les
écrans arrière et utilisez un chiffon
doux et sec. N’utilisez jamais de
chiffon rugueux, de l’alcool, de la
benzine, du diluant ou toute autre
sorte de solvant ou de papier
absorbant contenant un agent de
nettoyage chimique. Ils risquent
de rayer ou de décolorer les
écrans. Si vous ne parvenez pas à
retirer la saleté avec un chiffon sec,

humidifiez-le légèrement avec un
détergent neutre.

3. Système audio
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MÉMENTO
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4. Téléphone mains libres BluetoothMD

SYSTÈME DE TÉLÉPHONE
MAINS LIBRES BLUETOOTHMD

AVERTISSEMENT
. N’utilisez un téléphone qu’après

avoir arrêté votre véhicule en lieu
sûr. Si vous devez utiliser un télé-
phone en conduisant, faites pre-
uve d’une extrême prudence en
tout temps afin d’accorder votre
pleine attention à la conduite du
véhicule.

. Si vous n’êtes pas en mesure
d’accorder votre pleine attention
à la conduite du véhicule lorsque
vous êtes au téléphone, garez-
vous en lieu sûr et arrêtez votre
véhicule au préalable.

MISE EN GARDE
Pour éviter d’épuiser la batterie du
véhicule, n’utilisez un téléphone
qu’une fois le moteur démarré.

Votre véhicule est équipé d’un système de
téléphone mains libres BluetoothMD. Si

vous possédez un téléphone cellulaire
compatible BluetoothMD, vous pouvez
configurer la connexion sans fil entre
votre téléphone et le module intégré au
véhicule. Grâce à la technologie sans fil
BluetoothMD, vous pouvez émettre ou
recevoir un appel téléphonique avec votre
téléphone cellulaire dans la poche.
Après avoir connecté un téléphone cellu-
laire au module intégré au véhicule, la
procédure de connexion du téléphone
n’est plus jamais nécessaire. Votre télé-
phone est automatiquement sélectionné
par le module intégré au véhicule lorsque
le contacteur de démarrage est placé en
position ON avec le téléphone sélectionné
allumé et transporté dans le véhicule.
Vous pouvez enregistrer jusqu’à cinq
téléphones cellulaires BluetoothMD sur le
module intégré au véhicule. En revanche,
vous ne pouvez communiquer qu’avec un
seul téléphone cellulaire à la fois.
Le système de reconnaissance vocale est
compatible avec les commandes du télé-
phone, ce qui vous permet de composer
un numéro vocalement.

«7. Reconnaissance vocale»

. Les fonctions LAN sans fil (Wi-Fi) et
BluetoothMD partagent la même
bande de fréquence (2,4GHz). L’utilisa-
tion simultanée des fonctions Blue-
toothMD et LAN sans fil peut ralentir ou
perturber les communications et pro-
duire un bruit indésirable. Il est
conseillé de désactiver le LAN sans fil
(Wi-Fi) lorsque les fonctions Blue-
toothMD sont utilisées.

. Configurez la connexion sans fil entre
un téléphone cellulaire compatible et
le module téléphonique intégré au
véhicule avant d’utiliser le système de
téléphone mains libres BluetoothMD.

. Certains téléphones compatibles
BluetoothMD risquent de ne pas être
reconnus par le module téléphonique
intégré au véhicule. Il est conseillé de
contacter un concessionnaire NISSAN
pour connaître la compatibilité des
téléphones.

. Vous ne pourrez pas utiliser un télé-
phonemains libres dans les conditions
suivantes :
— Votre véhicule se trouve en-dehors

de la zone de service du réseau de
votre téléphone cellulaire.
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— Votre véhicule se trouve dans une
zone où la réception des ondes
radio est difficile, comme dans un
tunnel, un parc de stationnement
souterrain, derrière un immeuble
élevé ou dans une zone monta-
gneuse.

— Votre téléphone cellulaire est ver-
rouillé pour empêcher de composer
des numéros.

. Lorsque l’état des ondes radio n’est
pas idéal ou si le niveau sonore am-
biant est trop fort, il peut s’avérer
difficile d’entendre la voix de l’interlo-
cuteur lors d’un appel.

. Ce système BluetoothMD est compa-
tible avec le codage de parole à bande
large, qui améliore la qualité sonore
des appels téléphoniques passés par
BluetoothMD. Pour profiter de cette
fonction, l’appareil cellulaire doit être
utilisé sur un réseau compatible avec
la technologie vocale AMR-WB (Adap-
tive MultiRate Wideband) ou HD. Les
performances de AMR-WB peuvent
varier en fonction du réseau et de la
zone d’appel. Consultez votre opéra-
teur téléphonique si vous rencontrez

des problèmes de qualité d’appel ou
de connexion.

. Immédiatement après avoir placé le
contacteur d’allumage en position ON,
il peut être impossible de recevoir un
appel pendant une courte durée.

. Ne placez pas le téléphone cellulaire
dans une zone entourée de métal ou à
grande distance du module télépho-
nique intégré au véhicule pour éviter la
dégradation de la qualité et la pertur-
bation de la connexion sans fil.

. Lorsqu’un téléphone cellulaire est
connecté sans fil par BluetoothMD, la
batterie de l’appareil est susceptible de
se décharger plus rapidement qu’à
l’accoutumée.

. Si le système de téléphone mains
libres BluetoothMD semble mal fonc-
tionner, il est conseillé de consulter un
concessionnaire NISSAN pour le dé-
panner.

. Certains téléphones cellulaires ou au-
tres appareils peuvent créer une inter-
férence ou un bourdonnement émis
par les haut-parleurs du système au-
dio. Le bruit peut être réduit ou éliminé
en rangeant l’appareil à un autre

endroit.

. Consultez le manuel d’utilisation du
téléphone cellulaire pour des informa-
tions concernant la procédure de
couplage, de charge de la batterie et
l’antenne du téléphone cellulaire etc.
spécifiques à votre téléphone.

. L’affichage de l’antenne sur l’écran
tactile peut être différent de l’affichage
de l’antenne de certains téléphones
cellulaires.

. L’affichage de la batterie sur l’écran
tactile peut être différent de l’affichage
de la batterie de certains téléphones
cellulaires.

. Tenez l’intérieur du véhicule aussi
silencieux que possible pour entendre
la voix de l’interlocuteur clairement et
pour réduire les échos.

. Si la réception entre interlocuteurs
n’est pas claire, l’ajustement du vo-
lume de l’appel entrant ou sortant
peut l’améliorer.

4. Téléphone mains libres BluetoothMD
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BOUTONS DE CONTRÔLE ET MI-
CROPHONE
Boutons de contrôle :
Le système de téléphone mains libres
peut être utilisé en grande partie avec la
commande < > au volant.
Pour les modèles équipés de la
commande < >/< TEL> sur le
tableau de commandes, la même opéra-
tion que < > au volant peut être
effectuée en utilisant ces boutons sur le
tableau de commandes.

«Boutons de contrôle et affichage à
écran tactile (affichage central)»
(page 2-2)

Ce chapitre explique principalement la
méthode d’utilisation avec l’interrupteur
au volant.
Microphone :
Le microphone est situé à côté de la
liseuse de carte.

CONNEXION DU TÉLÉPHONE
MAINS LIBRES BLUETOOTHMD

Le téléphone cellulaire doit être connecté
au système de téléphone mains libres
BluetoothMD avant de commencer à l’uti-
liser. Jusqu’à 5 téléphones cellulaires peu-

vent être connectés au système.
«Couplage du dispositif BluetoothMD»
(page 2-30)

TÉLÉPHONE
Sélection du téléphone
Sélectionnez l’un des appareil connectés
pour utilisation.
1. Appuyez sur < > au volant puis sur

[Sélectionner le téléphone]. La liste des
téléphones cellulaires connectés est
affichée.

2. Sélectionnez l’un des téléphones cel-
lulaires connectés dans la liste.

3. Une fois la sélection de l’appareil
réussie, un message à l’écran indique
que le téléphone cellulaire a été sélec-
tionné.

Passer un appel

1. Appuyez sur < > au volant.
2. Choisissez l’une des méthodes suivan-

tes pour passer un appel.
Méthodes disponibles
. [Favoris]

Sélectionnez un numéro de télé-
phone dans une liste de numéros
choisis personnellement.

. [Historique des appels]
Sélectionnez un numéro de télé-
phone parmi les appels entrants
ou sortants récents.

. [Répertoire]
Sélectionnez un numéro de télé-
phone dans le répertoire.
Le numéro de téléphone doit être
transféré dans le répertoire à partir
du téléphone cellulaire avant d’uti-
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liser cette méthode.
«Réglages du téléphone et des
messages textes» (page 4-10)

. [Composer le numéro]
Composez le numéro de téléphone
manuellement en utilisant le clavier
affiché à l’écran. Appuyez sur la
touche pour appeler le numéro.

«Comment saisir les chiffres et
lettres» (page 2-20)

3. Le numéro est composé et l’écran
passe à l’écran d’appel en cours.

Réception d’un appel

Lorsque vous recevez un appel télépho-
nique, un message de notification s’affi-
che sur l’écran tactile avec une sonnerie.

Prendre un appel :
Procédez selon l’une des méthodes sui-
vantes pour passer un appel.

. Appuyez sur < > au volant.

. Appuyez sur [Répons].

Rejeter un appel :
Pour rejeter un appel, appuyez sur [Igno-
rer].

Recevoir un appel lorsque l’on est en
ligne avec une autre personne :
Lorsque vous recevez un autre appel alors
que vous êtes déjà en ligne avec une autre
personne, une boîte de message vous
informant de l’appel entrant s’affiche à
l’écran.
Options disponibles

Options dis-
ponibles

Action

[Répons] Prenez le deuxième appel
et mettez le premier en
attente.

[Ignorer] Rejetez le deuxième appel
et gardez le premier en
ligne.

Pendant un appel

Voici les différentes options disponibles
pendant un appel. Sélectionnez l’une des
options suivantes affichées à l’écran, si
nécessaire.

4. Téléphone mains libres BluetoothMD
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Options disponibles

Options dis-
ponibles

Action

[Décrocher]* Répondez à un autre ap-
pel entrant. La personne
avec laquelle vous parlez
est mise en attente. Ap-
puyez encore une fois
pour parler à nouveau à
la personne en attente.

[Raccrocher] Cette option déconnecte
la personne avec laquelle
vous être actuellement
en communication et
vous connecte à celle qui
est en attente.

[Sourdine]/[An-
nuler Sourdine]

En sourdine, la personne
à l’autre bout de la ligne
n’entend pas votre voix.

[En attente]** Mettez l’appel en attente.
[Envoyer chif-
fres]

En utilisant la tonalité
tactile, envoyez des chif-
fres à la personne
connectée pour utiliser
des services comme la
messagerie vocale.

[Combiné]/
[Mains libres]

Transférez l’appel au té-
léphone cellulaire.

[Tous appels :
fin]*

Raccrochez tous les ap-
pels, y compris ceux qui
étaient en attente.

* Disponible quand plusieurs lignes
sont connectées.

** Disponible quand une seule ligne est
connectée.

. Pour augmenter ou diminuer le vo-
lume de la voix de l’interlocuteur,
appuyez sur < > au volant ou tour-
nez <VOL/ON·OFF> sur le système
audio pendant que vous parlez au
téléphone.

. Appuyez sur [Sourdine] si vous ne
voulez pas que la personne à l’autre
bout de la ligne entende votre voix.

ASSISTANT DE MESSAGES TEXTES
MAINS LIBRES

AVERTISSEMENT
Utilisez la fonction de message texte
après avoir arrêté votre véhicule en
lieu sûr. Si vous devez utiliser la
fonction en conduisant, faites preuve
d’une extrême prudence à tout mo-
ment afin d’accorder votre pleine
attention à la conduite du véhicule.

Dans certaines juridictions, les lois
peuvent restreindre l’utilisation de
certaines applications et fonctionna-
lités, comme les réseaux sociaux et les
messages textes.

MISE EN GARDE
Cette fonction est désactivée lorsque
l’appareil connecté est incompatible
avec MAP (Message Access Profile).
Consultez le manuel d’utilisation de
votre téléphone pour des informa-
tions plus détaillées.
Les lois de certaines juridictions peu-
vent limiter l’utilisation de la fonction
«Text-to-Speech» (conversion du
texte en parole). Vérifiez les régle-
mentations locales avant d’utiliser
cette fonction.
Selon l’appareil connecté au véhicule,
certaines options peuvent ne pas
s’afficher.

Le système d’assistant de messages tex-
tes permet d’envoyer et de recevoir les
messages textes par l’intermédiaire de
l’interface du véhicule.
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Réception d’un message

Lorsque le téléphone cellulaire connecté
au véhicule reçoit un message texte, une
notification s’affiche à l’écran, accompa-
gnée d’une sonnerie.
Pour lire le message, appuyez sur [Vérifier
maintenant]. Appuyez sur [Vérifier plus
tard] pour enregistrer le message à véri-
fier ultérieurement.

Affichage de la liste des messages
reçus

1. Appuyez sur < > au volant.
2. Appuyez sur [Messages textes].
3. Appuyez sur une option dans la liste

pour lire le message ou y répondre.

INFORMATION :

Jusqu’à 20 messages peuvent être mé-
morisés dans la liste des messages.

Écran des messages reçus

Appuyez sur [Vérifier maintenant] sur
l’écran de notification du nouveau mes-
sage ou sélectionnez un message dans la
liste pour afficher les détails du message
reçu à l’écran.

Actions disponibles :
. [Suivant]

Appuyez pour lire le message suivant.

. [Précédent]
Appuyez pour lire le message précé-
dent.

. [Répliq]
Selon le téléphone cellulaire connecté,
un modèle de réponse peut être sé-
lectionné.

«Envoi d’un message texte»
(page 4-8)

4. Téléphone mains libres BluetoothMD
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. [Appeler]
Si l’expéditeur du message est enre-
gistré dans le répertoire, appuyez sur
ce menu pour l’appeler.

. [Lire]/[Arrêter]
Appuyez sur [Lire] pour que le système
de téléphone mains libres lise le mes-
sage reçu. Appuyez sur [Arrêter] pour
arrêter la lecture.

. [Ajouter modèle]
Le message texte reçu peut être
ajouté au modèle (liste de textes).

INFORMATION :

. Le message suivant ou précédent est
lu en inclinant <ENTER> vers le haut ou
le bas au volant pendant la lecture du
message texte reçu.

. Si le nom et l’adresse de l’expéditeur
sont enregistrés dans le répertoire, le
nom s’affiche à l’écran dans les infor-
mations sur l’expéditeur.

Envoi d’un message texte

1. Appuyez sur < > au volant.
2. Appuyez sur [Message textes].
3. Appuyez sur [Composer message].
Les éléments suivants sont disponibles.
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Options disponibles Action
[À] [Clavier] Tapez l’adresse du destinataire à l’aide du clavier.

Appuyez sur [OK] pour confirmer l’adresse.
[Répertoire] Sélectionnez un destinataire dans le répertoire et

appuyez sur [OK] pour confirmer.
[Modèle] Sélectionnez dans la

liste
Sélectionnez un élément dans la liste des mes-
sages. Le texte sélectionné est ajouté aumessage
à envoyer.

[Modifier réponses
messages textes]

Sélectionnez un élément dans la liste des mes-
sages pour le modifier. Utilisez le clavier pour
modifier le texte et appuyez sur [OK] pour
terminer la modification.

[Envoyer] Appuyez sur cette touche pour envoyer le mes-
sage.

4. Téléphone mains libres BluetoothMD
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4. Téléphone mains libres BluetoothMD

RÉGLAGES DU TÉLÉPHONE ET DES MESSAGES TEXTES

Réglages du téléphone
Le système de téléphone mains libres BluetoothMD peut être configuré de façon détaillée en fonction des préférences de l’utilisateur.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Phone/Mail].
3. Appuyez sur [Réglages de téléphone].
Les options de réglage de téléphone suivantes sont disponibles.
Configuration d’appels entrants :

Option de réglage Action
[Sonnerie] Sélectionnez un type de sonnerie.
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Réglages du répertoire téléphonique/des favoris :

Option de réglage Action
[Configurer les ré-
glages du réper-
toire]

[Réglages du
transfert auto-
matique]

[Activer télécha. auto
répert.]

Activez/désactivez le téléchargement automatique du répertoire depuis
le téléphone cellulaire.

[Télécharger historique
appels]

Activez/désactivez le téléchargement automatique de l’historique des
appels du téléphone cellulaire.

[Transfert ma-
nuel rép. télé-
phonique]

[Transférer et rempla-
cer] (en fonction du
téléphone cellulaire)

Transférez manuellement les informations du répertoire sur le téléphone
cellulaire.

[Transférer et ajouter]
(en fonction du télé-
phone cellulaire)

[Supprimer le répertoire] Pour supprimer un seul élément, sélectionnez-le dans la liste. Appuyez sur
[Tout supprimer] pour supprimer tous les éléments. Pour supprimer
plusieurs éléments, appuyez sur [Sélection multiple].

[Réglages des favo-
ris]

[Supprimer les favoris] Pour supprimer un seul élément, sélectionnez-le dans la liste. Appuyez sur
[Tout supprimer] pour supprimer tous les éléments. Pour supprimer
plusieurs éléments, appuyez sur [Sélection multiple].

[Ajouter aux fa-
voris]

[À partir du répertoire] Sélectionnez les éléments à ajouter aux favoris dans le répertoire du
système intégré au véhicule.

[Des appels sortants] Sélectionnez les éléments à ajouter aux favoris dans la liste des appels
sortants du système intégré au véhicule.

[Des appels reçus] Sélectionnez les éléments à ajouter aux favoris dans la liste des appels
reçus du système intégré au véhicule.

[Des appels manqués] Sélectionnez les éléments à ajouter aux favoris dans la liste des appels
manqués du système intégré au véhicule.

4. Téléphone mains libres BluetoothMD
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4. Téléphone mains libres BluetoothMD

Option de réglage Action
[Supprimer les his-
toriques]

[Supprimer l’historique des appels sor-
tants]

Pour supprimer un seul élément, sélectionnez-le dans la liste. Appuyez sur
[Tout supprimer] pour supprimer tous les éléments. Pour supprimer
plusieurs éléments, appuyez sur [Sélection multiple].[Suppr. hist. appels reçus]

[Supprimer l’historique des appels man-
qués]
[Supprimer toutes les histoires d’appels]

4-12



Réglages du courriel
Différents réglages peuvent être modifiés
dans l’écran Réglages du courriel.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Phone/Mail].
3. Appuyez sur [Réglages du courriel].
Les options de réglage du courriel suivan-
tes sont disponibles.

Option de réglages Option de réglages
[Réglages télécharg. mes-
sage]

La fonction de transfert peut être activée ou désactivée.
Lorsque la fonction de transfert est activée, le répertoire du
téléphone cellulaire est automatiquement téléchargé dans
le système de messagerie mains libres lorsqu’il est connecté.

[Tentatives d’envoi] Le nombre de nouvelles tentatives après l’échec d’envoi d’un
message texte peut être sélectionné entre 0 et 3.

[Alerte nouveau message] Le type de sonnerie utilisée pour le son de notification peut
être sélectionné.

[Modifier réponsesmessages
textes]

Le modèle (texte à sélectionner pour composer un message
sortant) est modifiable.

Répertoire

Les informations du répertoire sur les
téléphones cellulaires peuvent être télé-
chargées.

«Réglages du téléphone» (page 4-10)
1. Appuyez sur < > au volant.
2. Appuyez sur [Répertoire] et sélection-

nez dans la liste.
Elle peut être affichée à l’écran et utilisée
pour passer des appels ou envoyer des
messages textes.

4. Téléphone mains libres BluetoothMD
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4. Téléphone mains libres BluetoothMD

Favoris

Jusqu’à 40 numéros de téléphone peu-
vent être transférés dans la liste des
favoris depuis un téléphone cellulaire.
1. Appuyez sur < > au volant.
2. Appuyez sur [Favoris] et sélectionnez

dans la liste.
Elle peut être affichée à l’écran et utilisée
pour passer des appels ou envoyer des
messages textes.

Repère vocal :

Un repère vocal personnalisé peut être
enregistré pour les numéros téléphone de
la liste des favoris et utilisé pour composer
le numéro en l’énonçant.
1. Appuyez sur < > au volant.
2. Appuyez sur [Favoris].
3. Sélectionnez un élément dans la liste.
4. Appuyez sur [Repère vocal].
Les éléments suivants sont disponibles.

Options
disponibles

Action

[Enregistrer] Appuyez pour enregistrer un
repère vocal pour le numéro
de téléphone.

[Enregistrer
de nouveau]

Appuyez pour enregistrer le
repère vocal.

[Lire] Appuyez pour lire le repère
vocal enregistré.

[Supprimer] Appuyez pour supprimer le
repère vocal.
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INFORMATIONS BLUETOOTHMD

Les informations concernant l’appareil
BluetoothMD connecté peuvent être affi-
chées.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Bluetooth].
3. Appuyez sur [Infos sur l’appareil Blue-

tooth].
Les éléments suivants sont disponibles.

Options dis-
ponibles

Action

[Nom appa-
reil]

Le nom de l’appareil Blue-
toothMD connecté est affi-
ché. Appuyez sur [Nom
appareil] pour afficher l’é-
cran de saisie au clavier
pour modification.

[Entrer code
NIP]

Le mot de passe de l’ap-
pareil BluetoothMD

connecté est affiché. Ap-
puyez sur [Entrer code NIP]
pour afficher l’écran du
clavier de saisie.

Adresse ap-
pareil

L’adresse de l’appareil
BluetoothMD connecté est
affichée.

4. Téléphone mains libres BluetoothMD
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4. Téléphone mains libres BluetoothMD

MÉMENTO
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5. Informations

MENU D’INFORMATIONS

L’écran information vous permet de régler ou d’afficher diverses informations utiles à l’utilisation du véhicule.
Appuyez sur <INFO> pour afficher le menu d’informations.
Les options affichées varient en fonction des modèles et des spécifications.

Élément de menu Résultat
[Économie de carburant] Affiche l’économie de carburant.

L’économie de carburant actuelle et moyenne, ainsi que la distance jusqu’au
prochain plein peuvent être confirmées.

[Historique] Vous pouvez faire défiler l’écran d’historique d’économie de carburant.
Affiche l’écran d’historique d’économie de carburant. Appuyez sur [<]/[>]
pour afficher un historique plus ancien ou l’historique le plus récent.

[Réinitialiser] Réinitialise l’économie de carburant moyenne.
La moyenne pour la période de réinitialisation à réinitialisation est
mémorisée en tant qu’historique d’économie de carburant.

[Pression des pneus] Les informations de pression des pneus sont affichées pour référence.

[Sélect. unités] Change les unités de mesure.

[Entretien] [Huile-moteur] Les intervalles d’entretien peuvent être affichés pour l’huile-moteur, le filtre à
huile, les pneus et d’autres rappels.
Les réglages suivants sont disponibles pour chaque élément d’entretien.
[Distance]: Définissez l’intervalle (kilométrage) du programme d’entretien.
[Réinit. distance]: Réinitialisez la distance de conduite sur le nouveau
programme d’entretien.
[Rappel]: Affichez automatiquement le rappel lorsque la distance définie est
atteinte.

[Filtre à huile]

[Pneus]

[Autres rappels]

[Eco Drive Report] Affiche l’Eco Drive Report pour «Démarrer»/«Croisière»/«Décélérer».
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Élément de menu Résultat
[Historique] Vous pouvez faire défiler l’écran de l’historique d’Eco Drive Report.

Affiche l’écran de l’historique d’Eco Drive Report. Appuyez sur [<]/[>] pour
afficher un historique plus ancien ou l’historique le plus récent.

[Réinitialiser] Réinitialise l’écran Eco Drive Report.
La moyenne pour la période de réinitialisation à réinitialisation est
mémorisée en tant qu’historique pour Eco Drive Report.

[Info circulation] Les informations de circulation peuvent être affichées.
«Visualisation des informations de circulation» (page 5-4)

[Info carte] Affiche la version de la carte et du logiciel, ainsi que l’identifiant Navi.

[NissanConnect Services] Affiche le menu des services NissanConnectMS.
«Services NissanConnectMS (si le véhicule en est équipé)» (page 5-16)

[Infos SXM] Affiche le menu d’information SiriusXM Travel Link.
«Visualisation de SiriusXM Travel LinkMD» (page 5-9)

INFORMATION :

. Un abonnement à SiriusXM Travel Link ou SiriusXM Traffic est nécessaire pour recevoir les services d’information SiriusXM.

. L’utilisation des fonctions des services NissanConnectMS est tributaire d’un abonnement valide et d’un dispositif télématique en
état de fonctionnement, ainsi que de la connectivité d’un téléphone cellulaire, des données sur la carte de navigation et de la
réception de signaux satellites GPS.

5. Informations
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5. Informations

INFORMATIONS SUR LA CIRCU-
LATION SiriusXM TRAFFIC (si le
véhicule en est équipé)

VISUALISATION DES INFORMA-
TIONS DE CIRCULATION
L’information SiriusXM Traffic est un ser-
vice sous abonnement offert par SiriusXM
Radio Satellite.
Ce service propose des informations en
temps réel sur la fluidité du trafic, les
accidents, les travaux d’entretien des
routes et d’autres incidents, si disponibles.
SiriusXM Traffic combine les informations
provenant de serveurs de données pu-
blics ou privés relatifs à la circulation
incluant le ministère des transports, la
police, les services d’urgences, les cap-
teurs routiers, les caméras et les rapports
des aéroports. Les informations de circu-
lation sont transmises au véhicule par les
satellites SiriusXM. Les informations de
circulation disponibles pour l’itinéraire
sélectionné sont affichées sur l’écran de
navigation pour vous tenir au courant des
conditions de circulation entre votre vé-
hicule et la destination. Trois types d’in-
formations en temps réel sont affichés par

le système de navigation pour les routes
principales :
. Les données de circulations impré-

vues, comme les accidents et véhicu-
les immobilisés.

. Les données de circulations prévues,
comme les zones de travaux et les
routes bloquées.

. Les informations sur la fluidité du trafic
(données sur les taux de vitesse).

AVERTISSEMENT
L’information SiriusXM Traffic ne vous
dispense pas d’une conduite atten-
tive. Les conditions de circulations
changent en permanence et des situ-
ations d’urgence peuvent surgir à tout
moment sans avertissement pré-
alable. Se reposer uniquement sur
les informations de SiriusXM Traffic
peut conduire à un accident et à des
blessures graves.

REMARQUE :

Les informations de fluidité du trafic
sont proposées uniquement pour les
routes équipées de capteurs de trafic
et ne sont pas disponibles sur tous les
marchés couverts par le service. Les
informations de fluidité du trafic peu-
vent ne pas être disponibles pour les
routes en cours d’entretien.
Les informations SiriusXM Traffic sont
disponibles dans un nombre limité de
marchés. Pour vous abonner ou pour
vérifier si le service fonctionne dans la
zone dans laquelle vous trouvez :
appelez le 1-866-635-2349 ou allez sur le
site www.siriusxm.com/siriusxmtraffic

INFORMATION :

Si vous n’avez pas d’abonnement pour le
service d’informations sur la circulation
SiriusXM Traffic, un message s’affiche et il
n’est pas possible de vérifier les informa-
tions sur le système d’informations sur la
circulation.
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VISUALISATION DES INFORMA-
TIONS DE CIRCULATION DISPONI-
BLES
L’information SiriusXM Traffic est un ser-
vice sous abonnement offert par SiriusXM
Radio Satellite.
Ce service propose des informations en
temps réel sur la fluidité du trafic, les
accidents, les travaux d’entretien des
routes et d’autres incidents, si disponibles.
SiriusXM Traffic combine les informations
provenant de serveurs de données pu-
blics ou privés relatifs à la circulation
incluant le ministère des transports, la
police, les services d’urgences, les cap-
teurs routiers, les caméras et les rapports
des aéroports. Les informations de circu-
lation sont transmises au véhicule par la
radio par satellite SiriusXM. Les informa-
tions de circulation disponibles sur l’itiné-
raire sélectionné par le conducteur sont
affichées sur l’écran de navigation pour
vous tenir au courant des conditions de
circulation entre votre véhicule et la
destination. Trois types d’informations en
temps réel sont affichés par le système de
navigation pour les routes principales :
* Les données de circulations imprévues,

comme les accidents et véhicules immo-
bilisés.
* Les données de circulations prévues,
comme les zones de travaux et les routes
bloquées.
* Les informations sur la fluidité du trafic
(données sur les taux de vitesse).

AVERTISSEMENT
L’information SiriusXM Traffic ne vous
dispense pas d’une conduite atten-
tive. Les conditions de circulations
changent en permanence et des situ-
ations d’urgence peuvent surgir à tout
moment sans avertissement pré-
alable. Se reposer uniquement sur
les informations de SiriusXM Traffic
peut conduire à un accident et à des
blessures graves.

REMARQUE :

Les informations de fluidité du trafic
sont proposées uniquement pour les
routes équipées de capteurs de trafic
et ne sont pas disponibles sur tous les
marchés couverts par le service. Les
données de fluidité du trafic peuvent

être indisponibles pour les tronçons de
routes en construction.

«SiriusXM Travel LinkMD (si le véhi-
cule en est équipé)» (page 5-9)

1. Appuyez sur <INFO>.
2. Appuyez sur [Info circ.].
3. Appuyez sur l’information de votre

choix.

5. Informations
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5. Informations

Élément
disponi-

ble

Action

[Infos
trafic à
proximi-
té]

La liste des informations relati-
ves à la circulation disponibles
et la position actuelle du véhi-
cule s’affichent.

[Infos sur
itinéraire]

Cette fonction est seulement
disponible lorsqu’un itinéraire
est mémorisé. La liste des in-
formations sur la circulation
fournies sur l’itinéraire recom-
mandé à partir de l’emplace-
ment actuel du véhicule et
jusqu’à la destination s’affiche.
Il est également possible de
consulter les informations dé-
taillées relatives aux incidents
affichés.

Visualisation de la liste des infor-
mations sur la circulation
La liste des informations sur la circulation
fournies sur l’itinéraire recommandé à
partir de l’emplacement actuel du véhi-
cule et jusqu’à la destination s’affiche. Il est
également possible de consulter les infor-
mations détaillées relatives aux incidents
affichés.

1. Appuyez sur <INFO>.
2. Appuyez sur [Info circulation].
3. Appuyez sur [Infos trafic à proximité]

ou [Infos sur itinéraire].
4. Appuyez sur l’information de votre

choix à partir de l’écran Info circ.

5. Appuyez sur l’événement pour vérifier
les informations détaillées. Appuyez
sur [Carte] pour afficher l’emplace-
ment des informations sur la circula-
tion.

6. L’écran de carte centré autour de
l’incident sélectionné s’affiche. Les in-
formations détaillées sur l’incident ap-
paraissent sur l’affichage.
Vous pouvez faire défiler le message.

7. Appuyez sur [ ] pour retourner à
l’écran précédent.

AFFICHAGE DES INFORMATIONS
URGENTES SUR LA CIRCULATION
Lorsqu’un incident urgent est détecté à
proximité de l’emplacement actuel du
véhicule, un message contextuel apparaît
automatiquement, accompagné d’une
annonce vocale.
Le message inclut l’icône, le type d’inci-
dent, les informations relatives à l’incident
et la distance directe entre l’emplacement
actuel et l’incident.

INFORMATION :

. Les informations urgentes sur la circu-
lation s’affichent que le système d’in-
formations sur la circulation soit en
marche ou non.

. Lorsque plusieurs incidents d’urgence
se produisent en même temps, les
incidents les plus rapprochés de l’em-
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placement actuel s’affichent.

. Si l’incident d’urgence se trouve sur
l’itinéraire recommandé et qu’une dé-
viation est trouvée, l’écran d’informa-
tion sur la déviation s’affiche lorsque le
véhicule s’approche de l’endroit où la
déviation se produit.

RÉGLAGE DES INFORMATIONS RE-
LATIVES À LA CIRCULATION
Cette option permet d’afficher ou de
modifier les réglages des fonctions liées
aux informations de circulation.

1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Réglages infos circula-

tion].
4. Appuyez sur le réglage de votre choix.

L’indicateur correspondant au réglage
sélectionné s’allume.

Options de réglage disponibles :
. [Utiliser les infos circ.]

Active toutes fonctions relatives aux
informations sur la circulation.

. [Indiquer incidents sur carte]
Affiche les incidents de circulation (par
ex. accidents) sur l’écran de la carte.

. [Aff. infos circ. sur carte]
Affiche le volume de la circulation avec
une flèche sur la carte.

. [Annonces de circulation]
Émet des informations relatives à la
circulation sur l’itinéraire.

INFORMATION :

. Même lorsque [Aff. infos circ. sur carte]
et [Indiquer incidents sur carte] sont
désactivés, l’affichage des listes des
options [Info itinéraire] et [Infos trafic à
proximité] n’est pas affecté.

. Même lorsque l’option [Annonces de
circulation] est désactivée, le guidage
d’itinéraire n’est pas affecté. En outre,
l’annonce des informations d’urgence
et météorologiques n’est pas désacti-
vée.

Commande vocale

1. Appuyez sur < > au volant.
2. Énoncez une commande après la

tonalité.
Pour activer/désactiver le système
d’informations sur la circulation :
«Information trafic»

5. Informations
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INFORMATIONS RELATIVES À LA
CIRCULATION SUR LA CARTE
Lorsque vous êtes abonné au service
SiriusXM Traffic, les informations sur la
circulation s’affichent en vue 2D ainsi
qu’en vue BirdviewTM sur l’écran de carte.

«Remarques sur l’information avec
SiriusXM Traffic» (page 5-15)

Informations sur l’écran

Indicateur de circulation
Affiche les conditions de réception
des informations sur la circulation
transmises par le fournisseur.
Lorsque les informations sur la cir-
culation transmises par le presta-
taire ne sont pas détectées,
l’indicateur de circulation n’est pas
affiché.
La durée du trajet estimée jusqu’à la
destination calculée en prenant
compte des informations relatives à
la circulation sur l’itinéraire.
Conditions de circulation
Circulation fluide : Flèche verte
Circulation modérée : Flèche jaune
Circulation chargée : Flèche rouge
Section affectée par un incident de
circulation grave : Flèche violette
Icône des informations de circulation
Si l’itinéraire n’est pas encore pro-
grammé, toutes les icônes d’infor-
mation sur la circulation sur l’écran
de carte sont affichées en couleur.
Lorsqu’un itinéraire est déjà pro-
grammé, les icônes sur l’itinéraire
sont affichées en couleur et les
icônes en dehors de l’itinéraire sont
affichées en gris.

: Accident

: Route fermée

: Informations

: Travaux

: Route glissante

: Météo

: Incident

Affichage des informations sur la circu-
lation et échelle

Carte 2D et carte BirdviewTM

10 km 5 miles
4 km 2 miles
2 km 1 mile
1 km 1/2 mile

400 m 1/4 mile
200 m 1/8 mile
100 m 1/16 mile
50 m 1/32 mile
25 m 1/64 mile
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SiriusXM TRAVEL LINKMD (si le
véhicule en est équipé)

L’information SiriusXM Travel Link est un
service sous abonnement offert par Si-
riusXM Radio Satellite. Il est nécessaire de
souscrire à un abonnement pour utiliser
les informations du système SiriusXM
Travel Link.
Ce service fournit des informations en
temps réel sur la météo actuelle, le prix
des carburants, les résultats sportifs, le
cours de la Bourse et les horaires de
cinéma le cas échéant. SiriusXM Travel
Link est transmis au véhicule via SiriusXM
Satellite Radio.
Ce service vous permet d’afficher les
informations suivantes sur le système de
navigation :
*Information actuelle autour de la desti-
nation
*Information détaillée et prévisions mé-
téorologiques d’une zone d’intérêt
*Cartes nationales et locales indiquant les
conditions météorologiques, la tempéra-
ture, les avertissements et les conditions
de circulation actuelles
*Liste d’avertissements/incidents détec-

tés à proximité de votre emplacement
actuel
*Messages contextuels sur l’écran de na-
vigation avec annonces vocales lors de la
détection d’avertissements et d’incidents
à proximité de l’emplacement actuel

AVERTISSEMENT
L’information SiriusXM Travel Link ne
dispense pas d’une conduite atten-
tive. Les conditions météorologiques
changent constamment, et des situ-
ations d’urgence peuvent survenir à
toutmoment sans avertissement pré-
alable. Ne vous reposez pas unique-
ment sur les informations SiriusXM
Travel Link ; vous exposeriez à des
blessures graves.

VISUALISATION DE SiriusXM TRA-
VEL LINKMD

L’information SiriusXM Travel Link est
disponible dans des marchés limités. Pour
vous abonner ou pour vérifier si le service
fonctionne dans votre secteur, appelez le
1-866-635-2349 ou rendez-vous sur
http://www.siriusxm.com/travellink.

INFORMATION :

. Si vous n’avez pas souscrit de contrat
pour le service d’informations SiriusXM
Travel Link, un message apparaît et il
n’est pas possible de vérifier les infor-
mations sur le système d’informations
sur la circulation.

. Les informations météorologiques
sont disponibles uniquement sur les
zones qui fournissent des informa-
tions météorologiques à SiriusXM Tra-
vel Link.

Exemple

5. Informations
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5. Informations

Informations météo automobiles

Étape 1 Étape 2 Élément de menu Action
Appuyez sur <INFO>. [Infos

SXM]
[Conditions
routières]

[Conditions actuel-
les]

Affichez des informations sur la météo actuelle. Appuyez sur
[Près de la destination] pour afficher les conditions météo
actuelles pour la zone à proximité de la destination, ou [Près pos.
actuelle] pour afficher les conditions météo actuelles à proximité
de la position actuelle du véhicule. Appuyez sur [Ville sél.] pour
changer la ville.

[Prévision 5 pro-
chains jours]

Affichez les prévisions météo actuelles à cinq jours. Appuyez sur
[Près de la destination] pour afficher les prévisions météo à cinq
jours de la zone à proximité de la destination, ou [Près pos.
actuelle] pour afficher les prévisionsmétéo à cinq jours de la zone
à proximité de la position actuelle du véhicule. Appuyez sur [Ville
sél.] pour changer la ville.

[Carte graphique] Affichez une carte graphique de l’information météo. Appuyez
sur [+]/[-] pour changer l’échelle à 640 km (320miles) (États-Unis),
64 km (32 miles) (échelle moyenne) ou 10 km (5 miles) (échelle
détaillée). Appuyez sur [Radar] pour afficher la carte des radars
météo. Appuyez sur [Graph.] pour afficher les caractéristiques
météorologiques de surface et de pression, lorsque l’échelle est
celle des États-Unis (640 km (320 miles)). Appuyez sur [Tempête]
pour afficher des informations sur les tempêtes, lorsque l’échelle
est celle des États-Unis (640 km (320miles)) ou l’échelle moyenne
(64 km (32 miles)). Appuyez sur [Vents] pour afficher des
informations sur le vent, lorsque l’échelle est détaillée (10 km (5
miles)).
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Information sur les prix du carburant

Étape 1 Étape 2 Élément de menu Action
Appuyez sur <INFO>. [Infos SXM] [Prix de gaz] Affichez les prix du carburant. Sélectionnez une station-service

depuis la liste des prix du carburant pour afficher une information
détaillée ou appeler une station-service sélectionnée à partir de
la liste.
Appuyez sur [Carburant] pour sélectionner l’information sur le
type de carburant, appuyez sur [Prix] pour afficher la liste des prix
du carburant.
Appuyez sur [Près pos. actuelle]/[Près de la destination]/[Carbu-
rant] pour classer la liste selon la distance ou le prix.
Définissez la destination en sélectionnant une station-service
dans la liste.

5. Informations
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Information sur les résultats sportifs

Étape 1 Étape 2 Élément de menu Action
Appuyez sur <INFO>. [Infos

SXM]
[Résultats
sportifs]

Sélectionnez à
partir de la liste.

Affichez l’état actuel de l’événement
(match prévu, match en cours, résul-
tats du match).

Chaînes SXM pour afficher
l’information

Sélectionnez pour écouter la radio.

[Sél. Ligue] [Ajout. Ligue] Ajouter les genres de sport favoris
pour la liste. Jusqu’à 10 options peu-
vent être mémorisées dans la liste.

[Sup. Ligue] [Sélect.
mult.]

Supprimez plusieurs résultats sportifs
sélectionnés.

[Tout suppr.] Supprimez tous les résultats sportifs.

Sélectionnez
à partir de la
liste.

Supprimez un résultat sportif sélec-
tionné.

Sélectionnez à partir de la
liste.

Affichez le détail d’un résultat.

[Voir un autre jour] Affichez l’état de l’événement d’un
autre jour.
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Information sur le téléscripteur boursier

Étape 1 Étape 2 Élément de menu Action
Appuyez sur <INFO>. [Infos

SXM]
[Téléscripteur
Boursier]

Affichez le nom des actions, leur prix, le
contenu de fluctuation, le prix des actions
variables et la date/heure de réception.

[Ajouter Stock] Ajoutez l’affichage d’actions.

[Supprimer
Stock]

[Tout suppr.] Supprimez toutes les actions.

[Sélect. mult.] Supprimez plusieurs actions sélectionnées.

Sélectionnez à partir
de la liste.

Supprimez une action sélectionnée.

Information sur l’heure de projection des films

Étape 1 Étape 2 Élément de menu Action
Appuyez sur <INFO>. [Infos

SXM]
[Listes des
films]

[Sél. ville] Sélectionnez à partir de la
liste.

Sélectionnez une ville.

[Théatre] [Films] Affichez l’information détaillée d’un film.

Sélectionnez
à partir de la
liste.

[Nouv. dest.] Réglez une destination sélectionnée
dans la liste des cinémas.

[Près de la destination] Affichez le cinéma à proximité de la
destination du véhicule.

[Près pos. actuelle] Affichez le cinéma à proximité de l’em-
placement actuel du véhicule.

[Ville sél.] Changez de ville.

5. Informations
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5. Informations

Étape 1 Étape 2 Élément de menu Action
[Cinéma] Sélectionnez à partir de la

liste.
Affichez l’information du cinéma sélec-
tionné dans la liste.

[Détail] Affichez le titre du film, les avis et la durée.
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Remarques sur l’information avec
SiriusXM Traffic
. Le service d’information sur la circula-

tion SiriusXM Traffic n’est pas dispo-
nible pour certaines villes. De plus, les
villes pour lesquelles le service d’infor-
mations relatives à la circulation n’est
pas disponible sont susceptibles de
changement.

. Dans certains cas, des problèmes d’in-
frastructure peuvent empêcher l’affi-
chage complet des informations
relatives à la circulation. Ceci ne
constitue pas une anomalie.

. En raison de problèmes d’infrastruc-
ture ou en raison du délai dans la
réception de l’émission du service
d’informations relatives à la circula-
tion, l’information affichée peut diffé-
rer des conditions de circulation
réelles.

. Selon les informations relatives à la
circulation, une déviation peut s’avérer
plus lente que l’itinéraire original.

. SiriusXM Traffic est un service de Sirius
XM Radio. SiriusXM Traffic est dispo-
nible uniquement dans les marchés

sélectionnés et est sujet à la disponi-
bilité des données. La réception du
signal SiriusXM peut varier selon le lieu
où vous trouvez. Elle nécessite un
abonnement mensuel. Le fournisseur
de services est entièrement respon-
sable pour la qualité et la précision des
informations fournies. Les frais et la
programmation sont susceptibles de
changement. Pour plus de détails sur
le service SiriusXM Traffic et sur les
modalités et conditions, veuillez
consulter www.siriusxm.com.
Vous pouvez également contacter
SiriusXM au
1-866-635-2349.

. SiriusXM Traffic est disponible sur plus
de 130 marchés métropolitains. Pour
obtenir la liste la plus récente des
marchés couverts, veuillez-vous réfé-
rer à
www.siriusxm.com/siriusxmtraffic ou
appelez le service à l ’auditoire
SiriusXM au 1-866-635-2349.

. En raison de l’entretien des routes, des
problèmes d’infrastructure (par ex.,
mauvais fonctionnement des capteurs
de route, panne de l’ordinateur central

de l’infrastructure) ou de désastres
naturels, il se peut qu’une partie ou la
totalité des informations relatives à la
circulation ne soit pas disponible.

. Les informations sur les incidents sont
recueillies par voie humaine. Il est
possible que les données sur tous les
incidents qui sont survenus ne soient
pas recueillies et fournies.

. En raison de problèmes d’infrastruc-
ture ou d’un délai de transmission, il
peut arriver quelquefois que l’informa-
tion diffère des conditions actuelles.
Conduisez toujours de façon sécuri-
taire et respectez toutes les réglemen-
tations de circulation.

. En fonction de la couverture radio et
de la qualité des informations de
circulation et des conditions routières,
le système ne peut pas toujours don-
ner les itinéraires les plus rapides
même en tenant compte des informa-
tions de circulation.

. Les informations de circulation affi-
chées peuvent être différentes de
celles obtenues par d’autres moyens
(comme la radio), car les sources
d’informations sont différentes.

5. Informations
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5. Informations

SERVICES NISSANCONNECTMS

(si le véhicule en est équipé)

ABONNEMENT AUX SERVICES
NISSANCONNECTMS

Un abonnement est nécessaire pour uti-
liser les services NissanConnectMS. Pour
plus de détails au sujet de l’abonnement,
rendez vous sur le portail du site Internet
de l’utilisateur NISSAN ou contactez un
concessionnaire NISSAN.

INFORMATIONS IMPORTANTES
CONCERNANT L’ACCÈS AUX SER-
VICES NISSANCONNECTMS

N’utilisez les services NissanConnectMS

fonctionnant avec la technologie Si-
riusXMMD que lorsqu’il est possible de le
faire en toute sécurité. Disponibilité tar-
dive pour certaines fonctionnalités. Les
services nécessitent un périphérique de
véhicule en état de marche et une cou-
verture cellulaire et GPS. Le réseau cellu-
laire et les signaux GPS ne sont pas
disponibles dans toutes les zones et/ou
en tout temps. Réseau cellulaire indispo-
nible à Guam, à Puerto Rico, aux Îles
Vierges américaines, à Saipan ou aux
Samoa américaines. Ni NISSAN, ni Sirius

XM ne sont responsables pour tout frais
connexe éventuel, nécessaire pour pro-
longer l’utilisation en raison de la cessa-
tion/des modif ications du réseau
cellulaire. L’opérateur mobile peut rési-
lier/restreindre le service sans préavis.
Certains services nécessitent un code
PIN pour l’activation. Inscription et contrat
d’abonnement requis. Reportez-vous à
www.nissanusa.com/connect (pour les
É t a t s - U n i s ) , w w w . n i s s a n . c a /
nissanconnect (Canada/Anglais) ou
www.n i ssan . ca/n i ssanconnect/ f r
(Canada/Français) pour les détails et
restrictions de service. L’inscription est
requise pour recevoir la gamme
complète des services. Des frais de
message texte et/ou d’utilisation de
données peuvent s’appliquer.
Google CalendarTM est une marque dépo-
sée de Google Inc.

FONCTIONNALITÉS DES SERVICES
NISSANCONNECTMS

Les services NissanConnectMS fournissent
divers types d’informations et de services
en connectant votre véhicule au centre de
données des services NissanConnectMS et
au centre d’intervention des services Nis-
sanConnectMS en utilisant le TCU (unité de
contrôle télématique) installé dans votre
véhicule.

AVERTISSEMENT
. Veuillez noter que le service d’a-

lerte automatique en cas d’impact
et la fonction d’appel d’urgence ne
peuvent pas être utilisés dans les
conditions suivantes :
— Les fonctions et services d’ur-

gence ne sont disponibles qu’en
contrepartie d’un abonnement
payant aux services NissanCon-
nectMS.

— Le système de réseau des servi-
ces NissanConnectMS est désac-
tivé.

— Le véhicule se déplace hors de la
zone de service où le TCU (unité
de contrôle télématique) est
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connecté au système.

— Le véhicule est à l’extérieur de la
zone de réception du service de
réseau cellulaire.

— Le véhicule se trouve dans un
lieu où la réception de signaux
est médiocre tel que les tunnels,
les parcs de stationnement sou-
terrains, derrière des immeubles
ou dans des zones montagneu-
ses.

— La ligne est occupée.

— Le TCU (unité de contrôle télé-
matique) ou les autres systèmes
de votre véhicule ne fonction-
nent pas correctement.

— Il peut s’avérer impossible d’é-
mettre un appel d’urgence, en
fonction de la gravité de la colli-
sion et/ou de l’urgence.

. Les ondes radio peuvent affecter
défavorablement l’équipement
médical électrique. Les personnes
qui utilisent un stimulateur car-
diaque doivent contacter le fabri-
cant de l’appareil pour s’informer
de tout effet possible avant d’uti-

liser le système.

. L’antenne TCU (unité de contrôle
télématique) est installée à l’inté-
rieur de la partie centrale supéri-
eure du tableau de bord. Les
passagers ne doivent pas s’appro-
cher de l’antenne plus que spécifié
par le fabricant du stimulateur
cardiaque. Les ondes radio de
l’antenne TCU sont susceptibles
de nuire au fonctionnement du
stimulateur cardiaque lors de l’uti-
lisation des services NissanCon-
nectMS.

INFORMATION :

. Les fonctions des services NissanCon-
nectMS nécessitent une inscription à
l’abonnement, un dispositif téléma-
tique en état de fonctionnement, une
connectivité cellulaire, des données de
carte de navigation, et la réception
d’un signal GPS par satellite. Les mo-
dalités et conditions du contrat d’a-
b o n n e m e n t a u x s e r v i c e s
NissanConnectMS s’appliquent.

. Un abonnement est nécessaire pour
utiliser les services NissanConnectMS.
Les services que vous pouvez recevoir
varient selon le type d’abonnement.

. Après la période d’essai gratuite, le
service vous sera facturé au tarif
d’abonnement en vigueur. Les services
que vous pouvez recevoir varient se-
lon le type d’abonnement auquel vous
inscrivez.

. Les lois de certaines juridictions peu-
vent limiter l’utilisation de la fonction
«Text-to-Speech» (conversion du texte
en parole) Vérifiez les réglementations
locales avant d’utiliser cette fonction.

Les services NissanConnectMS peuvent
être mis à jour. Les dernières informations
détaillées sont disponibles sur les sites
Internet suivants ou sur la ligne d’assis-
tance.

Site internet des services Nissan-
ConnectMS:
Pour les États-Unis
www.nissanusa.com/connect
Pour le Canada
www.n issan .ca/n issanconnect
(Anglais)

5. Informations
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www.nissan.ca/nissanconnect/fr
(Français)
Ligne d’assistance des services Nis-
sanConnectMS:
1-855-426-6628

. Alerte automatique en cas d’impact :
Le TCU (unité de contrôle télématique)
génère automatiquement un signal au
centre d’intervention des services Nis-
sanConnectMS en cas d’accident suffi-
samment grave pour provoquer le
gonflement d’un des coussins gonfla-
bles du véhicule. Lorsqu’un signal est
émis, un spécialiste d’intervention re-
çoit la position du véhicule et les
informations du client et en informe
les autorités appropriées, conformé-
ment aux politiques et procédures
établies.

. Alerte de couvre-feu :
L’alerte de couvre-feu vous permet de
contrôler l’heure et le jour de conduite
de votre véhicule. Si votre véhicule
NISSAN est utilisé en dehors des ho-
raires préétablis, vous recevrez une
notification selon vos préférences
(courriel, message texte ou appel télé-
phonique automatisé).

. Appel d’urgence :
La fonction d’appel d’urgence fournit
une assistance d’urgence en vous
connectant à un spécialiste d’interven-
tion. En cas d’urgence, appuyez sur le
bouton <SOS> intégré au véhicule
pour utiliser cette fonction. Le spécia-
liste d’intervention assure différentes
assistances, selon la situation.

«Assistance d’urgence»
(page 5-25)

. Assistance routière améliorée :
L’assistance routière améliorée vous
permet de recevoir de l’aide d’un
spécialiste d’intervention routière pour
un incident non urgent nécessitant un
service de remorquage ou l’interven-
tion d’un tiers. Vous pouvez accéder à
ce service en appuyant sur le bouton
de logiciel SVI (Serveur vocal interactif)
sur l’écran de navigation ou en ap-
puyant sur <SOS> à l’intérieur du
véhicule. L’assistance routière peut
également être utilisée en conjonction
avec le service d’assistance d’urgence,
si cela est justifié.

«Assistance d’urgence»
(page 5-25)

. Localisation en cas de vol :
Un spécialiste d’intervention tentera
d’obtenir des informations sur le lieu à
partir d’un véhicule signalé comme
volé et fournira ces informations aux
forces de l’ordre locales pour vous
aider à récupérer votre véhicule volé.

. Avis de déclenchement du système
antivol :
La fonction d’avis de déclenchement
du système antivol vous avertit via la
méthode de notification choisie sur le
site Internet NissanConnectMS lorsque
votre système d’alarme est déclenché.

. Rappel d’entretien :
L’avis d’alerte d’entretien fournit des
données sur le kilométrage de votre
véhicule à NISSAN. NISSAN vous avertit
des alertes d’entretien en utilisant ces
données de kilométrage.

. Alerte d’entretien :
L’alerte d’entretien vous permet de
recevoir des notifications en cas de
dysfonctionnement d’un sous-sys-
tème du véhicule par la méthode de
notifications définie sur le site Internet
des services NissanConnectMS. Le ser-
vice est géré par le biais du site
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Internet NissanConnectMS.

. Recherche assistée :
La recherche assistée permet de re-
chercher des points d’intérêt via un
spécialiste d’intervention en direct en
appuyant sur le bouton de logiciel SVI
(Serveur vocal interactif) sur l’écran de
navigation. Un spécialiste d’interven-
tion vous aide à trouver le point
d’intérêt demandé par son nom ou sa
catégorie et envoie les résultats auto-
matiquement à votre système Nissan-
ConnectMS.

. Envoi d’itinéraire au véhicule :
Utilisez l’application compagnon des
services NissanConnectMS ou le portail
web pour chercher des points d’intérêt
sur une carte, puis pour envoyer les
coordonnées directement à votre vé-
hicule. Vous pourrez alors program-
mer les emplacements comme
destinations, et obtenir un guidage
d’itinéraire vocal lorsque vous êtes
prêt à vous lancer dans votre aven-
ture.

«Utilisation de Envoi itinér. au
véhicule» (page 6-32)

. Recherche en ligne :
La recherche en ligne vous permet de
chercher un point d’intérêt autour de
l’emplacement du véhicule via le menu
Destination du système de navigation.
Cette recherche utilise la base de
données des services NissanCon-
nectMS qui peut avoir des informations
sur la destination plus récentes que
votre système de navigation.

«Recherche en se connectant au
centre de données» (page 6-30)

. Alerte de limite :
L’alerte de limite vous aide à suivre la
trace de votre véhicule NISSAN, même
après la remise des clés à une autre
personne. Définissez des zones de
conduite dans lesquelles rester ou à
éviter sur le portail web NissanCon-
nectMS pour recevoir une notification
si votre véhicule est conduit à l’exté-
rieur de ces limites.

. Alerte de vitesse :
L’alerte de vitesse vous permet de
surveiller la vitesse de votre véhicule
en recevant des alertes. Vous pouvez
régler la vitesse maximum sur le por-
tail web NissanConnectMS et, si votre

véhicule dépasse la limite de vitesse
spécifiée, vous recevez une notifica-
tion par la méthode choisie. Vous
pouvez également interroger le portail
web NissanConnectMS pour voir une
liste des notifications d’alerte de limite
de vitesse.

. Alerte voiturier :
L’alerte voiturier vous informe si le
véhicule sort d’un rayon de 0,2 mile
(environ 320mètres) de l’endroit confi-
guré sur le portail web NissanCon-
nectMS. Vous pouvez activer l’alerte
voiturier à partir du «Menu vocal» en
énonçant «Alerte voiturier» lorsque
l’appel est connecté.

«Connexion au menu vocal inter-
actif» (page 5-22)

. La fonction de Planification de trajet
vous permet de définir l’itinéraire en
fonction de celui qui a été établi à
l’avance sur le portail web de l’utilisa-
teur NISSAN.

«Utilisation du planificateur de
trajet» (page 6-27)

5. Informations
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Avis aux utilisateurs de téléphone
mains libres BluetoothMD

Pendant que le véhicule est connecté aux
spécialistes d’intervention des services
NissanConnectMS ou au personnel d’as-
sistance d’urgence du centre d’interven-
tion des services NissanConnectMS, le
système téléphonique mains libres Blue-
toothMD est désactivé et le mode mains
libres passe automatiquement en mode
de combiné. Après la fin de l’appel, le
système téléphonique mains libres Blue-
toothMD passe automatiquement du
mode combiné au mode mains libres.
Ceci afin d’éviter d’interrompre les divers
services des spécialistes d’intervention
des services NissanConnectMS (tels que le
guidage d’itinéraire) et du personnel d’as-
sistance d’urgence des services Nissan-
ConnectMS en recevant des appels. Les
appels téléphoniques reçus lorsque le
véhicule est connecté au Centre de Ser-
vice ne sont pas répertoriés sur l’histo-
rique des appels du système téléphonique
mains libres BluetoothMD. Toutefois, ces
appels entrants peuvent être répertoriés
dans l’historique des appels de votre
téléphone portable, selon ses capacités.
Après avoir mis fin à la communication

avec le spécialiste d’intervention des ser-
vices NissanConnectMS ou le personnel
d’assistance d’urgence des services Nis-
sanConnectMS, vérifiez l’historique des
appels reçus de votre téléphone portable
lorsque vous pouvez le faire en toute
sécurité.

INFORMATION :

. Si votre téléphone mains libres Blue-
toothMD reçoit un appel pendant que
vous parlez avec un opérateur, un
message contextuel vous demandant
si vous souhaitez prendre l’appel s’affi-
che.

«4. Téléphone mains libres Blue-
toothMD»

Souscription au service
Un abonnement aux services NissanCon-
nectMS, acheté séparément, est néces-
saire. Pour des informations détaillées,
contactez un concessionnaire NISSAN ou
consultez le site internet des services
NissanConnectMS ou la ligne d’assistance :

Site internet des services Nissan-
ConnectMS:
Pour les États-Unis

www.nissanusa.com/connect
Pour le Canada
www.n issan .ca/n issanconnect
(Anglais)
www.nissan.ca/nissanconnect/fr
(Français)
Ligne d’assistance des services Nis-
sanConnectMS:
1-855-426-6628

INFORMATION :

Si le véhicule appartient à quelqu’un
d’autre et est revendu, il faut annuler
l’abonnement à ce service et effacer
toutes les données enregistrées sur l’ap-
pareil.

Conseils de manipulation

AVERTISSEMENT
. Utilisez les services NissanCon-

nectMS après avoir arrêté votre
véhicule en lieu sûr. Si vous devez
utiliser les services NissanCon-
nectMS en conduisant, faites pre-
uve d’une extrême prudence à tout
moment afin d’accorder votre
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pleine attention à la conduite du
véhicule.

. Si vous n’êtes pas en mesure
d’accorder votre pleine attention
à la conduite du véhicule lorsque
vous êtes en communication avec
les services NissanConnectMS,
quittez la route pour un endroit
sûr et arrêtez votre véhicule.

. N’utilisez pas les services NissanCon-
nectMS lorsque le moteur est arrêté.
Cela pourrait décharger la batterie du
véhicule.

. Les services NissanConnectMS ne peu-
vent pas être utilisés dans les condi-
tions suivantes :
— L’abonnement aux services Nissan-

ConnectMS a expiré.

— Le véhicule est à l’extérieur de la
zone de réception du service de
réseau cellulaire.

— Le véhicule se trouve dans un lieu où
la réception de signaux est médio-
cre tel qu’un tunnel, un parking
souterrain, derrière un immeuble
ou dans une zone montagneuse.

— La ligne est occupée.

— Le TCU (unité de contrôle téléma-
tique) ou les autres systèmes de
votre véhicule ne fonctionnent pas
correctement.

— Le système de réseau des services
NissanConnectMS est désactivé.

. Le téléchargement des fils d’informa-
tion ne peut pas être utilisé lorsque le
véhicule est connecté au centre de
données des services NissanCon-
nectMS et au centre d’intervention des
services NissanConnectMS.

. La communication avec le centre de
données des services NissanCon-
nectMS est liée au mode de communi-
cation de données et peut causer des
difficultés occasionnelles dans la ré-
ception des signaux, et la zone de
réception de signaux peut être limitée
par rapport aux téléphones portables
ordinaires.

. Vous pouvez entendre des clics ou
subir des interruptions lors de votre
communication avec les spécialistes
d’intervention des services NissanCon-
nectMS. Cela est dû à un décalage dans
la zone de connexion et n’indique pas

un dysfonctionnement.

. Selon la ligne utilisée, le volume sonore
peut diminuer. Réglez le volume si
nécessaire.

. Les sons reçus peuvent être déformés
ou le bruit ambiant peut ressembler
aux voix d’une foule. Cela est dû à
l’utilisation de la ligne numérique et
n’indique pas un dysfonctionnement.

. Vous pouvez entendre votre propre
voix dans le haut-parleur lorsque vous
discutez avec les spécialistes d’inter-
vention des services NissanConnectMS

à cause d’une perturbation du réseau.
Lorsque cela se produit, reconnectez
la ligne après quelques minutes ou à
un endroit différent.

. Ce véhicule intègre un dispositif de
communication qui est appelé un TCU
(unité de contrôle télématique). La
liaison de communication entre cette
unité et le centre de données des
services NissanConnectMS permet d’u-
tiliser divers services. Lorsque le sys-
tème se connecte au centre de
données des services NissanCon-
nectMS, une icône d’antenne apparaît
sur l’écran. Utilisez le service dans un

5. Informations
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endroit où le symbole représentant
une bonne réception de signaux ap-
paraît sur l’écran.

: Lorsque la réception du signal est
bonne

: Lorsque la réception du signal est
mauvaise

. Les services NissanConnectMS utilisent
le TCU (unité de contrôle télématique)
pour les communications. Même si la
barre de puissance du signal du mo-
dule de communication de données à
l’intérieur du véhicule indique une
bonne réception, la connexion au cen-
tre de données des services Nissan-
ConnectMS peut être désactivée. Ceci
n’indique pas une anomalie. Utilisez le
système à nouveau après quelques
minutes.

CONNEXION AU MENU VOCAL IN-
TERACTIF
Divers services pour vous assister dans la
conduite sont disponibles en utilisant le
menu vocal interactif. Pour plus de détails,
reportez-vous au site Internet des servi-
ces NissanConnectMS ou contactez la
ligne de soutien des services NissanCon-
nectMS.

Site Internet des services Nissan-
ConnectMS :
Pour les États-Unis
www.nissanusa.com/connect
Pour le Canada
www.n issan .ca/n issanconnect
(Anglais)
www.nissan.ca/nissanconnect/fr
(Français)
Ligne de soutien des services Nis-
sanConnectMS :
1-855-426-6628

1. Appuyez sur <INFO>.
2. Appuyez sur [NissanConnect Services].
3. Appuyez sur [Connecter menu Voix].
4. Le système se connecte au centre

d’intervention des services NissanCon-
nectMS et les options du menu sont
annoncées. Énoncez l’option de votre
choix.
. Recherche assistée

Enregistrez une destination en uti-
lisant le système de serveur vocal
interactif (SVI).

. Assistance routière
Connectez-vous à un spécialiste

d’intervention routière.

. Alerte voiturier
Active la fonction Alerte voiturier et
surveille le mouvement du véhicule
dans et hors un certain rayon.

. Gestion de compte
Se connecte au spécialiste d’inter-
vention des services NissanCon-
nectMS.

INFORMATION :

. Vous pouvez également vous connec-
ter à un Menu vocal interactif des
services NissanConnectMS en ap-
puyant sur le bouton de logiciel SVI
sur la carte.

. Après avoir sélectionné [Connecter
menu Voix], il peut falloir un certain
temps avant que le système ne lance
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la connexion, selon l’environnement
technique et si le TCU (unité de
contrôle télématique) est utilisé par
d’autres services.

. Si votre téléphone mains libres Blue-
toothMD reçoit un appel pendant que
vous parlez avec un opérateur, un
message contextuel vous demandant
si vous souhaitez prendre l’appel s’affi-
che.

. Pour éviter de déconnecter la ligne,
n’éteignez pas le moteur.

PROGRAMMATION D’UN ITINÉ-
RAIRE VERS UNE DESTINATION
RECHERCHÉE
Utilisez la Recherche connectée pour
trouver des destinations via Internet et
programmez un itinéraire y menant direc-
tement avec votre système de navigation.
1. Appuyez sur <INFO>.
2. Appuyez sur [NissanConnect Services].
3. Appuyez sur [Recherche connectée].

Un clavier s’affiche.
4. Entrez le mot clé et appuyez sur la

touche [Rechercher]. Le système se
connecte à Internet et les résultats
de recherche s’affichent.

5. Appuyez sur une destination de votre
choix dans la liste puis sur [Démarrer]
pour lancer le guidage d’itinéraire.

VOIR LES FILS D’INFORMATION
Les contenus des diverses informations
des services NissanConnectMS peuvent
être téléchargés.

Téléchargement des fils d’infor-
mation
1. Appuyez sur <INFO>.
2. Appuyez sur [NissanConnect Services].
3. Appuyez sur [Synchroniser les sour-

ces]. Une liste de dossiers est affichée.
4. Appuyez sur le dossier de votre choix.

Une liste des fils d’information est
affichée.

5. Appuyez sur le fil d’information de
votre choix. Le contenu peut être
visualisé sur l’écran tactile si le véhicule
est stationné. Pendant la conduite, le
système lira l’information.

INFORMATION :

. Appuyez sur [Menu] pendant la
communication avec le centre de
données des services NissanCon-
nectMS pour annuler la connexion.

. Un message s’affiche lorsque la
communication est coupée pendant
le téléchargement d’informations à
cause d’un mauvais état de communi-
cation. Sélectionnez [Oui] pour redé-
marrer le téléchargement.

. Les lois de certaines juridictions peu-
vent limiter l’utilisation de la fonction
«Text-to-Speech» (conversion du texte
en parole). Vérifiez les réglementations
locales avant d’utiliser cette fonction.

. Certains termes tels que les noms de
personnes, les noms de lieux, les
termes spéciaux, les symboles, etc ne
peuvent pas être annoncés correcte-
ment. Ceci ne constitue pas une ano-
malie.

. Le système met les annonces en
pause lorsqu’elles sont interrompues
par le guidage vocal donné par le
système de navigation. Lorsque le
guidage vocal s’arrête, le système
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reprend l’annonce.

. Le volume peut être réglé lorsque le
système annonce l’information.

«Réglages du volume»
(page 2-26)

. Le contenu sélectionné est lu lorsque
le véhicule est en marche, ou, s’il est
stationné, vous pouvez lire le contenu
sur l’écran.

. Vous pouvez effectuer les réglages du
contenu en utilisant le site Internet des
services NissanConnectMS. Pour plus
de détails, reportez-vous au site inter-
net des services NissanConnectMS ou
contactez la ligne d’assistance des
services NissanConnectMS.
Site internet des services NissanCon-
nectMS:
Pour les États-Unis
www.nissanusa.com/connect
Pour le Canada
www.n i ssan . ca/n i ssanconnect
(Anglais)
www.nissan.ca/nissanconnect/fr
(Français)
Ligne d’assistance des services Nis-
sanConnectMS:

1-855-426-6628

Informations sur l’écran :
Lorsque les fils d’information sont télé-
chargés depuis le centre de données des
services NissanConnectMS, le contenu des
informations est affiché lorsque le véhi-
cule est à l’arrêt.

Menu :
Arrêtez l ’annonce du contenu
(conversion du texte à la parole) et
affichez le menu d’opération.
Contenu :
Le contenu des fils des services Nis-
sanConnectMS est affiché.
[ ]/[ ] :
Passe à la page suivante ou précé-
dente si le contenu des informations
se trouve sur plusieurs pages.

:
Si l’information contient des informa-
tions de carte, l’icône s’affiche. Il peut
être défini comme destination.

:
Si l’information contient un numéro
de téléphone, l’icône s’affiche. Il est
possible de passer un appel à l’éta-
blissement.

Après avoir garé le véhicule en lieu sûr et
appuyé sur [Menu], le menu de fonction-
nement s’affiche à l’écran.

INFORMATION :

La disponibilité des éléments dumenu des
opérations varie selon le contenu des fils
d’information sélectionnés.
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Mettre à jour tous les fils d’infor-
mations
Il est possible de se synchroniser avec la
liste des services NissanConnectMS mise à
jour sur le portail du site Internet, tels que
«Envoi itinér. au véhicule», «Planificateur
de trajet», etc.
Pour plus de détails, reportez-vous au site
Internet des services NissanConnectMS ou
contactez la ligne de soutien des services
NissanConnectMS.
Site Internet des services NissanCon-
nectMS :
Pour les États-Unis
www.nissanusa.com/connect
Pour le Canada
www.nissan.ca/nissanconnect (Anglais)
www.n i ssan . ca/n i ssanconnect/ f r
(Français)
Ligne de soutien des services Nissan-
ConnectMS :
1-855-426-6628
1. Appuyez sur <INFO>.
2. Appuyez sur [NissanConnect Services].

3. Appuyez sur [Synchroniser les sour-
ces].

4. Les informations les plus récentes
sont envoyées par le centre d’interven-
tion des services NissanConnectMS et
une liste mise à jour s’affiche.

Voir l’historique des fils d’infor-
mations
Les fils d’informations auxquels vous vous
êtes précédemment reportés s’affichent.
1. Appuyez sur <INFO>.
2. Appuyez sur [NissanConnect Services].
3. Appuyez sur [Historique].

4. Appuyez sur l’élément de votre choix.
5. Une liste d’historiques s’affiche. Ap-

puyez sur le fil d’information de votre
choix.

ASSISTANCE D’URGENCE
Les services NissanConnectMS fournissent
divers services pour assurer les interven-
tions d’urgence pour le véhicule enregis-
tré et ses passagers.
Par exemple, en cas de malaise ou de
blessure grave, vous pouvez demander de
l’aide en appuyant sur le bouton <SOS>
(commande d’appel SOS située près de la
liseuse de carte) et en vous connectant au
centre d’intervention des services Nissan-
ConnectMS. Le centre d’intervention des
services NissanConnectMS peut détermi-
ner avec précision l’emplacement du vé-
hicule via le GPS (Système mondial de
positionnement), et envoyer les informa-
tions aux forces de l’ordre, aux services
d’ambulance ou à d’autres organismes au
besoin.

Site internet des services Nissan-
ConnectMS:
Pour les États-Unis
www.nissanusa.com/connect
Pour le Canada
www.n issan .ca/n issanconnect
(Anglais)
www.nissan.ca/nissanconnect/fr

5. Informations
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(Français)
Ligne d’assistance des services Nis-
sanConnectMS:
1-855-426-6628

AVERTISSEMENT
. Veuillez noter que le service d’a-

lerte automatique en cas d’impact
et la fonction d’appel d’urgence ne
peuvent pas être utilisés dans les
conditions suivantes :
— Les fonctions et services d’ur-

gence ne sont disponibles qu’en
contrepartie d’un abonnement
payant aux services NissanCon-
nectMS.

— Le système de réseau des servi-
ces NissanConnectMS est désac-
tivé.

— Le véhicule se déplace hors de la
zone de service où le TCU (unité
de contrôle télématique) est
connecté au système.

— Le véhicule est à l’extérieur de la
zone de réception du service de
réseau cellulaire.

— Le véhicule se trouve dans un
lieu où la réception de signaux
est médiocre tel que les tunnels,
les parcs de stationnement sou-
terrains, derrière des immeubles
ou dans des zones montagneu-
ses.

— La ligne est occupée.

— Le TCU (unité de contrôle télé-
matique) ou les autres systèmes
de votre véhicule ne fonction-
nent pas correctement.

— Il peut s’avérer impossible d’é-
mettre un appel d’urgence, en
fonction de la gravité de la colli-
sion et/ou de l’urgence.

. Stationnez le véhicule dans un
endroit sûr et mettez le frein de
stationnement avant d’utiliser
<SOS>.

. N’utilisez ce service qu’en cas d’ur-
gence. Vous pouvez écoper d’une
pénalité en cas d’usage inappro-
prié du service.

. Les ondes radio peuvent affecter
défavorablement l’équipement
médical électrique. Les personnes

qui utilisent un stimulateur car-
diaque doivent contacter le fabri-
cant de l’appareil pour s’informer
de tout effet possible avant d’uti-
liser le système.

. L’antenne TCU (unité de contrôle
télématique) est installée à l’inté-
rieur de la partie centrale supéri-
eure du tableau de bord. Les
passagers ne doivent pas s’appro-
cher de l’antenne plus que spécifié
par le fabricant du stimulateur
cardiaque. Les ondes radio de
l’antenne TCU sont susceptibles
de nuire au fonctionnement du
stimulateur cardiaque lors de l’uti-
lisation des services NissanCon-
nectMS.
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Passer un appel d’urgence

1. Appuyez sur <SOS>. Un appel d’ur-
gence est envoyé au centre d’appels
d’urgence. Au même moment, les in-
formations sur le véhicule (position,
vitesse et sens de déplacement du
véhicule) sont également transférées.

2. Lorsque la ligne est connectée au
centre d’intervention des services d’in-
tervention des services NissanCon-
nectMS, parlez au personnel de
soutien d’urgence.

Si vous souhaitez annuler l’appel d’ur-
gence, appuyez sur <SOS> et maintenez-
le enfoncé pendant quelques secondes.

INFORMATION :

. Après avoir appuyé sur <SOS>, il peut
falloir un certain temps avant que le
système ne lance la connexion, selon
l’environnement technique et si le TCU
(unité de contrôle télématique) est
utilisé par d’autres services.

. Le soutien d’urgence est disponible
lorsque l’indicateur <SOS> est allumé.
Il est impossible d’avoir recours au
soutien d’urgence lorsque l’indicateur
<SOS> est éteint. Lorsque le soutien
d’urgence est actif, l’indicateur cli-
gnote sans afficher de message d’er-
reur après la pression sur <SOS>.

. Pour éviter de déconnecter la ligne,
n’éteignez pas le moteur.

5. Informations
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RÉGLAGES DES SERVICES NISSANCONNECTMS

Vous pouvez supprimer l’historique des services NissanConnectMS, retourner aux réglages par défaut et afficher les informations
utilisateur depuis l’écran de réglage.

Étape 1 Étape 2 Menu Action
Appuyez sur
<SETTING>.

[Nissan-
Connect-
Services]

[Réglages de l’information] [Envoyer information sur véhicule] Lorsque cette option est activée, les informa-
tions du véhicule (les données concernant vos
informations de conduite telles que l’empla-
cement du véhicule, l’historique de conduite,
l’économie de carburant, etc.) peuvent être
envoyées au centre des services NissanCon-
nectMS.

[Supprimer l’info sur le véhicule] Supprimez toutes les informations sur le
véhicule.

[Suppr. historique recherche] [Supprimer historique du menu
Voix]

Supprimez tout l’historique du menu vocal.

[Suppr. historique de recherche
connectée]

Supprimez tout l’historique de recherche
connectée.

[Suppr. l’historique du NissanCon-
nect Services]

Supprimez les historiques des services Nis-
sanConnectMS.

[Réinitialiser NissanConnect Services] Tous les réglages des services NissanCon-
nectMS sont remis sur les réglages par défaut.

[ID unité] Affichez l’identifiant de l’unité, l’identifiant du
TCU (unité de contrôle télématique), l’identi-
fiant SIM et les informations VIN nécessaires à
l’enregistrement de l’utilisateur.
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Étape 1 Étape 2 Menu Action
[Paramètre d’envoi des données du véhicule] La transmission de données au centre de

donnés des services NissanConnectMS est
activée lorsque vous appuyez sur [OK]. Ap-
puyez sur [Ignorer] pour désactiver les fonc-
tions des services NissanConnectMS.

5. Informations
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APPLICATIONS NISSANCON-
NECTMS

VUE D’ENSEMBLE DES APPLICA-
TIONS NISSANCONNECTMS

Dans certaines juridictions, les lois peu-
vent restreindre l’utilisation de certaines
applications et fonctionnalités, comme les
réseaux sociaux et les messages textes.
Vérifiez les exigences des réglementa-
tions locales.
Les applications NissanConnectMS offrent
l’accès intégré au véhicule à deux types
d’applications : NissanConnectMS Vehicle
Apps et NissanConnectMS Mobile Apps (si
le véhicule en est équipé pour le Canada).
Certaines applications NissanConnectMS

Vehicle Apps pré-installées peuvent être
utilisées sans actions supplémentaires.

MISE EN GARDE
. En conduisant, certaines opéra-

tions sont limitées afin d’éviter de
distraire le conducteur. En condui-
sant, évitez de surveiller étroite-
ment l’affichage.

. Certains services d’application
peuvent faire l’objet de modifica-
tions ou de résiliation sans préavis.

Pour le Canada (si le véhicule en est
équipé) :
Le système permet de télécharger de
nouvelles applications, de mettre à jour
les applications téléchargées et de sup-
primer les applications téléchargées, de
façon similaire aux systèmes d’exploita-
tion des smartphones courants en utili-
sant Vehicle Apps Manager.
Vous devez connecter un smartphone
compatible au véhicule pour mettre à jour
NissanConnectMS Vehicle Apps ou utiliser
NissanConnectMS Mobile Apps.
L’utilisation des applications n’est garan-
tie que sur les smartphones qui ont été
testés et approuvés pour utilisation avec
les applications NissanConnectMS. Seuls
les appareils iPhone et Android sont
compatibles à l’heure actuelle. Les smart-
phones Android doivent être compatibles
avec BluetoothMD et SPP (Serial Port Pro-
file).
Utilisation avec un iPhone :
Pour utiliser les applications NissanCon-

nectMS avec votre iPhone, celui-ci doit être
connecté avec un câble USB. Lorsqu’un
iPhone supplémentaire est connecté par
câble alors qu’un iPod est utilisé par une
connexion câblée, le service est indispo-
nible. Pour utiliser le service, il est néces-
saire au préalable de débrancher le câble
de l’iPod du port de connexion USB où il
est branché.

«Accessoires audio» (page 2-12)
Utilisation avecun smartphoneAndroid :
Pour utiliser les applications NissanCon-
nectMS avec votre smartphone Android,
l’appareil doit être connecté via Blue-
toothMD et enregistré comme appareils
mains libres.

«Couplage du dispositif BluetoothMD»
(page 2-30)

Un smartphone compatible est néces-
saire pour utiliser les applications Nissan-
ConnectMS Mobile Apps (si le véhicule en
est équipé) ou pour accéder aux fonction-
nalités connectées de certaines applica-
tions Vehicle Apps.
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UTILISATION DES APPLICATIONSREMARQUE :

Pour utiliser les fonctions APP, l’horloge
doit être réglée correctement afin de
vérifier la date d’expiration SSL.

«Réglages de l’horloge» (page 2-29)

Fonctionnement principal
Appuyez sur <APPS> pour afficher l’écran
du menu.
Appuyez sur l’icône de l’application voulue.
L’application sélectionnée est lancée.

INFORMATION :

Les applications qui figurent dans l’écran
du menu et l’ordre d’affichage peuvent
être personnalisés.
Certaines applications peuvent être ré-
glées pour se lancer automatiquement
lorsque le contacteur d’allumage est placé
en position ON.

«Écran Gestion d’application»
(page 5-31)

NISSANCONNECTMS VEHICLE
APPS
Les applications NissanConnectMS Vehicle
Apps sont des applications exclusives
développées par NISSAN.

INFORMATION :

Les applications NissanConnectMS doivent
être installées et exécutées sur un smart-
phone compatible pour télécharger les
mises à jour ou utiliser les applications
Vehicle Apps qui nécessitent une conne-
xion au réseau (si le véhicule en est
équipé).

«Réglages initiaux» (page 5-38)

Écran Gestion d’application

Appuyez sur <APPS> puis sur [Gestion
d’application].

Réglages disponibles :
. [Gestionnaire des applications du vé-

hicule] (si le véhicule en est équipé)
Installe, désinstalle et met à jour l’ap-
plication NissanConnectMS Vehicle
Apps.

. [Réglages App Garage]
Affichez les informations de l’applica-
tion, gérez les applications, personna-
lisez les raccourcis sur l’écran dumenu
et réglez les notifications.

. Liste des applications disponibles
Affiche l’application Vehicle Apps Nis-
sanConnectMS et l’application Mobile
Apps de NissanConnectMS (si le véhi-

5. Informations
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cule en est équipé).

Écran des réglages de Gestion d’appli-
cation :
Vous pouvez utiliser différents réglages de
l’application.
1. Appuyez sur <APPS> puis sur [Gestion

d’application].
2. Appuyez sur [Réglages App Garage].
Les options disponibles peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.

Élément de menu Action
[Toutes les Apps] Indique toutes les applications. Sélectionnez une application dans la liste pour modifier les

réglages supplémentaires spécifiques à l’application.
[Apps en cours d’exécu-
tion]

Liste des appli-
cations

Affiche toutes les applications en cours d’exécution. Pour afficher les informations de
l’application ou arrêter une application, choisissez-la dans la liste.

[Tout Arrêter] Arrête toutes les applications en cours d’exécution.
[Réglage de l’emplacement
de l’icône de menu]

Liste des appli-
cations

Affiche ou masque l’icône de l’application sur l’écran d’applications.

[Tout suppr.] Supprime les icônes de toutes les applications sur l’écran d’applications.
[Réglage du démarrage automatique] Activez ce réglage pour lancer automatiquement l’application lorsque le contacteur

d’allumage est placé en position ON.
[Informations du système] Affiche les informations du système.
[Installer les applications via USB] Installe une application par USB depuis le site Internet de l’utilisateur NISSAN.
[Connexion automatique] Règle l’intervalle de connexion. Vehicle Apps Manager (si le véhicule en est équipé) se connecte

au serveur à intervalles réguliers pour obtenir des informations actualisées (comme la
vérification des mises à jour de l’application).
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[Notification réseau] Lorsque l’option [Notification réseau] est activée, un message contextuel s’affiche lorsqu’une
connexion réseau est établie.

[Notification d’installation] Lorsque l’option [Notification d’installation] est activée, un message contextuel s’affiche
lorsqu’une nouvelle application est installée.

[Réinitialisation Usine] Élimine les données téléchargées ou mémorisées de l’application.

REMARQUE :

. Lorsque l’option [Réglage de démarrage automatique] est activée, certaines applications peuvent être accessibles pour les
autres conducteurs de votre véhicule.

. Lorsque l’option [Notification réseau] (si le véhicule en est équipé) est désactivée, certaines applications démarrent
automatiquement, impliquant l’utilisation d’une communication réseau et la facturation de frais de communication.

. Selon le type d’application, certaines risquent de ne pas s’afficher dans le champ [Applications en cours d’exécution],même si
elles sont exécutées.

. La fonction [Réglage de démarrage automatique] peut être indisponible pour certaines applications.

5. Informations
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Gestionnaire d’applications (si le
véhicule en est équipé)
Cet écran permet de mettre à jour, de
désinstaller et d’installer NissanConnectMS

Vehicle Apps.

1. Appuyez sur <APPS> puis sur [Gestion
d’application].

2. Appuyez sur [Gestionnaire d’applica-
tions].

Éléments de réglage disponibles :
. [Toutes les applications]

Affiche toutes les applications Nissan-
ConnectMS Vehicle Apps disponibles.
Vous pouvez choisir d’afficher les in-
formations sur l’application, mettre à
jour, installer et désinstaller des ap-
plications.

. [Mes applications]
Affiche toutes les applications Nissan-
ConnectMS Vehicle Apps installées.
Vous pouvez choisir d’afficher les in-
formations sur l’application, mettre à
jour et désinstaller des applications.

. [Nouveautés]
Affiche toutes applications NissanCon-
nectMS Vehicle Apps récemment pu-
bliées. Vous pouvez choisir les
applications à installer.

INFORMATION :

Pour afficher l’écran de la liste des ap-
plications et actualiser les écrans avec
Vehicle Apps Manager, la connexion via un
smartphone est nécessaire pour établir la
communication.
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Principales applications disponibles
Les principales applications disponibles dans NissanConnectMS Apps sont les suivantes.
À noter que les applications font l’objet de mises à jour et de modifications.
Les options disponibles varient en fonction du modèle de véhicule et du pays.

Applications Descriptions
[Guide rapide] Vous pouvez voir comment connecter un appareil BluetoothMD, passer un appel et régler le

réveil.
[Driving Performance] La performance du véhicule comme le débit de carburant, l’accélérateur etc., peut être

comprise intuitivement.
[Remarque d’entretien] Vous pouvez vérifier les éléments d’entretien à l’intérieur du véhicule, comment cela vous

convient.
[Calendrier]* Le programme d’aujourd’hui peut être vérifié. Votre programme est lié à des services

dématérialisés. Nécessite de configurer un compte.
[E-mail]* Le compte e-mail que vous utilisez est également accessible par l’intermédiaire du système du

véhicule. Vous êtes informé lorsqu’un nouvelmessage entrant est reçu. Nécessite de configurer
un compte.

[Compas] En plus de la direction de déplacement actuelle du véhicule, la direction de la destination est
également présentée. Il est impossible de fournir des informations précises sans les
informations de position GPS.

[Horloge] L’horloge indique l’heure actuelle dans différents types d’habillage.
Mobile Apps* De nombreuses applications courantes utilisées dans votre smartphone peuvent également

être utilisées dans votre véhicule. Après avoir enregistré un abonnement dans NissanCon-
nectMS Apps, vous pouvez utiliser ces applications avec l’écran intégré au véhicule.

5. Informations
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* Nécessite de télécharger NissanConnectMS Apps sur votre smartphone.

AVERTISSEMENT
. Utilisez les informations de Driving

Performance strictement comme
référence pour un meilleur confort
de conduite. Les valeurs ne sont
pas pertinentes pour éviter les
accidents causés par une conduite
négligente ou de mauvaises
conditions (en raison de la météo,
de l’état des routes, etc.). Respec-
tez toujours les réglementations
de circulation et les limites de
vitesse signalées.

. Utiliser Driving Performance en
conduisant peut produire un acci-
dent entraînant des blessures gra-
ves ou lamort. Stationnez toujours
le véhicule en lieu sûr avant d’uti-
liser l’écran d’affichage.

. Ne regardez l’écran d’affichage
que brièvement en conduisant.
Gardez les yeux sur la route. Une
conduite inattentive peut conduire
à un accident entraînant des bles-
sures graves ou la mort.

IMPORTANT (si le véhicule en est équipé
au Canada) :
Un code NIP peut être utilisé de sorte
que vos applications de courriel et de
calendrier soient invisibles pour autrui.
Lorsque le moteur est arrêté puis redé-
marré, le code NIP doit être saisi. Une
fois le code NIP saisi, que votre smart-
phone soit connecté au véhicule ou non,
vos applications de courriel et de calen-
drier sont visibles jusqu’à ce que le
moteur soit arrêté. Lorsque le système
est réglé sur le stationnement voiturier,
si le compte concerné est effacé, vos
courriels et votre programme sont effa-
cés du système.

Lorsque le service de courriel et les
informations programmées dans le ca-
lendrier sont affichés sur l’écran intégré
au véhicule, le système contrôle l’affi-
chage sur la base d’un identifiant et d’un
mot de passe. Par conséquent, les utili-
sateurs doivent gérer un identifiant et
un mot de passe.
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Exemples d’utilisation de Nissan-
ConnectMS Vehicle Apps
Exemple 1 : Application Driving Perfor-
mance (si le véhicule en est équipé) :

Permet d’afficher l’état du véhicule et les
résultats de l’opération de conduite.
1. Appuyez sur <APPS> puis sur [Driving

Performance]. Le compteur Driving
Performance est affiché.

2. Appuyez sur [<] ou sur [>] pour modi-
fier la présentation du compteur Driv-
ing Performance.
Appuyez sur l’illustration du compteur
dans l’écran Performance Meter pour
sélectionner un autre compteur à affi-
cher.

REMARQUE :

Utilisez les informations affichées
comme référence. Elles peuvent être
différentes des informations sur le vé-
hicule, en fonction de l’état de la chaus-
sée ou de la température. Elles peuvent
également être différentes de l’affi-
chage sur le compteur combiné.
Exemple 2 : Application Email (si le
véhicule en est équipé) :
Cette application permet d’accéder au
courriel par Internet par l’intermédiaire
d’une interface intégrée au véhicule. Vous
devez créer un nouvel utilisateur lorsque
vous utilisez cette application pour la
première fois.
Pour utiliser le service d’application du
courriel, connectez un smartphone au
véhicule.
1. Appuyez sur <APPS> puis sur [Cour-

riel].
2. Appuyez sur [Créer nouv. util.]. L’écran

de saisie du nouvel utilisateur s’affiche.

INFORMATION :

En l’absence d’utilisateurs enregistrés,
l’écran de saisie du nouvel utilisateur
est affiché directement sans afficher
[Créer nouv. util.].

3. Saisissez votre nom et votre code NIP,
puis activez ou désactivez le réglage
[Accès instantané] et appuyez sur
[Enregistrer].

INFORMATION :

Si le mode Accès instantané est réglé
sur ON, il est inutile de saisir le code NIP
à chaque fois.

4. Le nom d’utilisateur mémorisé est
affiché dans la liste. Appuyez sur le
nom d’utilisateur.

5. Informations
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5. Saisissez le code NIP et appuyez sur
[OK]. L’écran de votre boîte email
s’affiche.

Si vous n’avez pas encore configuré de
compte, créez-en un (compte Google, etc.)
dans l’écran de gestion de compte affiché.

INFORMATION :

. Sur l’écran de réception desmessages,
appuyez sur le nom ou l’adresse de
l’expéditeur pour afficher son écran.

. Les dossiers système (boîte de récep-
tion, brouillon, envoyer, etc.) ne sont
pas modifiables.

NISSANCONNECTMS MOBILE APPS
(si le véhicule en est équipé pour le
Canada)
NissanConnectMS Mobi le Apps se
compose d’une sélection limitée d’appli-
cations courantes pour smartphone, per-
sonnalisées pour être utilisées dans le
véhicule. NissanConnectMS Mobile Apps
est accessible en connectant votre smart-
phone compatible au véhicule.
Certains téléphones compatibles Blue-
toothMD risquent de ne pas être reconnus
par le module téléphonique intégré au

véhicule. Consultez le site Internet de
l’utilisateur NISSAN (le cas échéant) ou un
concessionnaire NISSAN pour des infor-
mations concernant la compatibilité du
téléphone.

MISE EN GARDE
. Pour utiliser NissanConnectMS Mo-

bile Apps, l’application NissanCon-
nectMS doit être installée et
exécutée sur le smartphone
compatible. Cette application peut
être téléchargée sur iTunes App
Store ou Google Play store.

. NissanConnectMS Mobile Apps né-
cessite également un abonnement
actif et un compte valable sur le
site Internet du propriétaire
NISSAN.

. Des frais de communication peu-
vent être facturés, en fonction du
contrat entre l’utilisateur et l’opé-
rateur de téléphonie mobile.

. Avant d’utiliser ce service, certai-
nes applications peuvent nécessi-
ter des abonnements individuels.

. Pour certaines applications, le sys-
tème risque de ne pas être compa-
tible avec certaines fonctions
installés sur votre smartphone. En
outre, en raison des politiques des
prestataires de services, le conte-
nu des services d’applications peut
être modifié ou supprimé.

. Si le smartphone est hors de por-
tée de communication, certaines
fonctions sont inutilisables.

. Avant le changement de proprié-
taire du véhicule, supprimez les
données de l’application (données
de courriel, etc.) mémorisées dans
le dispositif intégré au véhicule.

Réglages initiaux
Lorsque vous activez le service Nissan-
ConnectMS Apps pour la première fois,
vous devez acquérir l’identifiant et le mot
de passe utilisateur à l’avance. L’acquisi-
tion d’un identifiant utilisateur et la créa-
tion d’unmot de passe de connexion à des
applications exclusives est obligatoire.
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Obtention d’un identifiant et d’un mot
de passe utilisateur :
1. Téléchargez l’application «NissanCon-

nect» sur votre smartphone depuis
iTunes App Store ou Google Play store.

2. Démarrez «NissanConnect» et choisis-
sez [Créer un compte]. Saisissez les
informations suivantes.
. Nom

. Adresse e-mail (qui vous sert d’iden-
tifiant utilisateur)

. Mot de passe

3. Après avoir validé les informations,
votre identifiant et votre mot de passe
utilisateur sont créés.
Vous pouvez également obtenir un
compte en ligne sur le site Internet de
l’utilisateur NISSAN.

INFORMATION :

. Il est également possible d’acquérir un
identifiant et un mot de passe directe-
ment sur un site Internet de l’utilisa-
teur NISSAN.

. Les informations relatives au véhicule
sont nécessaires pour saisir les infor-

mations de l’utilisateur.

REMARQUE :

D’autres applications risquent de ne pas
fonctionner en raison de l’installation de
NissanConnectMS Apps. (Il est impos-
sible d’effectuer des tests de vérification
associant le système avec toutes les
applications possible d’un smartphone.)
Liaison de l’application pour smart-
phone avec le véhicule :
1. Démarrez l’application «NissanCon-

nect» sur le smartphone. Saisissez un
identifiant et un mot de passe utilisa-
teur.

2. Sélectionnez une application.
3. L’écran de l’application sélectionnée

s’affiche.
4. Connectez un smartphone à votre

véhicule.

REMARQUE :

. Le réglage de configuration pour
chaque application de NissanCon-
nectMS Apps doit être sur ON pour
que l’application soit accessible par
l’intermédiaire de l’interface du véhi-
cule.

. Certaines applications risquent de
ne pas fonctionner si elles ne sont
pas installées sur un smartphone.

. L’ensemble d’applications présenté
sur l’écran intégré au véhicule est
déterminé par les informations de
l’identifiant utilisateur enregistrées
dans NissanConnectMS Apps sur le
smartphone connecté.

. En utilisant chacune des applica-
tions, il est considéré que l’utilisateur
a déjà accepté la politique utilisateur
de chaque application par avance. La
précision des informations qui est
obtenue en utilisant une application
n’est pas garantie.

. Même lorsque NissanConnectMS Mo-
bile Apps est mise à jour, les appli-
cations standard utilisées dans un
smartphone risquent de ne pas tou-
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jours être synchronisées.

Utilisation des applications pour
smartphone
1. Connectez un smartphone au véhi-

cule.
2. Appuyez sur <APPS> puis sur [Gestion

d’application].
3. Appuyez sur une application pour

afficher les informations.

INFORMATION :

. NissanConnectMS Mobile Apps n’est
pas utilisable sans connecter un
smartphone au véhicule.

. L’écran présenté sur l’affichage peut
être différent de celui qui s’affiche sur
le smartphone.

. Les langues qui peuvent être affichées
sur votre smartphone et sur l’écran
peuvent être différentes. Certains des
caractères peuvent être illisibles et ne
pas s’afficher correctement sur le
smartphone et sur l’écran.
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

Le système de navigation est principale-
ment destiné à vous guider et à vous aider
à atteindre votre destination. Cependant,
vous devez, en tant que conducteur,
utiliser le système de façon sûre et conve-
nable. Les informations concernant l’état
des routes, les panneaux de signalisation
et la disponibilité des services ne sont pas
toujours actualisés. Le système ne peut
pas remplacer une conduite sûre, correcte
et légale.

AVERTISSEMENT
Ne vous reposez pas seulement sur le
guidage d’itinéraire. Assurez-vous
toujours que toutes les manœuvres
de conduite sont légales et sûres pour
éviter des accidents.

AUTHENTIFICATION DES DON-
NÉES SUR LA CARTE

L’authentification des données sur la
carte peut être nécessaire lors de la
première utilisation du système de navi-
gation ou après la mise à jours des
données sur la carte.
1. Le système démarre lorsque le contac-

teur de démarrage est placé en posi-
tion ACC ou ON pour la première fois.
L’écran d’authentification des données
sur la carte est affiché.

2. Saisissez les 16 caractères alphanumé-
riques en quatre parties contenant
chacun quatre caractères. Chacune
des quatre parties est affichée sépa-
rément.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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FONCTIONNEMENT DE LA
CARTE

TYPES DE CARTES
Deux sortes de vues de carte sont dis-
ponibles : les cartes 2D et BirdviewMC (3D).

Carte 2D
La carte 2D affiche la carte dans un environnement en deux dimensions semblable à
celui d’une carte routière.
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Informations sur l’écran :

Flèche :
Indique la direction du prochain point
guide dans laquelle tourner. La dis-
tance jusqu’au point guide est égale-
ment indiquée au dessus de la flèche.
Cet indicateur s’affiche lorsque vous
programmez une destination ou une
étape et que vous commencez le
guidage d’itinéraire.
Indicateur de circulation :
Affiche les conditions de réception
des informations sur la circulation

transmises par le fournisseur d’infor-
mation.
Lorsque les informations sur la circu-
lation transmises par le prestataire ne
sont pas détectées, l’indicateur de
circulation n’est pas affiché.

Étape :
Affiche les emplacements réglés entre
le point de départ et la destination. Un
maximum de cinq étapes peut être
réglé.

Point guide :
Indique un point guide sur l’itinéraire.

Icône du véhicule :
Indique l’emplacement actuel du vé-
hicule et son sens de déplacement.

Point de départ :
Affiche l’emplacement du véhicule
pour lequel l’itinéraire est réglé
comme point de départ.

Icône de limite de vitesse :
Affiche les limites de vitesse de la
route actuelle.

Icône d’antenne des services Nis-
sanConnectMS :
Lorsque le système se connecte au
centre de données des services Nis-
sanConnectMS, une icône d’antenne
apparaît sur l’écran.

«Fonctionnalités des services
NissanConnectMS» (page 5-16)

Horloge :
Affiche l’heure actuelle.

«Réglages de l’horloge»
(page 2-29)

Durée et distance restantes
jusqu’à la destination :
Indique la distance et le temps res-
tants approximatifs jusqu’à la desti-
nation ou l’étape. Cet indicateur

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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s’affiche lorsque vous programmez
une destination ou une étape et que
vous commencez le guidage d’itiné-
raire.
Bouton SVI :
Appuyez sur l ’ icône pour vous
connecter au menu vocal interactif
des services NissanConnectMS.

«Connexion aumenu vocal inter-
actif» (page 5-22)
Icône de menu de carte :

Appuyez sur l’icône pour afficher le
menu de raccourcis ou de carte.

«Menu de raccourcis» (page 2-17)
«Menu de la carte (modèles avec
système de navigation)»
(page 2-18)
Indicateur d’échelle :

Indique l’échelle de la carte.
Appuyez sur l’icône pour afficher la
barre d’échelle. L’échelle peut être
réglée en utilisant la barre d’échelle.

«Modification d’échelle de carte»
(page 6-9)
/ Indicateur d’orientation :

Indique l’orientation de la carte. Ap-
puyez sur l’icône pour modifier le

réglage.
: Nord toujours vers le haut.
: Déplacement du véhicule tou-

jours vers le haut.
Appuyez sur l’icône pour changer le
réglage de la carte parmi Orient. nord,
Orient. véh. et BirdviewTM (3D).

Zones à éviter (vert ou bleu) :
Affiche les zones à éviter enregistrées
dans le répertoire. Pendant la recher-
che d’itinéraire, le guidage est effec-
tué en recherchant un itinéraire qui
évite ces zones.
Nom de rue :
Affiche le nom de la rue dans laquelle
se trouve le véhicule.
Itinéraire conseillé :
Apparaît en bleu et en gras lors du
guidage.

Adresse mémorisée (jaune) :
Affiche les emplacements mémorisés
dans le Carnet d’adresses. Les icônes
peuvent êtremodifiées en fonction de
vos préférences.

Destination :
Indique le lieu de destination de

l’itinéraire conseillé.
À l’arrivée à la destination, l’adresse
s’affiche sur l’écran de la carte.

Carte BirdviewMC (3D)
BirdviewMC affiche la carte d’un point de
vue aérien. Dans l’affichage BirdviewMC, il
est facile de reconnaître une image de
l’itinéraire car il offre une vue panora-
mique sur une longue distance.

INFORMATION :

Notez les éléments suivants à propos de
l’affichage BirdviewMC.
. «BirdviewMC» est une marque déposée

de Clarion Co., Ltd.

. La carte de l’affichage BirdviewMC ap-
paraît toujours avec la direction ac-
tuelle vers le haut.
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Données infographiques
Dans une zone où les données infogra-
phiques sont mémorisées dans les don-
nées sur la ca r te , l e s données
infographiques s’affichent lorsque vous
effectuez un zoom sur la carte. Sur l’affi-
chage de la carte en 2D, ceux-ci sont
appelés «Carte de ville en vue cartogra-
phique» et sur l’affichage BirdviewMC (Vue
à vol d’oiseau), ils sont appelés «Carte de
ville infographique 3D».
La manière de lire la carte est identique
pour les cartes en 2D et en vue BirdviewMC

(Vue à vol d’oiseau).

Carte de ville en vue cartographique (carte en 2D)

Carte de ville infographique 3D (carte BirdviewMC)

INFORMATION :

Dans une zone pour laquelle la carte de la
ville infographique n’est pas enregistrée
dans la mémoire de la carte, la carte
normale s’affiche même lorsqu’un zoom
est effectué sur la carte.

AFFICHAGE DE L’EMPLACEMENT
ACTUEL DU VÉHICULE
Avec le tableau de commande
La carte de base normale affiche l’em-
placement actuel (le lieu où se trouve le
repère du véhicule). Appuyez sur <MAP>/
<MAP/VOICE> pour afficher la position
actuelle sur la carte lorsqu’un autre écran
est affiché.

Avec l’écran tactile

Après vous être déplacé sur la carte,
appuyez sur [ ] sur l’écran de carte pour
afficher l’écran de carte de votre position
actuelle.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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SE DÉPLACER SUR UNE CARTE
Lamarche à suivre pour vous déplacer sur
une carte est différente pour les cartes 2D
et BirdviewMC.
Les fonctions de déroulement de la carte
sont limitées et ne sont pas complète-
ment disponibles pendant la conduite.
Lorsque l’écran de carte détaillée est
affiché pendant la conduite, il n’est pas
possible de faire défiler la carte.

Carte 2D
Les opérations de l’écran tactile suivantes
sont disponibles pour faire défiler la carte.
. Appuyer

Appuyez sur l’écran. Le pointeur en
croix est affiché au centre de la carte.
Un nouvel appui sur l’écran fait défiler
celui-ci vers l’emplacement pressé.

. Appui long
Appuyez sur la direction vers laquelle
vous souhaitez vous déplacer. La carte
défile tant que vous appuyez sur
l’écran.
Pendant la conduite, le défilement
continu par simple pression est dés-
activé.

. Faire glisser longuement
Fait glisser la carte pendant que vous
touchez l’écran.

. Balayer
Balayez pour faire défiler la carte.

Fonctionnement du contrôleur multi-
fonctions :
Avec les boutons directionnels :
Appuyez sur les boutons directionnels
principaux et additionnels et maintenez-
les enfoncés pour faire défiler la carte
dans la direction correspondante. Le
pointeur en croix est affiché au centre de
la carte.
Sans les boutons directionnels :
Faites glisser (poussez vers le haut/le bas/
la gauche/la droite) la commande de
curseur pour faire défiler la carte dans le
sens correspondant. Le pointeur en croix
est affiché au centre de la carte.

Carte BirdviewMC (3D)
Les opérations de l’écran tactile suivantes
sont disponibles pour faire défiler la carte.
. Appuyer

Appuyez sur l’écran. Le pointeur en
croix est affiché au centre de la carte.

Un nouvel appui sur l’écran fait défiler
celui-ci vers l’emplacement pressé.
Appuyez sur [ ] ou [ ] pour changer
la direction de la carte.

. Appui long
Maintenez l’appui sur un point de la
carte sur [ ] ou [ ] dans le sens voulu
pour le déplacement de la carte. La
carte se déplace tant que vous ap-
puyez sur l’écran.
Pendant la conduite, le défilement
continu par simple pression est dés-
activé.

. Faire glisser longuement
Fait glisser la carte pendant que vous
touchez l’écran.

. Balayer
Balayez l’écran tactile pour faire défiler
l’écran de carte rapidement.

Fonctionnement du contrôleur multi-
fonctions :
Avec les boutons directionnels :
Appuyez sur les boutons directionnels
principaux de gauche et de droite et
maintenez-les enfoncés pour faire pivoter
la carte dans le sens horaire ou anti-
horaire.
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Appuyez sur les boutons directionnels
principaux restants ou sur les boutons
directionnels additionnels et maintenez-
les enfoncés pour faire défiler la carte
dans la direction correspondante. Le
pointeur en croix est affiché au centre de
la carte.
Sans les boutons directionnels :
Faites glisser la commande de curseur
vers la gauche ou la droite pour tourner la
carte dans le sens antihoraire ou horaire.
Faites glisser la commande de curseur
dans une direction, sauf la gauche ou la
droite pour déplacer continuellement la
carte dans une direction.

MODIFICATION D’ÉCHELLE DE
CARTE
Il existe différentes méthodes pour chan-
ger l’échelle de la carte.

Fonctionnement de l’écran tactile
Appui sur la barre d’échelle :

1. Appuyez sur [ ].
La barre d’échelle s’affiche.

2. Appuyez sur [ZOOM +] ou [ZOOM -]
pour changer l’échelle.

Rapprocher les doigts :

Pour visionner une zone plus large, rap-
prochez les doigts sur l’écran de carte.
Écarter les doigts :

Pour visionner la carte en détail, écartez
les doigts sur l’écran de carte.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

INFORMATION :

Les fonctions de rapprochement et d’é-
cartement des doigts sont désactivées
pendant la conduite.

Fonctionnement du contrôleur
multifonctions
Tournez le cadran central dans le sens
horaire ou antihoraire pour modifier l’é-
chelle de la carte.
Sens horaire : Zoom avant
Sens anti-horaire : Zoom arrière sur la
carte

Zoom libre :
Lorsque l’option [Zoom avec bouton cen-
tral] est activée, l’échelle de la carte peut
être ajustée par étapes régulières ou en
zoom libre (ajustement d’échelle plus fin
en plus petites étapes) en tournant le
cadran central ou en maintenant l’appui
sur [Zoom avant]/[Zoom arrière].

«Réglages de la navigation»
(page 6-61)

Échelle de la carte
Toute échelle de votre choix (zone cou-
verte par la carte) entre 640 km (320mi) et
25 m (1/64 mile) peut être sélectionnée.

Unités métrique Unités américaines
640 km 320 miles
160 km 80 miles
64 km 32 miles
16 km 8 miles
10 km 5 miles
4 km 2 miles
2 km 1 mile
1 km 1/2 mile
500 m 1/4 mile
200 m 1/8 mile
100 m 1/16 mile
50 m 1/32 mile
25 m 1/64 mile

INFORMATION :

Les icônes d’informations relatives à la
circulation ne s’affichent pas sur l’écran de
la carte lorsque l’échelle est supérieure ou
égale à 16 km (8 mi).

«Informations relatives à la circula-
tion sur la carte» (page 6-16)

CHANGEZ LA CARTE
Le type de vue de carte peut également
être changé en appuyant sur [ ] / [ ]
sur l’écran.
L’écran change en vue Orient. nord, Orient
véh. puis BirdviewTM (3D) à chaque appui
sur [ ] / [ ].

Nord en Haut
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Orient véh.

BirdviewMC

Vous pouvez également régler la vue de la
carte en appuyant sur <SETTING> et sur
[Navigation].

«Réglages de la vue de carte»
(page 6-12)

RÉGLAGE DE L’ÉCRAN PARTAGÉ
Il est possible de visionner les deux types
de vue de carte ou la vue de carte et
d’autres informations en même temps.
L’écran droit affiche l’écran de carte, et
l’écran gauche affiche une liste de chan-

gements ou un écran d’informations.

1. Appuyez sur <MAP>/<MAP/VOICE>
pendant que l’écran de la carte de la
position actuelle est affiché, et la barre
d’affichage s’affiche.

2. Sélectionnez l’écran que vous voudriez
régler.

«Barre de vue de l’affichage (mo-
dèles avec système de naviga-
tion)» (page 2-18)

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

RÉGLAGES DE LA VUE DE CARTE
Le réglage pour la vue de carte est effectué à partir du menu Réglages.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation].
Les réglages suivants sont disponibles.
Les options disponibles peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.

Élément de menu Action
[Vue de la carte et affichage] [Changer l’ordre] Triez l’icône dans la barre de vue de l’affichage.

[Carte complète] Affichez l’écran de carte complète.

[Diviser la carte] Sélectionnez un des réglages à appliquer sur l’affichage.
«Barre de vue de l’affichage (modèles avec système de navigation)»
(page 2-18)[Intersection]

[Liste itinéraire]

[Où suis-je?]

[Virage par virage]

[Économie de carburant]

[Eco Drive Report]
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Élément de menu Action

[Préférences de
carte]

[Paramètres carte] [Orient. nord] Sélectionnez l’un des paramètres de carte à appliquer à l’écran de
carte.

[Orient véh.]

[Vue à vol d’oiseau]

[Itinér. conduite longue durée] Il est possible de modifier l’emplacement de l’icône du véhicule afin
d’amplifier la zone visualisée dans le sens de déplacement. L’icône du
véhicule se situe légèrement en dessous du centre de l’écran.
La vue Longue portée n’est disponible que lorsque les paramètres de
carte sont «Orient. véh.».

[Couleurs carte] Sélectionnez une couleur de carte de votre choix.

[Taille txt carte] [Grande] Définit la taille de la police.

[Moyen]

[Petite]

[Angle de vue à vol d’oiseau] Règle l’angle de la vue BirdviewTM (à vol d’oiseau).

[Orient. nord zoom max] Définit que le haut de la carte doit rester orienté vers le nord.

[Afficher les sorties d’autoroute] Active/désactive l’affichage de l’icône d’information de sortie d’au-
toroute.

[Affich. auto, mode Autoroute] La liste des changements peut être activée ou désactivée de façon à
être affichée automatiquement lors de la conduite sur autoroute.

[Noms affichés sur la
carte]

[Noms des emplace-
ments]

Permet d’afficher le nom des emplacements sur l’écran de carte.

[Nom d’établissement] Permet d’afficher les noms des établissements sur l’écran de carte.

[Noms de routes] Permet d’afficher les noms de routes sur l’écran de carte.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

Élément de menu Action
[Carte gauche] [Orientation carte écran

de gauche]
La vue de carte pour le côté gauche de l’écran partagé peut être
sélectionnée parmi [Orient. nord] ou [Orient. véh.].

[Itinér. conduite longue
durée]

Permet à la vue de carte pour le côté gauche de l’écran partagé de
changer la position de l’icône du véhicule de façon à pouvoir voir une
zone plus large dans la direction du déplacement. L’icône du véhicule
se situe légèrement en dessous du centre de l’écran.
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AFFICHAGE DES INFORMATIONS
SUR LA CARTE
Il est possible d’afficher ou de masquer
certaines informations sur la carte.

Affichage des icônes d’établisse-
ments
Il est possible d’afficher ou de masquer les
icônes d’établissements en fonction de
leur type.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Icônes points intérêt sur

carte].
4. Appuyez sur l’icône de votre choix.

L’indicateur de l’icône sélectionnée
s’allume.

Icône de réglage disponible
. : Restaurant

. : Station service

. : Hôtel

. : Guichet automatique

. : Aire de repos

INFORMATION :

. Les icônes de carte ne s’affichent pas
sur l’écran de carte lorsque l’échelle est
supérieure ou égale à 500 m (1/4 mile)
sur la carte 2D et la vue BirdviewMC (à
vol d’oiseau).

. Si des icônes de marque sont enregis-
trées dans les données sur la carte,
elles seront affichées sur la carte au
lieu des icônes générales listées sur la
carte.

Affichage du défilement manuel
de la carte
Les informations concernant l’emplace-
ment sur lequel le centre du pointeur en
croix est placé en faisant défiler la carte
peuvent être configurées pour s’afficher.

1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation] et appuyez

sur [Autres réglages].
3. Appuyez sur [Défilement manuel de la

carte].
4. Appuyez sur l’élément d’information

préféré.
Les éléments d’information suivants
sont disponibles.
Les options affichées à l’écran peuvent
varier en fonction des modèles et des
spécifications.
. [Icônes adresses mémorisées]

. [Info Icône Destination/Waypoint]

. [Info. latitude/longitude]

Couleur des routes
Les types de route sont différenciés par
couleur.
Autoroute : Rouge ou rouge clair (zoom +)
Route principale : Brun ou jaune foncé
Rue étroite : Gris
Route avec données cartographiques in-
complètes : Vert foncé

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

INFORMATIONS RELATIVES À LA
CIRCULATION SUR LA CARTE
Des informations sur la circulation s’affi-
chent si vous êtes abonné au service
SiriusXM Traffic.

«Informations relatives à la circula-
tion sur la carte» (page 5-8)

Circulation fluide : Flèche verte
Circulation modérée : Flèche jaune
Circulation chargée : Rouge
Section affectée par un incident de circu-
lation grave : Violet
Les icônes d’information trafic suivantes
peuvent être affichées

: Accident

: Route fermée

: Informations

: Travaux

: Route glissante

: Météo

: Incident
RÉGLAGE DE LA DESTINATION

CHANGEMENT DE RÉGION
Lors du réglage d’une destination, l’em-
placement peut être limité en spécifiant la
région ou la ville.

Spécifier l’État/la province
L’État/la province à rechercher va être
changé(e) lors de la recherche d’une
destination par saisie de l’adresse :
[Adresse], [Points d’intérêt] ou [Intersec-
tion], etc.

1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu Destination].
3. Appuyez sur la touche de la méthode

de recherche souhaitée.
4. Appuyez sur [Province].
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5. Entrez le nom de l’État/la Province et
appuyez sur [Liste]. Une liste s’affiche à
l’écran.

6. Appuyez sur la région préférée à partir
de la liste. Après le réglage, l’affichage
revient automatiquement à l’écran de
destination.

INFORMATION :

. Il n’est pas possible de rechercher un
itinéraire à partir du continent améri-
cain jusqu’à Hawaï.

. Lorsque le système est redémarré, il
règle automatiquement l’État/la Pro-
vince détecté(e) par le GPS.

. Lorsque l’écran de saisie de l’État/la
province est affiché, appuyez sur
[Pays] pour changer le pays.

Spécifier la ville
Lors de la recherche d’une destination,
celle-ci peut être affinée en spécifiant la
ville.

1. Appuyez sur [Ville]. Un écran de saisie
de caractères s’affiche.

2. Entrez le nom de la ville et appuyez sur
[Liste]. Une liste s’affiche à l’écran.

INFORMATION :

. Le même écran s’affiche lorsqu’un
lieu est recherché dans une rue.

. Appuyez sur [5 dernières] pour affi-
cher les cinq dernières villes réglées
comme destinations.

. Appuyez sur [Toutes villes] pour
afficher toutes les villes de l’état/la
province actuel(le).

3. Appuyez sur la ville de la destination à
partir de la liste.

INFORMATION :

Le nombre de correspondances est affi-
ché sur la gauche des résultats d’entrées.
Dans certains cas, le nombre de corres-
pondances affiché sur l’écran et dans la
liste peut être différent. Si cela se produit,
saisissez plus de caractères afin de ré-
duire le nombre de résultats.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

ÉCRAN DE DESTINATION
Il existe plusieurs méthodes de réglage de la destination. Prenez connaissance des avantages de chaque méthode, puis choisissez la
plus appropriée à la recherche et à l’enregistrement de la destination de votre choix.
Les options affichées à l’écran peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.

Étape Option de réglage Action
Appuyez sur <NAVI>. [Adresse] Recherche une destination selon l’adresse.

«Recherche d’adresse» (page 6-22)
[Points d’intérêt] Recherche une destination à partir de catégories de

commerces ou de lieux variés.
«Identification des points d’intérêt» (page 6-23)

[Domicile] Recherche un itinéraire à partir de l’emplacement actuel
jusqu’à la destination domicile précédemment mémorisée.

«Réglage du domicile comme destination» (page 6-25)
[Menu Destination] [Adresse] Recherche une destination selon l’adresse.

«Recherche d’adresse» (page 6-22)
[Points d’intérêt] Recherche une destination à partir de catégories de

commerces ou de lieux variés.
«Identification des points d’intérêt» (page 6-23)

[Domicile] Recherche un itinéraire à partir de l’emplacement actuel
jusqu’à la destination domicile précédemment mémorisée.

«Réglage du domicile comme destination» (page 6-25)
[À proximité] Recherche des points d’intérêt situés près de la position

actuelle du véhicule, tels que restaurants, stations de
recharge, etc.

«Identification d’un lieu situé à proximité» (page 6-25)
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Étape Option de réglage Action
[Carnet d’adresses] Recherche une destination à partir de la liste d’emplace-

ments mémorisés.
«Recherche à partir d’adresses mémorisées»
(page 6-26)

[Destinations précéden-
tes]

Enregistre le point de départ précédent comme destination.
Recherche la destination à partir des destinations précé-
dentes.

«Recherche à partir de l’historique» (page 6-27)
[Planification de trajet] Définit un itinéraire téléchargé sur le portail du site Internet

de l’utilisateur NISSAN.
«Utilisation du planificateur de trajet» (page 6-27)

[Intersection] Recherche une destination à partir d’une intersection.
«Réglage d’intersection» (page 6-28)

[Bretelle d’autoroute] Recherche une destination à partir d’une bretelle d’auto-
route.

«Réglage d’une entrée/sortie d’autoroute» (page 6-28)
[Centre-ville] Enregistre le centre-ville comme destination.

«Réglage de centre-ville» (page 6-29)
[Numéros téléphone] Recherche un point d’intérêt via un numéro de téléphone.

«Réglage à partir d’un numéro de téléphone»
(page 6-29)

[Itinéraires mémorisés] Sélectionne un itinéraire mémorisé.
«Réglage à partir d’itinéraires mémorisés» (page 6-30)

[Recherche connectée] Saisissez le mot clé d’un point d’intérêt puis connectez-vous
au centre de données des services NissanConnectMS et
effectuez une recherche dessus.

«Recherche en se connectant au centre de données»
(page 6-30)

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

Étape Option de réglage Action
Faites défiler la carte et
appuyez sur [ ].

[Nouvelle destination] Faites défiler la carte pour définir un lieu en tant que
destination.

«Réglage d’un point sur la carte» (page 6-32)
Appuyez sur <INFO>. [NissanConnect Ser-

vices]
[Connecter menu Voix] Vous connecte au menu vocal interactif des services

NissanConnectMS. Vous pouvez également vous connecter
au menu vocal interactif des services NissanConnectMS en
utilisant le bouton de logiciel SVI (Serveur vocal interactif).

«Recherche en utilisant le bouton de logiciel SVI sur la
carte» (page 6-31)
«Connexion au menu vocal interactif» (page 5-22)

[Synchroniser les sour-
ces]

Met à jour la liste des informations en se connectant au
centre de données des services NissanConnectMS.

[Recherche connectée] Saisissez le mot clé d’un point d’intérêt puis connectez-vous
au centre de données des services NissanConnectMS pour y
effectuer une recherche.

«Recherche en se connectant au centre de données»
(page 6-30)

[Send to Car] Recherchez un lieu à l’aide de Google maps, et téléchargez
les informations pour programmer la destination via le
centre de données des services NissanConnectMS.

«Utilisation de Google send-to-car» (page 6-31)
[Envoi itinér. au véhicule] Recherchez des destinations à partir d’une base de données

de point d’intérêt (POI) accessible sur le site internet des
services NissanConnectMS.

«Utilisation de Envoi itinér. au véhicule» (page 6-32)
[Planification de trajet] Définit un itinéraire téléchargé sur le portail du site Internet

de l’utilisateur NISSAN.
«Utilisation du planificateur de trajet» (page 6-27)
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Étape Option de réglage Action
[Historique] Les fils d’information auxquels vous êtes précédemment

référés s’affichent.

INFORMATION :

. Si un itinéraire est déjà réglé, le lieu sélectionné devient une étape.

. Une fois la destination enregistrée, il est possible de régler le lieu de destination et de l’enregistrer dans le répertoire, etc.
«Procédures après le réglage de l’itinéraire» (page 6-32)

. La destination peut être supprimée.
«Annuler l’itinéraire» (page 6-39)

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

RECHERCHE D’ADRESSE
Recherche une destination selon l’a-
dresse.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Adresse]. Un écran de

saisie de caractères s’affiche.

3. Saisissez l’adresse.
. Lorsque [Ville] est sélectionné, une

ville peut être spécifiée en entrant le
nom de la ville.

. Lorsque [Centre-ville] est pressé
alors qu’une ville est sélectionnée,
le centre de la ville devient l’objectif
de la recherche.

. Appuyez sur [Intersection] pour en-
trer l’intersection.

. Si le numéro de rue n’est pas
disponible, appuyez sur [Pas de n°].

4. Lorsque les informations relatives au N
° civique, rue, ville, et État/Province
sont entrés, la destination est propo-
sée sur l’affichage. Appuyez sur [OK].

INFORMATION :

. Appuyez sur [Province] ou [Ville]
pour affiner la région et la ville
spécifiées.

«Changement de région»
(page 6-16)

5. Entrez le nom de la rue. Après avoir fini
la saisie, appuyez sur [Liste]. Une liste
de rues s’affiche à l’écran.

6. Appuyez sur la rue de la destination à
partir de la liste.

INFORMATION :

Appuyez sur [ ] pour retourner à
l’écran précédent.

7. Appuyez sur [Démarrer] pour démar-
rer le guidage d’itinéraire.

INFORMATION :

. L’[Adresse] peut également être ré-
glée en appuyant sur <NAVI> puis
sur [Menu Destination].

. Une fois la destination enregistrée, il
est possible de régler le lieu de
destination et de l’enregistrer dans
le répertoire, etc.

«Procédures après le réglage
de l’itinéraire» (page 6-32)

Commande vocale

1. Appuyez sur < > au volant.
2. Énoncez une commande après la

tonalité.
Pour les recherches de destination par
l’adresse :
«Navigation», «Adresse»
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IDENTIFICATION DES POINTS D’IN-
TÉRÊT
Ceci vous permet de trouver un établisse-
ment par nom ou par catégorie. Spécifiez
la région et la ville de la destination pour la
trouver plus rapidement.

REMARQUE :

Les emplacements et les heures d’ou-
verture des établissements peuvent
être sujets à des changements qui
peuvent ne peut pas être inclus aux
données cartographiques. Vérifiez à
deux fois cette information avant de
vous rendre dans un établissement
d’urgence afin de vous assurer que vous
pouvez recevoir l’aide appropriée. Dans
le cas contraire, vous risquez de ne pas
recevoir l’aide d’urgence à votre arrivée
à destination.
Un message de confirmation apparaît
également sur l’écran de navigation.
Suivez les instructions affichées et véri-
fiez les éléments requis.

Recherche par nom de monu-
ment
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Points d’intérêt].
3. Appuyez sur [Épeler nom]. Un écran de

saisie de caractères s’affiche.

INFORMATION :

Appuyez sur [Ville] et sur [5 dernières]
pour afficher les cinq dernières villes
récemment réglées comme destina-
tions.

4. Entrez le nom de l’établissement de
destination. Après avoir fini la saisie,
appuyez sur [Liste]. Un écran de liste
s’affiche.

5. Appuyez sur l’établissement de desti-
nation de votre choix à partir de la liste.

Affinez les conditions :
. [Classer la liste] :
— [Selon la distance] :

Affiche une liste d’établissements
qui sont à proximité de l’emplace-
ment actuel du véhicule.

— [Par nom] :
Montre une liste des établissements
triés par nom, dans l’ordre alphabé-
tique.

. [Par Catégorie] :
Affichez la liste qui résume les noms
entrés dans les catégories. Sélec-
tionnez une catégorie pour affiner
la recherche. Appuyez sur [Aff. donn.
pert.] pour afficher des établisse-
ments connexes sur la liste affinée
des catégories.

. [Par ville] :
— [Dans la ville] :

Saisissez le nom de la ville pour
affiner la recherche.

— [À proximité de la destination] :
Lorsque la destination est program-
mée, ceci indique une liste d’éta-
b l i s s emen t s a u t o u r d e l a
destination.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

— [Près de l’itinéraire] :
Le système affiche les établisse-
ments situés le long de l’itinéraire.

INFORMATION :

. Appuyez sur [ ] sur l’écran de liste
pour afficher les informations dé-
taillées relatives au PI sélectionné.
Appuyez sur [Appeler] pour appeler
l’établissement.

6. Toute la carte d’itinéraire s’affiche.
Appuyez sur [Démarrer] pour démar-
rer le guidage d’itinéraire.

INFORMATION :

. Les [Points d’intérêt] peuvent égale-
ment être réglés en appuyant sur
<NAVI> puis sur [Menu Destination].

. Si [Espace] est enfoncé et qu’un mot
clé est saisi, une recherche sera pos-
sible après avoir entré deux mots ou
plus.

. Une fois la destination programmée, il
est possible de programmer l’empla-
cement de destination et de l’enregis-
trer dans Adresses mémorisées, etc.

«Procédures après le réglage de

l’itinéraire» (page 6-32)

Recherche à partir de la catégorie
de monument
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Points d’intérêt]. Lemenu

de catégorie principale s’affiche.
3. Appuyez sur la catégorie principale. La

liste des sous-catégories s’affiche.
4. Appuyez sur la sous-catégorie. Un

écran de liste s’affiche.

Affinez les conditions :
. [Classer la liste] :
— [Selon la distance] :

Affiche une liste d’établissements
qui sont à proximité de l’emplace-
ment actuel du véhicule.

— [Par nom] :
Affiche une liste des établissements
triés par nom, dans l’ordre alphabé-
tique.

. [Mot clé] :
Entrez le nom des établissements
pour affiner la recherche.

. [Par ville] :
— [Dans la ville] :

Saisissez le nom de la ville pour
affiner la recherche.

— [À proximité de la destination] :
Lorsque la destination est program-
mée, ceci indique une liste d’éta-
b l i s s emen t s a u t o u r d e l a
destination.

— [Près de l’itinéraire] :
Le système affiche les établisse-
ments situés le long de l’itinéraire.

5. Appuyez sur l’établissement de desti-
nation de votre choix à partir de la liste.
Appuyez sur [Démarrer] pour démar-
rer le guidage d’itinéraire.
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INFORMATION :

. Une fois la destination réglée, il est
possible d’ajuster l’emplacement de
destination.

«Procédures après le réglage de
l’itinéraire» (page 6-32)

. Si le PI le plus proche ne peut pas être
recherché, un message vous deman-
dant de rechercher sur une zone plus
étendue s’affiche. Lorsque [Oui] est
sélectionné, le système démarre la
recherche de PI dans une zone plus
large.

RÉGLAGE DU DOMICILE COMME
DESTINATION
Il est possible de programmer l’adresse du
domicile comme destination si celle-ci a
été mémorisée au préalable. Cette fonc-
tion s’avère tout particulièrement utile lors
de la recherche d’un itinéraire de retour à
votre domicile.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Domicile].
3. L’adresse du domicile est affichée et le

système programme celle-ci comme
destination.

INFORMATION :

Si vous n’avez pas encore enregistré
l’adresse du domicile, le système affi-
che automatiquement un écran pour
la mémoriser.

«Mémorisation de l’adresse du
domicile» (page 6-50)

4. Appuyez sur [Démarrer] pour démar-
rer le guidage d’itinéraire.

INFORMATION :

Le [Domicile] peut également être réglé en
appuyant sur <NAVI> puis sur [Menu
Destination].

Commande vocale

1. Appuyez sur < > au volant.
2. Énoncez une commande après la

tonalité.
Pour enregistrer votre domicile comme
destination :
«Domicile»

IDENTIFICATION D’UN LIEU SITUÉ À
PROXIMITÉ
Un établissement situé à proximité de
l’emplacement actuel du véhicule ou un
autre emplacement sur lequel vous vous
déplacez en faisant défiler la carte peut
être programmé comme destination. Ceci
vous permet de programmer la destina-
tion sur un établissement situé près de
l’emplacement actuel du véhicule ou d’un
autre emplacement que vous déplacez en
faisant défiler la carte.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu Destination].
3. Appuyez sur [À Proximité]. La liste de

catégories s’affiche.
4. Sélectionnez par exemple [RESTAU-

RANT].
5. Sélectionnez la catégorie de votre

choix à partir de la liste de sous-
catégories.

6. Appuyez sur la destination de votre
choix dans la liste. La position de
l’emplacement sélectionné s’affiche
dans l’aperçu.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

INFORMATION :

. Si l’itinéraire suggéré est déjà pro-
grammé, le système affiche unique-
ment les établissements situés le
long de l’itinéraire en appuyant sur
[Afficher le long de l’itinéraire].

. Vous pouvez afficher jusqu’à 100
établissements sur l’écran de liste.

7. Appuyez sur [Démarrer] pour démar-
rer le guidage d’itinéraire.

INFORMATION :

Vous pouvez également régler la destina-
tion en appuyant sur [ ] lorsque vous
faites défiler la carte et en sélectionnant [À
proximité] à partir du menu contextuel.

RECHERCHE À PARTIR D’ADRES-
SES MÉMORISÉES
Le fait de mémoriser les destinations les
plus fréquemment utilisées dans le réper-
toire facilite le réglage d’une destination.
Les lieux doivent être enregistrés dans le
répertoire avant d’utiliser cette fonction.

«Mémorisation d’emplacement»
(page 6-50)

1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu Destination].
3. Appuyez sur [Lieux enregistrés].

4. Appuyez sur le lieu de votre choix à
partir de la liste.

INFORMATION :

. La sélection de [Classer la liste]
affiche une liste des diverses fonc-
tions de tri.

— [Par numéro d’index]:
Les entrées du Carnet d’adresses
sont affichées en ordre numérique
croissant.

— [Par nom]:
Les entrées du Carnet d’adresses
sont affichées en ordre alphabé-
tique.

— [Par icône]:
En sélectionnant une icône particu-
lière, une liste contenant unique-
ment les entrées du Carnet
d’adresses associées à l’icône en
question s’affiche.

— [Par groupe]:
En sélectionnant un groupe parti-
culier (famille, amis, loisirs, etc.), le
groupe sélectionné s’affiche en
haut de la liste.

. Une pression sur [Mémoriser] per-
met d’enregistrer un nouvel empla-
cement.

5. Appuyez sur [Démarrer] pour démar-
rer le guidage d’itinéraire.

Commande vocale

1. Appuyez sur < > au volant.
2. Énoncez une commande après la

tonalité.
Pour régler la destination depuis les
Adresses mémorisées :
«Carnet d’adresses»
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RECHERCHE À PARTIR DE L’HIS-
TORIQUE
Une destination précédente peut être
définie en tant que destination.
Le système enregistre automatiquement
un maximum de 100 destinations précé-
dentes. Si le nombre de destinations
précédentes dépasse 100, la destination
la plus ancienne est remplacée par la plus
récente.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu Destination].
3. Appuyez sur [Destinations précéden-

tes]. Une liste s’affiche à l’écran.
4. Appuyez sur le point de départ pré-

cédent ou la destination précédente à
partir de la liste.

5. Appuyez sur [Démarrer] pour démar-
rer le guidage d’itinéraire.

Commande vocale

1. Appuyez sur < > au volant.
2. Énoncez une commande après la

tonalité.
Pour afficher la liste des destinations
précédentes :

«Destinations précédentes»

UTILISATION DU PLANIFICATEUR
DE TRAJET
Il est possible de régler l’itinéraire en
fonction de la planification d’itinéraire
créée au préalable par le portail du site
Internet de l’utilisateur NISSAN.

INFORMATION :

L’utilisation des fonctions des services
NissanConnectMS est tributaire d’un abon-
nement valide et d’un dispositif téléma-
tique en état de fonctionnement, ainsi que
de la connectivité cellulaire, des données
cartographiques de navigation et de la
réception de signaux satellites GPS.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu Destination].
3. Appuyez sur [Planification de trajet]. Le

système va se connecter au centre de
données des services NissanCon-
nectMS et afficher l’écran de liste du
planificateur de trajet.

4. Sélectionnez la planification d’itiné-
raire de votre choix à partir de la liste.

INFORMATION :

. Appuyez sur [Mettre à jour la liste]
pour mettre à jour les informations
de la liste.

. Appuyez sur [Détails] pour afficher
l’aperçu de l’itinéraire.

. Appuyez sur pour afficher les
informations sur l’établissement.

5. La planification d’itinéraire sélection-
née s’affiche. Appuyez sur [Démarrer]
après avoir confirmé l’emplacement
de la destination affichée.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

INFORMATION :

. Le planificateur de trajet peut égale-
ment être réglé en appuyant sur
<INFO> puis sur [NissanConnect Servi-
ces].

. Le planificateur de trajet est une
fonctionnalité des services NissanCon-
nectMS. Un abonnement est nécessaire
pour utiliser les services NissanCon-
nectMS.

. La planification de trajet ne peut pas
être utilisée si [Ignorer] est enfoncé sur
l’écran de démarrage.

. Reportez-vous au portail du site Inter-
net de l’utilisateur NISSAN pour savoir
comment régler la destination à l’aide
du planificateur de trajet.

RÉGLAGE D’INTERSECTION
Il est possible de programmer une inter-
section entre deux rues comme destina-
tion d’itinéraire et de faire calculer
l’itinéraire par le système.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu Destination] puis

[Intersection].

3. L’écran de saisie de la première rue
s’affiche.

INFORMATION :

Appuyez sur [Province], [Pays] ou [Ville]
pour affiner le pays et la ville spécifiés.

4. Entrez le nom de la première rue.
Après avoir fini la saisie, appuyez sur
[Liste]. Une liste s’affiche à l’écran.

INFORMATION :

Si le pays ou la ville est changé après
avoir sélectionné la première rue, la
sélection de la première rue sera
annulée.

5. Appuyez sur une rue comme première
rue à partir de la liste.

6. L’écran de saisie de la seconde rue
s’affiche.

7. Entrez le nom de la seconde rue. Après
avoir fini la saisie, appuyez sur [Liste].
Une liste s’affiche à l’écran.

INFORMATION :

Appuyez sur [Carte] sur la liste pour
afficher l’aperçu de l’emplacement de
la bifurcation sélectionnée.

8. Appuyez sur une rue comme seconde
rue à partir de la liste.

9. Toute la carte d’itinéraire s’affiche.
Appuyez sur [Démarrer] pour démar-
rer le guidage d’itinéraire.

RÉGLAGE D’UNE ENTRÉE/SORTIE
D’AUTOROUTE
Il est possible de programmer la destina-
tion sur une entrée ou une sortie d’auto-
route.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu Destination].
3. Appuyez sur [Bretelle d’autoroute]. Un

écran de saisie de caractères s’affiche.
4. Entrez le nom de l’autoroute. Après

avoir fini la saisie, appuyez sur [Liste].
5. Appuyez sur l’autoroute de votre choix.
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6. Appuyez sur [Entrée]/[Sortie]. Un écran
de liste s’affiche.

7. Appuyez sur la destination de votre
choix dans la liste. L’emplacement
sélectionné s’affiche dans l’aperçu.

INFORMATION :

Appuyez sur [Trier] puis sur [Selon la
distance] pour trier la liste selon la
distance la plus courte. Appuyez sur
[Trier par N° route] pour trier la liste par
numéro de route.

8. Appuyez sur [Démarrer] pour démar-
rer le guidage d’itinéraire.

RÉGLAGE DE CENTRE-VILLE
Il est possible de régler le centre d’une ville
spécifiée en tant que destination.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu Destination].
3. Appuyez sur [Centre-ville]. Un écran de

saisie de caractères s’affiche.
4. Entrez le nom de la ville et appuyez sur

[Liste]. Un écran de liste s’affiche.

INFORMATION :

Appuyez sur [5 dernières] pour afficher
les cinq dernières villes récemment
réglées comme destinations.

5. Appuyez sur la destination de votre
choix dans la liste.

INFORMATION :

Appuyez sur [Carte] pour afficher un
aperçu sur l’affichage.

6. La destination sélectionnée s’affiche.
Appuyez sur [Démarrer] après avoir
confirmé l’emplacement de la destina-
tion affichée.

RÉGLAGE À PARTIR D’UN NUMÉRO
DE TÉLÉPHONE
Si vous connaissez le numéro de télé-
phone d’un établissement, il est possible
de rechercher l’établissement en entrant
le numéro de téléphone.

INFORMATION :

. Si l’indicatif régional du numéro de
téléphone spécifié n’existe pas dans
les données cartographiques, le sys-
tème ne peut pas chercher l’emplace-
ment.

. Seuls les emplacements inclus dans la
base de données des données carto-
graphiques peuvent être recherchés
par numéro de téléphone. Les numé-
ros de téléphone résidentiels ne peu-
vent pas être utilisés pour rechercher
un emplacement.

1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu Destination].
3. Appuyez sur [Numéros Téléphone].

L’écran de saisie de numéro de télé-
phone s’affiche.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

4. Entrez le numéro de téléphone in-
cluant l’indicatif régional. Après avoir
fini la saisie, appuyez sur [OK].

INFORMATION :

Un écran de liste s’affiche s’il y a deux
résultats de recherche ou plus. Ap-
puyez sur la destination de votre choix
dans la liste.

5. La destination sélectionnée s’affiche.
Appuyez sur [Démarrer] après avoir
confirmé l’emplacement de la destina-
tion affichée.

RÉGLAGE À PARTIR D’ITINÉRAIRES
MÉMORISÉS
Il est possible de sélectionner l’itinéraire
de votre choix parmi les itinéraires enre-
gistrés.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu Destination].
3. Appuyez sur [Itinéraires mémorisés].

Un écran de liste s’affiche.
4. Appuyez sur l’itinéraire de votre choix à

partir de la liste.

5. L’itinéraire mémorisé s’affiche, ap-
puyez sur [Nouv. dest.].

6. La totalité de l’itinéraire s’affiche sur la
carte. Appuyez sur [Démarrer] pour
démarrer le guidage d’itinéraire.

INFORMATION :

. L’itinéraire mémorisé inclut unique-
ment des emplacements (destination
et étapes) et les conditions de calcul
de l’itinéraire, mais pas l’itinéraire lui-
même. Par conséquent, lorsque la
destination est enregistrée en utilisant
un itinéraire mémorisé, un itinéraire
différent peut être conseillé si l’empla-
cement actuel du véhicule est différent
de celui lors de l’enregistrement de
l’itinéraire.

RECHERCHE EN SE CONNECTANT
AU CENTRE DE DONNÉES
Vous pouvez trouver un point d’intérêt en
saisissant un mot clé et en vous connec-
tant au centre de données des services
NissanConnectMS. Le lieu recherché peut
être défini comme destination.

INFORMATION :

L’utilisation des fonctions des services
NissanConnectMS est tributaire d’un abon-
nement valide et d’un dispositif téléma-
tique en état de fonctionnement, ainsi que
de la connectivité cellulaire, des données
sur la carte de navigation et de la récep-
tion de signaux satellites GPS.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu Destination].
3. Appuyez sur [Recherche connectée].
4. Entrez le mot clé et appuyez sur la

touche [Rechercher]. Le système se
connecte au centre de données des
services NissanConnectMS et les résul-
tats de recherche sont affichés.

5. Appuyez sur la destination de votre
choix dans la liste.

6-30



INFORMATION :

. Appuyez sur [info] pour afficher
l’information d’établissement.

. Appuyez sur [Détails] pour afficher
l’écran de fils d’information.

«Informations sur l’écran»
(page 5-24)

6. La destination entière s’affiche. Ap-
puyez sur [Démarrer] pour démarrer
le guidage d’itinéraire.

INFORMATION :

La Recherche connectée peut également
être réglée en appuyant sur <INFO> puis
sur [NissanConnect Services].

RÉGLAGES À L’AIDE DES SERVICES
NISSANCONNECTMS

Il est possible de définir la destination en
utilisant les fonctions des services Nissan-
ConnectMS.

«Services NissanConnectMS (si le vé-
hicule en est équipé)» (page 5-16)

INFORMATION :

L’utilisation des fonctions des services
NissanConnectMS est tributaire d’un abon-
nement valide et d’un dispositif téléma-
tique en état de fonctionnement, ainsi que
de la connectivité cellulaire, des données
sur la carte de navigation et de la récep-
tion de signaux satellites GPS.

Recherche en utilisant le bouton
de logiciel SVI sur la carte

Il est possible de régler une destination en
appuyant sur le bouton de logiciel SVI
(Serveur vocal interactif) sur la carte.
Vous pouvez choisir parmi les options
fournies par le guidage vocal et dicter
votre choix ou demander directement à
des spécialistes d’intervention des servi-
ces NissanConnectMS de chercher votre
destination.

«Connexion au menu vocal interac-
tif» (page 5-22)

Utilisation de Google send-to-car
Il est possible de rechercher un lieu à l’aide
de Google maps et de télécharger l’infor-
mation pour définir la destination via le
centre de données des services Nissan-
ConnectMS.
1. Appuyez sur <INFO>.
2. Appuyez sur [NissanConnect Services].
3. Appuyez sur [Send to Car].

Le système se connecte au centre de
données des services NissanCon-
nectMS et la liste des destinations est
téléchargée.

4. Sélectionnez les destinations de votre
choix à partir de la liste. La position de
l’emplacement sélectionné s’affiche
dans l’aperçu.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

INFORMATION :

Sélectionnez [Mettre à jour la liste]
pour mettre à jour la liste d’informa-
tion.

5. Appuyez sur [Démarrer] pour démar-
rer le guidage d’itinéraire.

INFORMATION :

Consultez le portail du site Internet de
l’utilisateur NISSAN pour définir la destina-
tion à l’aide de Google Send to car.

Utilisation de Envoi itinér. au vé-
hicule
La fonction Envoi itinér. au véhicule vous
permet de rechercher des destinations à
partir de la base de données d’un point
d’intérêt (PI) accessible sur le site Internet
des services NissanConnectMS.
1. Appuyez sur <INFO>.
2. Appuyez sur [NissanConnect Services].
3. Appuyez sur [Envoi itinér. au véhicule].
4. Sélectionnez le dossier de votre choix.
5. Sélectionnez la chaîne de votre choix.

La liste des destinations que vous
réglez sur le site Internet des services
NissanConnectMS s’affiche.

6. Sélectionnez la destination de votre
choix à partir de la liste.

INFORMATION :

Sélectionnez [Mettre à jour la liste] pour
mettre à jour la liste des points d’intérêt.

RÉGLAGE D’UN POINT SUR LA
CARTE
Il est possible de régler un emplacement
sur la carte comme destination et de faire
calculer l’itinéraire par le système.

1. Faites défiler la carte, placez le poin-
teur en croix sur l’emplacement de
votre choix et appuyez sur [ ].

INFORMATION :

. L’endroit sur la route clignotante où
le centre du pointeur en croix est
situé peut être enregistré comme
une destination.

2. Appuyez sur [Nouvelle destination].
3. L’itinéraire entier s’affiche. Appuyez sur

[Démarrer] pour démarrer le guidage
d’itinéraire.

PROCÉDURES APRÈS LE RÉGLAGE
DE L’ITINÉRAIRE
Le système enregistre la destination jus-
qu’à l ’emplacement sélectionné et
commence à planifier un itinéraire. Une
fois la recherche d’itinéraire effectuée, le
guidage d’itinéraire peut démarrer. Il est
également possible de confirmer ou de
modifier un itinéraire.

Exemple
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Éléments disponibles après le réglage
de l’itinéraire
. [Démarrer]:

Démarre le guidage d’itinéraire jusqu’à
la destination sélectionnée.
Si vous n’avez pasmanipulé le système
pendant plusieurs secondes, [Démar-
rer] est automatiquement sélectionné
et le système commence le guidage
d’itinéraire. Lorsque le véhicule est en
marche, [Démarrer] est automatique-
ment sélectionné et le système dé-
marre la fonct ion de guidage
d’itinéraire.

. [Autres itin.]:
Les conditions d’itinéraire pour le cal-
cul d’itinéraire peuvent être modifiées.
Les itinéraires ne sont pas toujours
différents.
— [Autoroute préférée]:

Donne la priorité au temps le plus
court.

— [Écon. énergie]:
Itinéraire économe en énergie.

— [Dist. la plus courte]:
Donne la priorité à la distance la
plus courte.

. [Liste itinéraire]:
Affichez la liste de changement.

. [Ajouter étape]:
Vous permet de modifier l’itinéraire en
ajoutant une destination ou une étape.
— Si une étape est ajoutée, trois itiné-

raires alternatifs ne peuvent pas
être sélectionnés.

— Si une destination est ajoutée, la
destination antérieure devient une
étape.

— Il est possible d’ajouter ou de modi-
fier une destination ou des étapes
pour l’itinéraire qui est déjà réglé.

«Modification d’itinéraire»
(page 6-41)

. [Modifier pos.]:
Il est possible de régler le lieu de
destination ou l’étape en déplaçant le
pointeur en croix sur la carte.

«Repositionnement de la destina-
tion» (page 6-33)

. [Information]:
Vous permet d’enregistrer la destina-
tion. S’il existe des informations sur la
destination (adresse et numéro de
téléphone) enregistrées dans les don-

nées de carte, elles peuvent être éga-
lement affichées.

Repositionnement de la destina-
tion
Il est possible d’ajuster l’emplacement de
destination en déplaçant le pointeur en
croix sur la carte.
1. Après le réglage de la destination,

appuyez sur [Modifier Pos.].
2. Appuyez sur l’écran de carte. Un écran

de carte, avec la destination située au
centre, s’affiche.

3. Réglez l’emplacement en déplaçant le
pointeur en croix sur la carte et
appuyez sur [OK]. L’emplacement de
la destination est modifié.

INFORMATION :

. L’écran de réglage de l’emplacement
change également lorsque vous tou-
chez l’écran de carte affiché sur le côté
droit de l’écran.

. L’échelle de la carte peut êtremodifiée.
«Modification d’échelle de carte»
(page 6-9)

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

6-33



6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

GUIDAGE D’ITINÉRAIRE

À PROPOS DU GUIDAGE D’ITINÉ-
RAIRE
Après avoir réglé l’itinéraire, sélectionnez
[Démarrer] pour démarrer le guidage
d’itinéraire.
Pendant le guidage d’itinéraire, le système
vous guide à travers les points guides à
l’aide d’un guidage vocal et visuel.

MISE EN GARDE
. Le guidage vocal et visuel du sys-

tème de navigation doit servir
uniquement comme référence. Le
contenu du guidage peut ne pas
convenir dans certaines situations.

. Suivez toutes les réglementations
de la circulation lorsque vous
conduisez sur un it inéraire
conseillé (circulation à sens unique
par exemple).

«Guidage d’itinéraire»
(page 6-70)

Guidage vocal pendant le guidage d’itinéraire

Fonctionnement de base du guidage
vocal :
Le guidage vocal annonce quelle direction
prendre lors d’un virage lorsque vous
approchez d’une intersection dans la-
quelle un virage est nécessaire.
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Exemple de guidage vocal :

«À environ 400 mètres (1/4 mi), tour-
nez à droite (gauche).»
«Tournez à droite (gauche).»
«À environ 400mètres (1/4 mi), entrée
de l’autoroute (numéro de route et
direction) sur votre droite.»
«Entrée de l’autoroute (numéro de
route et direction) sur votre droite.»
«À environ deux kilomètres (un mi),
sortie sur votre droite.»
«Prenez la sortie sur votre droite.»

«Vous avez atteint votre destination.
Fin du guidage d’itinéraire.»

INFORMATION :

. Les distances peuvent varier, selon la
vitesse du véhicule.

. Les directions différeront, selon le type
de routes.

. Il peut y avoir certains cas où le
guidage vocal et les conditions routiè-
res réelles ne correspondent pas. Ceci

peut arriver en raison des différences
entre la route réelle et l’information
des données sur la carte ou en raison
de la vitesse du véhicule.

. Dans le cas où le guidage vocal ne
correspond pas aux conditions routiè-
res réelles, suivez les informations des
panneaux de signalisation ou d’aver-
tissement sur la route.

. Le guidage d’itinéraire fourni par le
système de navigation ne tient pas
compte de la conduite dans la voie de
covoiturage, surtout lorsque ces voies
sont séparées des autres voies routiè-
res.

. Le système n’annoncera les noms de
rue que lorsque le système est réglé en
anglais. Les noms de rue ne sont pas
annoncés lorsque le système est réglé
en français ou en espagnol.

. Lorsque vous approchez d’un point
guide (intersection ou coin), d’une
destination, etc. pendant le guidage
d’itinéraire, le guidage vocal annonce
la distance restante et/ou un tour-
nant.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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Répéter le guidage vocal :
Cette fonction est disponible tout au long
du guidage d’itinéraire, à partir du mo-
ment où le calcul d’itinéraire est complété
jusqu’à ce que le véhicule arrive à destina-
tion.
Appuyez sur <VOICE> ou maintenez l’ap-
pui sur <MAP/VOICE>. Le guidage vocal
sera répété.

INFORMATION :

. Si vous appuyez sur <VOICE> ou sur
<MAP/VOICE> lorsque le véhicule dé-
vie de l’itinéraire conseillé et que la
fonction de re-routage automatique
est désactivée, le guidage vocal an-
nonce «Rejoignez la route en surbril-
lance.»

. Si vous appuyez sur <VOICE> ou
<MAP/VOICE> lorsque le véhicule
roule dans la mauvaise direction, le
système annonce un itinéraire vous
permettant de reprendre l’itinéraire
défini avec le guidage vocal.

Notification de destination imminente :
Lorsque vous approchez de la destination,
le guidage vocal annonce, «Vous êtes

arrivé à destination. Fin du guidage d’iti-
néraire.» Pour atteindre votre destination
finale, reportez-vous à l’écran de carte.

Quelques précisions sur le guidage vo-
cal :
. Le guidage vocal dans ce système

devrait être considéré comme une
fonction complémentaire. Lors de la
conduite du véhicule, vérifiez l’itiné-
raire sur la carte et suivez les pan-
neaux de s igna l isat ion et les
réglementations routières en vigueur.

. Le guidage vocal est activé seulement
aux intersections dans certaines
conditions. Il se peut que le véhicule
ait à effectuer un virage, mais que le
guidage vocal ne soit pas fourni.

. Le contenu du guidage vocal peut
varier selon la direction du virage et
le type d’intersection.

. La synchronisation du guidage vocal
peut varier selon la situation.

. Lorsque le véhicule a dévié de son
itinéraire conseillé, le guidage vocal
n’est plus disponible. Le système ne
vous avertit pas de ce changement.
Consultez la carte et recalculez l’itiné-

raire.
«Recalculer l’itinéraire»
(page 6-43)

. Le guidage vocal peut ne pas faire
correspondre correctement les numé-
ros de route et les directions aux
jonctions d’autoroute.

. Le guidage vocal peut ne pas faire
correspondre correctement les noms
de rue aux sorties d’autoroute.

. Les noms de rue affichés peuvent
quelquefois différer des noms réels,
ou «NOM DE RUE INCONNU» peut
s’afficher.

. Le guidage vocal n’est pas disponible
lorsque l’option [Guidage vocal] est
désactivée.

«Réglages du volume»
(page 2-26)

. Le guidage vocal débute lorsque le
véhicule emprunte l’itinéraire conseillé.
Reportez-vous à la carte pour des
directions du point de départ de l’iti-
néraire.

. Lorsque vous approchez d’une étape,
le guidage vocal annonce : «Vous êtes
arrivé à la première (deuxième, troi-
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sième, quatrième...) étape.» Le guidage
vocal affichera la prochaine section de
l’itinéraire. Lorsque le guidage vocal
n’est pas disponible, reportez-vous à la
carte pour obtenir les directions.

. Dans certains cas, le guidage vocal
s’éteint avant d’arriver à la destination.
Reportez-vous à l’icône de destination
sur la carte pour atteindre la destina-
tion.

. Si le système reconnaît de quel côté la
destination (étape) est située, le gui-
dage vocal annonce «sur la droite/
gauche» après avoir annoncé l’arrivée
à la destination.

. Le guidage vocal peut être partielle-
ment fonctionnel ou non fonctionnel
en raison de l’angle des routes à une
intersection.

. Il ne sera pas possible d’afficher des
informations sur toutes les jonctions
et sorties d’autoroutes car les infor-
mations sur les voies d’autoroutes ne
sont disponibles que pour environ
7.000 autoroutes majeures en Amé-
rique du Nord.

. Les informations sur les sorties d’au-
toroute peuvent être différentes de
celles sur les panneaux de sortie réels.

. Il se peut qu’un itinéraire ne corres-
pondant pas aux restrictions de circu-
lation en vigueur soit affiché, car il n’est
pas possible de prendre en compte les
données sur les routes qui ne sont
ouvertes qu’en saison ou non disponi-
bles. Assurez-vous de suivre les res-
trictions réelles de la circulation lors de
la conduite.

. Il y a de nombreuses routes avec des
données de carte incomplètes au
Canada et en Alaska. Ainsi, lorsque
vous cherchez un itinéraire, celui-ci
peut inclure des routes qui contien-
nent des données incomplètes. Dans
les régions où les données de route
sont incomplètes, le guidage vocal
peut s’arrêter pendant de longues
périodes de temps. Assurez-vous de
suivre les restrictions réelles de la
circulation lors de la conduite.

ÉCRAN DE GUIDAGE D’ITINÉRAIRE
Divers écrans de guidage s’affichent au
cours du guidage d’itinéraire.

Réglages de l’écran de guidage
L’écran de guidage peut être affiché à tout
moment même lorsque le véhicule est
situé loin du point de guidage. Divers
types d’écrans peuvent être réglés.

«Barre de vue de l’affichage (modèles
avec système de navigation)»
(page 2-18)

Guidage d’itinéraire sur l’écran de
carte

Lorsque le guidage d’itinéraire démarre, la
petite flèche de guidage s’affiche dans le
coin supérieur gauche de l’écran de carte.
Cette flèche indique le virage au prochain
point guide (coin de rue ou intersection).
La distance s’affiche également. En haut

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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de l’écran, la distance jusqu’au prochain
point guide et le nom de la prochaine rue
où tourner sont affichés. De plus, les
prochaines voies sont annoncées dans
certains cas.

Vue de l’intersection élargie

Lorsque vous approchez d’un point guide,
le système change automatiquement
pour l’écran divisé et affiche une vue
élargie de l’intersection sur l’écran de
gauche. Pour passer à l’écran précédent
lorsque la vue agrandie de l’intersection
est affichée, appuyez sur <MAP>/<MAP/
VOICE>.
Selon le réglage, le système peut afficher
constamment l’écran partagé comme
écran d’affichage.

Guidage de bifurcation

Lorsque vous conduisez sur une auto-
route et que le véhicule est à environ 2 km
(1 mile) d’une bifurcation, le système passe
automatiquement en écran partagé et
affiche une vue agrandie de la bifurcation
sur l’écran de gauche. Après avoir franchi
la bifurcation, le système se remet auto-
matiquement en mode plein écran. Pour
passer à l’écran précédent lorsque la vue
agrandie de la bifurcation est affichée,
appuyez sur <MAP>/<MAP/VOICE>.

Liste itinéraire

Lorsque l’option [Liste itinéraire] est acti-
vée dans le menu d’affichage des régla-
ges, une liste d’itinéraire peut être affichée
sur le côté gauche de l’écran. L’écran
gauche passe automatiquement en vue
agrandie de l’intersection à l’approche
d’un point de guidage. Pour passer à
l’écran précédent, appuyez sur <MAP>/
<MAP/VOICE>.
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Affichage des informations de
sortie d’autoroute

Lorsque [Afficher les sorties d’autoroute]
est réglé sur ON et que l’itinéraire
comprend une autoroute ou une route à
péage, toutes les sorties situées le long de
l’itinéraire et pour lesquelles il y a des
informations relatives à la sortie sont
montrées dans la liste de changement.
Les informations de sortie d’autoroute
s’affichent sous forme d’icônes.

Sélection d’une étape à partir de
la liste d’informations de sortie
d’autoroute
Lorsque les informations relatives aux
sorties d’autoroute s’affichent dans la liste
de directions, il est possible de program-
mer une installation située à proximité
d’une sortie d’autoroute comme étape.

Les catégories d’établissement qui ne
sont pas montrées avec une icône ne
peuvent pas être sélectionnées.

1. Appuyez sur la sortie pour laquelle
l’icône d’information de sortie est affi-
chée. L’écran de la liste de catégories
s’affiche.

2. Appuyez sur la catégorie de monu-
ment. L’écran de liste qui indique les
installations situées près de la sortie
d’autoroute est affiché.

INFORMATION :

Les catégories d’établissement qui ne
sont pas montrées avec une icône ne
peuvent pas être sélectionnées.

3. Appuyez sur l’établissement de votre
choix pour l’étape.

4. L’étape est enregistrée et le système
recherche l’itinéraire.

«Procédures après le réglage de
l’itinéraire» (page 6-32)

ANNULER L’ITINÉRAIRE
Il est possible de supprimer une destina-
tion et toutes les étapes préalablement
réglées.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Annuler itinéraire].
3. Un message de confirmation s’affiche.

Le système supprime la destination et
les étapes.

INFORMATION :

. L’option [Annuler itinéraire] peut éga-
lement être réglée en appuyant sur
<NAVI> puis sur [Menu itinéraire].

. Il n’est pas possible de réactiver la
destination et les étapes supprimées.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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ÉCRAN DU MENU D’ITINÉRAIRE

AVERTISSEMENT
Stationnez toujours le véhicule dans
un endroit sûr avant de modifier les
paramètres de l’itinéraire. La modifi-
cation des paramètres de l’itinéraire
lors de la conduite pourrait provoquer
un accident.

Lors du guidage d’itinéraire, il est possible
de modifier les paramètres de l’itinéraire
et de contrôler les informations sur l’itiné-
raire. Réglez les paramètres de l’itinéraire
en fonction de vos préférences person-
nelles.

L’écran du menu d’itinéraire s’affiche
uniquement lorsqu’une destination est
déjà réglée.

1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu itinéraire].
3. Les éléments suivants sont disponi-

bles.
Réglages disponibles
. [Modifier l’itinéraire] :

Modifiez ou ajoutez une destination ou
une étape à l’itinéraire préalablement
réglé.

«Modification d’itinéraire»
(page 6-41)

. [Régl. crit. recherche] :
Changez les paramètres de calcul
d’itinéraire n’importe où le long de
l’itinéraire.

«Réglages d’itinéraire»
(page 6-48)

. [Recalculer]
Recherchez à nouveau l’itinéraire ma-
nuellement après avoir changé les
paramètres de recherche et faites
calculer l’itinéraire par le système.

«Recalculer l’itinéraire»
(page 6-43)

. [Afficher la destination] :
La destination s’affiche sur l’écran de
carte.

. [Détour] :
Un itinéraire dévié sur une distance
spécifiée peut être calculé.

«Déviation basée sur une dis-
tance spécifiée» (page 6-44)

. [Annuler itinéraire] :
La destination est les étapes sur l’iti-
néraire sont effacés.

. [Liste de virage] :
Affichez la liste de changement.

«Affichage de la liste de change-
ment» (page 6-45)

INFORMATION :

[Annuler itinéraire], [Liste de virage] et
[Modifier l’itinéraire] ne peuvent être ré-
glés qu’en appuyant sur <NAVI>.
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MODIFICATION D’ITINÉRAIRE

1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Modifier l’itinéraire].
3. Réglez les conditions préférées.
Réglages disponibles

[Ajout destination]:
Appuyez pour ajouter une destina-
tion.

«Réglage d’une destination ou
d’une étape» (page 6-41)

Destination actuelle :
Modifie ou supprime la destination.

«Modification/Suppression d’une
destination ou d’une étape»
(page 6-42)

Conditions pour calculer un itinéraire
jusqu’à la destination :
Change les conditions de calcul d’iti-

néraire jusqu’à la destination.
«Modification des conditions de
calcul d’itinéraire» (page 6-42)

[Ajouter étape]
«Réglage d’une destination ou
d’une étape» (page 6-41)

Étape actuelle :
Modifie ou supprime l’étape.

«Modification/Suppression d’une
destination ou d’une étape»
(page 6-42)

Conditions pour calculer un itinéraire
jusqu’à une étape :
Change les conditions de calcul d’iti-
néraire jusqu’à une étape.

«Modification des conditions de
calcul d’itinéraire» (page 6-42)

[Classer]:
Classe l’étape et la destination.
[Mémor. itin.]:
Mémorise un itinéraire y compris une
destination, des étapes et les condi-
tions d’itinéraire. Unmaximumde cinq
itinéraires peut être mémorisé. Les
itinéraires mémorisés peuvent être
facilement récupérés et mémorisés
comme itinéraire conseillé.

INFORMATION :

L’option [Modifier l’itinéraire] peut égale-
ment être réglée en appuyant sur <NAVI>
puis sur [Menu itinéraire].

Réglage d’une destination ou
d’une étape
Il est possible d’ajouter une destination ou
une étape à un itinéraire qui a été préala-
blement réglé. Un total de six destinations
ou étapes peut être réglé.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Modifier l’itinéraire].

3. Appuyez sur [Ajout destination] ou sur
[Ajouter étape].
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INFORMATION :

Si [Ajout destination] est sélectionné, la
destination en cours se change en
étape.

4. Enregistrez une destination ou une
étape. La méthode de recherche d’une
destination ou d’une étape est iden-
tique à celle de recherche d’une des-
tination.

«Écran de destination»
(page 6-18)

5. Le système recalcule les itinéraires.

INFORMATION :

L’itinéraire antérieur est effacé automati-
quement.

Modification/Suppression d’une
destination ou d’une étape
Il est possible demodifier ou de supprimer
une destination ou une étape qui a été
préalablement réglée. Si vous modifiez ou
supprimez un emplacement alors qu’un
itinéraire conseillé est déjà réglé, l’itiné-
raire antérieur conseillé est recalculé en
conséquence.

1. Appuyez sur une destination ou une
étape déjà programmée.

2. Appuyez sur l’élément que vous sou-
haitez régler.
Réglages disponibles
. [Modifier pos.] :

Il est possible d’ajuster l’emplace-
ment de destination ou d’étape en
déplaçant le pointeur en croix sur la
carte.

. [Supprimer] :
Il est possible de supprimer une
destination ou une étape ayant été
préalablement réglée.

INFORMATION :

Si la destination est effacée, l’étape finale
de l’itinéraire devient la destination.

Modification des conditions de
calcul d’itinéraire
Chaque section de la route entre les
étapes peut avoir différentes conditions
de calcul d’itinéraire. Une fois ces condi-
tions réglées, il est possible de recalculer
la totalité de l’itinéraire.
1. Appuyez sur la section de l’itinéraire de

votre choix jusqu’à la destination ou
l’étape.

2. Appuyez sur la condition de votre
choix.

3. Les conditions sont modifiées et l’affi-
chage retourne à l’écran Modifier l’iti-
néraire.
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INFORMATION :

. L’itinéraire recalculé peut ne pas être
l’itinéraire le plus court car le système
donne la priorité aux routes faciles à
conduire pour des raisons de sécurité.

Modification de l’ordre des desti-
nations et des étapes
Il est possible de changer l’ordre de la
destination et des étapes qui ont été
préalablement réglées.

1. Appuyez sur [Classer]. Une liste d’éta-
pes et de destinations s’affiche.

2. Un carillon retentit lors de la pression
sur [ ]. Tout enmaintenant la pression
sur l’icône, faites-la glisser à l’endroit
où vous souhaitez la placer.

3. Appuyez sur [ ] pour appliquer la
modification.

RECALCULER L’ITINÉRAIRE
Il est possible de rechercher à nouveau un
itinéraire manuellement après avoir mo-
difié les paramètres de recherche.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu itinéraire].
3. Appuyez sur [Recalculer]. Un message

s’affiche et l’itinéraire est recalculé.

INFORMATION :

. En cas de réglage d’une étape sur
l’itinéraire, le système recherche uni-
quement un itinéraire, même si l’itiné-
raire est recalculé.

. Lorsque le véhicule sort de l’itinéraire
suggéré, l’itinéraire à partir de l’empla-
cement actuel du véhicule jusqu’à la
destination est à nouveau recherché
automatiquement par la fonction
Changement auto itin.

«Réglages d’itinéraire»
(page 6-48)

RECHERCHE D’UN ITINÉRAIRE DE
DÉVIATION À L’AIDE DES INFOR-
MATIONS SUR LA CIRCULATION
Il existe deux méthodes pour régler un
itinéraire de déviation : Un réglage d’itiné-
raire de déviation prenant les informa-
tions de trafic en compte, et un réglage
d’itinéraire de déviation spécifiant la dis-
tance.

Déviation basée sur les informa-
tions de trafic
Lorsqu’un incident grave de circulation
survient sur l’itinéraire ou si le système
trouve un itinéraire plus rapide, une alerte
de déviation s’affiche automatiquement.
Si vous n’avez pas remarqué l’alerte auto-
matique, il est également possible de
rechercher une déviation manuellement.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu itinéraire].
3. Appuyez sur [Détour].
4. Appuyez sur [Détour circ.].

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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5. Lorsque la recherche de déviation est
réussie, des informations détaillées sur
l’itinéraire de déviation et un écran de
comparaison des deux itinéraires sont
affichés.

Itinéraire original (bleu)
Itinéraire de déviation (violet)
Le changement de distance et la
durée estimée du trajet jusqu’à la
destination lorsque la déviation est
empruntée.

6. Pour accepter la déviation d’itinéraire
suggérée, appuyez sur [Oui].

INFORMATION :

. Cette fonction n’est pas disponible si
aucun itinéraire n’a été enregistré ou si
[Utiliser les infos circ.] est désactivé.

. Si vous n’avez pas sélectionné de
déviation et qu’aucune commande
n’est effectuée sur le système, l’itiné-
raire de déviation est automatique-
ment annulé.

. Il est possible de récupérer la déviation
suggérée même après la disparition
dumessage, en sélectionnantmanuel-
lement [Détour circ.]. Le système re-
cherche alors à nouveau la déviation
et en suggère une s’il en existe une à ce
moment-là.

. Sans abonnement à SiriusXM Traffic, il
n’est pas possible d’obtenir les infor-
mations sur le détour de circulation ou
de valider les réglages pour des fonc-
tions relatives aux informations sur la
circulation. Un message apparaît
lorsque l’élément d’un menu associé
est sélectionné.

Déviation basée sur une distance
spécifiée
Si vous souhaitez dévier de l’itinéraire
conseillé, il est possible de calculer un
itinéraire détourné sur une distance spé-
cifiée.
1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Menu itinéraire].
3. Appuyez sur [Détour].
4. Appuyez sur une distance de déviation

à sélectionner entre 1/2mi, 1 mi 3mi ou
5 mi. Après le calcul de la déviation, le
système affiche l’itinéraire de déviation
sur la carte.

INFORMATION :

. Lorsque le véhicule n’est plus sur
l’itinéraire conseillé, [Détour] ne peut
pas être sélectionné.

. Si le système ne peut pas calculer une
déviation avec les paramètres spéci-
fiés, il affiche l’itinéraire précédent
conseillé.

. Si le véhicule roule très vite, l’itinéraire
de déviation peut commencer à un
emplacement que le véhicule a déjà
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franchi.

Guidage de déviation automa-
tique
Lorsque [Changement auto itin.] et [Utili-
ser les infos circ.] sont activés dans les
réglages d’itinéraire détaillés, un message
s’affiche automatiquement lorsque le sys-
tème trouve une déviation.

«Réglages d’itinéraire» (page 6-48)

Pour accepter la déviation d’itinéraire
suggérée, appuyez sur [Oui].

INFORMATION :

. Si aucune opération n’est exécutée
pendant une minute après l’affichage
du message, celui-ci disparaît. La dé-
viation ne sera pas acceptée, et l’itiné-
raire actuellement suggéré restera
inchangé.

. Lorsque l’option [Annonces de circula-
tion] est activée dans les réglages de
guidage, le système annonce le gui-
dage vocal au moment où le message
s’affiche à l’écran.

«Réglages du guidage»
(page 6-46)

AFFICHAGE DE LA LISTE DE
CHANGEMENT
Les détails de l’itinéraire suggéré sont
visibles dans la liste de changement.

1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Liste itinéraire].

INFORMATION :

L’option [Liste itinéraire] peut également
être réglée en appuyant sur <NAVI> puis
sur [Menu itinéraire].

RÉGLAGES DU GUIDAGE D’ITINÉ-
RAIRE
Les paramètres de recherche d’itinéraire
et le guidage d’itinéraire peuvent être
réglés.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

6-45



6. Navigation (si le véhicule en est équipé)

Réglages du guidage
Vous pouvez enregistrer un certain nombre d’informations de guidage à afficher pendant le guidage d’itinéraire, et le guidage
d’itinéraire et/ou le guidage vocal peut être activé ou désactivé.

1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation].

Option de réglage Action
[Préférences de gui-
dage]

[Guidage vocal] Active ou désactive le guidage vocal.

[Volume guidage] Ajuste le niveau de volume du guidage vocal.

[Réglages guidage
vocal]

Définit les réglages avancés des annonces du guidage vocal ou de la
sonnerie aux points de guidage.

[Point inters.] Active le signal sonore qui retentit lorsqu’une manœuvre doit être
effectuée.

[Guid. simple] Le système annonce le guidage vocal à deux reprises : «Guidage
simple 1» et «Guidage simple 2».

[Guide ordin.] Le système annonce le guidage vocal à trois reprises : «Guidage simple
1», «Guidage simple 2» et «Point intersection».

[Guide dét.] Le système annonce le guidage vocal à chaque fois.
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Option de réglage Action
[Annonces de circulation] Activez/désactivez les annonces de circulation. Lorsque cet élément

est activé, le système annonce une information relative à un incident
de la circulation sur l’itinéraire. L’indicateur s’allume si les annonces de
circulation sont activées.

[Format heure arri-
vée]

[Heure d’arrivée esti-
mée]

Affiche l’heure d’arrivée estimée.

[Temps parcours res-
tant]

Affiche la durée requise pour se déplacer jusqu’à la destination.

[Temps estimé] [Destination] Affiche la durée estimée du trajet jusqu’à la destination ou l’étape qui
est affichée sur l’écran de carte. Affichez de la durée du trajet
jusqu’à la destination.

[Étapes] Affichez de la durée du trajet jusqu’à l’étape.

[Régler la vitesse
moyenne]

[Auto] Si cette option est activée, le système calcule automatiquement le
temps nécessaire pour arriver à destination.

[Autoroute] Réglez la vitesse moyenne du véhicule sur une autoroute.

[Route principale] Réglez la vitesse moyenne du véhicule sur une route principale.

[Route secondaire] Réglez la vitesse moyenne du véhicule sur une route secondaire.

[Résidentiel] Réglez la vitesse moyenne du véhicule dans une zone résidentielle.

[Réinit. paramètres] Règle les vitesses moyennes du véhicule aux valeurs par défaut.

[Changement auto
itin.]

Si le véhicule dévie de l’itinéraire conseillé, le système recalcule
automatiquement un itinéraire menant le véhicule à l’itinéraire
conseillé.
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INFORMATION :

Il est également possible de régler le volume du guidage vocal en tournant <VOL/ON·OFF> ou en appuyant sur < > au volant
lorsque le guidage vocal est annoncé.

Réglages d’itinéraire
Il est possible de régler les paramètres de recherche de l’itinéraire.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation].

Élément de réglage Action

[Critères de
recherche d’i-
tinéraire]

[Critères re-
cherche]

[Route plus rapide] Donne la priorité à l’utilisation de l’autoroute.

[Économie d’énergie] Donne la priorité à l’itinéraire ayant la consommation de
carburant la plus basse.

[Distance la plus courte] Donne la priorité à l’itinéraire le plus court.

[Préférence
itinéraire]

[Minimiser les péages] Minimise l’utilisation des péages.

[Avec routes horaires
restreints]

[Utiliser restric-
tions (Recom-
mandé)]

Emprunte les routes sujettes à des restrictions temporelles.

[Ignorer restric-
tions]

N’emprunte aucune route sujette à des restrictions.

[Éviter la route
restreinte]

Emprunte les routes sujettes à des restrictions avec modération.

[Util. infos circ. temps réel] Utilise les informations sur la circulation les plus récentes reçues
via la transmission SiriusXM Traffic.
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Élément de réglage Action
[Avec zones à éviter] Active le réglage des zones à éviter.

«Mémorisation de zone à éviter» (page 6-52)
[Utiliser traversier] Inclut l’utilisation de traversiers.

[Utiliser les itinéraires appris] Utilise les routes les plus fréquemment empruntées grâce à la
technologie d’auto-apprentissage.

[Utiliser la voie VMO] Utilise les voies VMO.

[Changement auto itin.] Si le véhicule dévie de l’itinéraire conseillé, le système recalcule
automatiquement un itinéraire menant à l’itinéraire conseillé.

INFORMATION :

. Seule l’une de ces conditions d’itiné-
raire peut être utilisée à la fois.

. L’itinéraire recalculé peut ne pas être
l’itinéraire le plus court car le système
donne la priorité aux routes faciles à
conduire pour des raisons de sécurité.

. Si vous enregistrez les conditions de
l’itinéraire à partir de [Critères recher-
che], toutes les sections de l’itinéraire
sont sujettes aux mêmes conditions,
même si vous avez enregistré des
conditions d’itinéraire différentes pour
différentes sections dans [Modifier l’i-
tinéraire].

. Si [Avec routes horaires restreints] est
désactivé, le système calcule un itiné-
raire sans aucune considération des
réglementations concernant l’heure
ou le jour de la semaine. Ainsi, l’itiné-
raire conseillé peut inclure un itinéraire
sujet aux réglementations de circula-
tion concernant l’heure ou le jour de la
semaine. Lorsque vous suivez l’itiné-
raire, suivez toujours toutes les régle-
mentations applicables, que la
fonction [Avec routes horaires res-
treints] soit activée ou non.

. Si le système ne peut pas calculer
d’itinéraire alternatif, il affiche l’itiné-
raire précédent.

. Si le véhicule dévie significativement
de l’itinéraire conseillé, le système
calcule un nouvel itinéraire.

. Les informations sur les embouteilla-
ges affichées sur l’écran de carte ne
constituent pas des informations sta-
tistiques.

. Même lorsque la fonction [Util. infos
circ. temps réel] est activée, si les
informations sur la circulation n’ont
pas été transmises pour la zone, il peut
arriver qu’une déviation ne soit pas
indiquée en cas d’embouteillage.

. Il est possible que le système ne vous
guide pas vers une déviation en cas de
fermeture à la circulation ou d’embou-
teillage loin de l’emplacement actuel.
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. Le système fait en sorte de réduire le
temps nécessaire pour parcourir la
totalité de l’itinéraire, depuis le point
de départ jusqu’à la destination. En
l’absence d’itinéraire approprié, il est
possible que le système vous guide sur
un itinéraire embouteillé au lieu de
vous mener vers une déviation.

MÉMORISATION D’UN EMPLA-
CEMENT/ITINÉRAIRE

MÉMORISATION D’EMPLACEMENT
Il est possible de mémoriser les emplace-
ments fréquemment visités dans les
adresses mémorisées. Les adresses mé-
morisées sont facilement récupérables
afin d’être programmées comme destina-
tion ou étape. La fonction adresses mé-
morisées permet de mémoriser jusqu’à
200 emplacements.

Mémorisation de l’adresse du do-
micile

1. Appuyez sur <NAVI>.
2. Appuyez sur [Domicile].
3. Si votre adresse du domicile n’est pas

enregistrée, le système demande à le
mémoriser.

4. La méthode de réglage de l’adresse du
domicile est identique à celle de re-
cherche de destination.

«Écran de destination»
(page 6-18)

5. Un message s’affiche et l’adresse du
domicile est mémorisée.

Autres réglages
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation] puis [Modi-

fier/Supprimer les lieux mémorisés].
3. Appuyez sur [Adresses mémorisées]

puis [Adresse du domicile (aucun)].
4. Suivez la méthode appropriée pour

régler un emplacement. Les méthodes
de recherche sont identiques à celle de
réglage d’une destination.

«Écran de destination»
(page 6-18)

5. Ajustez l’emplacement de l’élément
mémorisé et éditez le contenu de
l’élément mémorisé si nécessaire.
Après avoir fini le réglage, appuyez
sur [ ].
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Mémorisation d’un emplacement
par recherche
Il est possible de mémoriser un emplace-
ment en recherchant de différentes fa-
çons.

1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Modifier/Supprimer les

lieux mémorisés].
4. Appuyez sur [Adresses mémorisées].
5. Appuyez sur [Ajouter nouveau].
6. Suivez la méthode appropriée pour

régler un emplacement. Les méthodes
de recherche sont identiques à celle de
réglage d’une destination.

«Écran de destination»
(page 6-18)

7. Un message s’affiche et l’adresse de
l’emplacement estmémorisée dans les
adresses mémorisées.

8. Ajustez l’emplacement de l’élément
mémorisé et éditez le contenu de
l’élément mémorisé si nécessaire.

«Modification du domicile et du
lieu mémorisés» (page 6-54)

9. Après avoir fini le réglage, appuyez sur
[ ].

INFORMATION :

. Une fois l’emplacement mémorisé
dans les adresses mémorisées, il est
possible de le rechercher via [Adresses
mémorisées].

. Lorsque la mémoire contient 200 em-
placements mémorisés, il faut en sup-
primer une pour pouvoir en entrer une
nouvelle dans la mémoire.

Mémorisation d’un emplacement
par déplacement de la carte
1. Déplacez-vous vers l’emplacement de

votre choix sur la carte et appuyez sur
[ ].

2. Appuyez sur [Enregistrer lieu]. Confir-
mez le contenu du message, puis
appuyez sur [Oui].

3. L’icône représentant l’emplacement
mémorisé s’affiche sur la carte.

INFORMATION :

L’adresse est mémorisée dans le premier
numéro d’emplacement disponible dans
la liste des adresses mémorisées.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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MÉMORISATION D’ITINÉRAIRE
Il est possible de mémoriser un maximum
de cinq itinéraires calculés. Les itinéraires
mémorisés peuvent être facilement récu-
pérés et réglés comme itinéraire conseillé.
Les itinéraires n’incluant pas d’étapes ne
peuvent être mémorisés.
1. Appuyez sur <NAVI> puis sur [Modifier

l’itinéraire].
2. Appuyez sur [Mém. itin.]. Un message

de confirmation s’affiche. Sélectionnez
[Oui] pourmémoriser l’itinéraire actuel.

Autres réglages
Il est également possible demémoriser un
itinéraire au moyen de la procédure
suivante.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation] puis [Modi-

fier/Supprimer les lieux mémorisés].
3. Appuyez sur [Plans d’itinéraires mé-

morisés].
4. Appuyez sur [Mémoriser l’itinéraire en

cours]. Un message de confirmation
s’affiche.

5. Confirmez le contenu du message,
puis appuyez sur [Oui]. L’itinéraire en
cours est mémorisé.

INFORMATION :

. Un itinéraire mémorisé inclut unique-
ment des emplacements (destination
et étapes) et des conditions de calcul
d’itinéraire, pas l’itinéraire lui-même.

. L’itinéraire est mémorisé dans le pre-
mier numéro d’emplacement dispo-
nible dans la liste d’itinéraires en
cours mémorisés.

. Lorsque cinq itinéraires sont déjà en-
registrés dans le répertoire, un nouvel
itinéraire ne peut être mémorisé tant
qu’un autre n’a pas été supprimé.

«Suppression d’un élément mé-
morisé» (page 6-58)

MÉMORISATION DE ZONE À ÉVI-
TER
Il est possible de mémoriser une Zone à
éviter. La Zone à éviter est un secteur que
vous souhaitez exclure d’un itinéraire (par
exemple, une route avec embouteillages
fréquents). Une fois que vous avez mémo-
risé les Zones à éviter, le système évite ces
zones lorsqu’il calcule un itinéraire. Vous
pouvez mémoriser jusqu’à 10 Zones à
éviter.

1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation] puis [Modi-

fier/Supprimer les lieux mémorisés].
3. Appuyez sur [Zones à éviter].

4. Appuyez sur [Ajouter nouveau].
Appuyez sur la méthode de recherche
appropriée pour rechercher un empla-
cement.

«Écran de destination»
(page 6-18)

5. Réglez l’emplacement et modifiez le
contenu des zones à éviter si néces-
saire.

«Modification de zone à éviter»
(page 6-57)

6. Après avoir fini le réglage, appuyez sur
[ ].
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INFORMATION :

. Il est possible de mémoriser jusqu’à 10
Zones à éviter. Lorsque la mémoire
comporte déjà 10 zones à éviter, il faut
en supprimer une pour pouvoir entrer
une nouvelle zone à éviter dans la
mémoire.

«Suppression d’un élément mé-
morisé» (page 6-58)

MODIFICATION D’INFORMATION MÉMORISÉE
Les éléments mémorisés dans le système peuvent être modifiés. Vous pouvez modifier ces réglages afin d’optimiser le
fonctionnement du système de navigation.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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Modification du domicile et du lieu mémorisés

Étape 1 Étape 2 Étape 3 Étape 4 Action
1. Appuyez sur
<SETTING>.
2. Appuyez sur [Naviga-
tion].
3. Appuyez sur [Modifier/
supprimer les carnet d’a-
dresses].
4. Appuyez sur [Lieux en-
registrés].

[Classer la liste] Classe les adresses mémorisées.
[Ajouter nouveau] Ajouter un nouveau lieu.

«Mémorisation d’un emplacement par re-
cherche» (page 6-51)

[Adresse du domicile] [Modifier] [Modifier pos.] Ajuste la position d’un emplacement mémorisé.
[N° de téléphone] Mémorise le numéro de téléphone de l’adresse du

domicile.
[Icône] Change l’icône du domicile par celle de votre

choix.
[Icône sur carte] Affiche l’icône du domicile sur la carte.

[Son] Règle la tonalité de l’alarme émise lorsque le
véhicule approche du domicile.

[Alarme de direction] Déclenche l’alarme lorsque vous arrivez d’une
direction spécifique.

[Distance de l’alarme] Déclenche l’alarme lorsque vous atteignez une
certaine distance du domicile.
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Étape 1 Étape 2 Étape 3 Étape 4 Action
[Supprimer] Supprimez l’adresse du domicile mémorisée.

Appuyez sur l’a-
dresse mémorisée
de votre choix à par-
tir de la liste.

[Modifier] [Modifier pos.] Ajuste la position d’un emplacement mémorisé.

[Nom] Modifie le nom d’un emplacement mémorisé.

[N° de téléphone] Mémorise le numéro de téléphone d’une adresse
mémorisée.

[Icône] Change l’icône d’une adressemémorisée par celle
de votre choix.

[Icône sur carte] Affiche l’icône d’une adresse mémorisée sur la
carte.

[Groupe] Regroupe les adresses mémorisées.

[Son] Règle la tonalité de l’alarme émise lorsque le
véhicule approche d’une adresse mémorisée.

[Alarme de direction] Règle le déclenchement de l’alarme lorsque vous
approchez d’un lieu spécifique.

[Distance de l’alarme] Règle le déclenchement de l’alarme lorsque vous
atteignez une certaine distance d’une adresse
mémorisée.

[Supprimer] Supprimez l’adresse mémorisée.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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INFORMATION :

. Le remplacement d’icônes permet une utilisation plus efficace de l’option [Par icône] de la fonction de tri.

. Le regroupement des adressesmémorisées permet une utilisation plus efficace de l’option [Par groupe] de la fonction de triage en
mode [Classer].

. Une fois la direction et la distance de déclenchement de l’alarme réglées, le système déclenche l’alarme lorsque le véhicule entre
dans la zone de déclenchement.
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Modification de zone à éviter

Étape 1 Étape 2 Étape 3 Action
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur [Modifier/Sup-
primer les lieux mémorisés].
4. Appuyez sur [Zones à éviter].
5. Appuyez sur la zone à éviter
de votre choix à partir de la liste.

[Modifier] [Modifier pos.] Affichez la Zone à éviter et ajustez l’emplacement de la zone à éviter.
[Renommer] Modifie le nom d’une Zone à éviter.

[Taille] Ajuste la portée de la Zone à éviter.

[Minimiser les péa-
ges]

Programme un itinéraire qui comprend ou ne comprend pas les
autoroutes.

[Supprimer] Supprimez une Zone à éviter.

INFORMATION :

. Appuyez sur [Ajouter nouveau] sur l’écran de liste pour ajouter une nouvelle zone à éviter.

. Appuyez sur [Carte] sur l’écran de liste pour afficher l’emplacement de la zone à éviter.

. La Zone à éviter s’affiche en vert si elle inclut une autoroute et en bleu si elle n’inclut pas d’autoroute.

. Si l’emplacement actuel du véhicule est réglé dans une Zone à éviter, le système ne fournit pas de guidage d’itinéraire.
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Modification d’itinérairemémorisé
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation] puis [Modi-

fier/Supprimer les lieux mémorisés].
3. Appuyez sur [Plans d’itinéraires mé-

morisés].
4. Appuyez sur l’itinéraire mémorisé de

votre choix à partir de la liste.
Éléments de réglage disponibles
. [Renommer] :

Change le nom de l’itinéraire mémo-
risé.

. [Supprimer] :
Supprimez l’itinéraire mémorisé.

INFORMATION :

Appuyez sur [Mémoriser l’itinéraire en
cours] pour enregistrer l’itinéraire actuel.

SUPPRESSION D’UN ÉLÉMENT MÉ-
MORISÉ
Il est possible de supprimer les emplace-
ments et itinéraires mémorisés dans le
Carnet d’adresses. Deux méthodes de
suppression sont disponibles : suppres-
sion d’un seul élément et suppression de
tous les éléments enregistrés.

INFORMATION :

. Les éléments supprimés ne peuvent
être restaurés. Avant de supprimer un
élément, assurez-vous toujours que
celui-ci n’est plus nécessaire.
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Suppression individuelle d’éléments mémorisés
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation] puis [Modi-

fier/supprimer les carnet d’adresses].

Étape 1 Étape 2 Étape 3 Action
[Supprimer données
mémorisées]

[Supprimer le lieu
mémorisé]

[Classer la liste] Classez les adresses mémorisées [Par numéro d’index]/[Par
nom]/[Par icône]/[Par groupe].

[Tout suppr.] Supprimez toutes les adresses mémorisées.

[Sélect. mult.] Supprimez les adresses mémorisées sélectionnées.
Appuyez sur [Tout sélectionner] pour sélectionner toutes les
adresses mémorisées. Appuyez sur [Effacer tout] pour réinitia-
liser les adresses mémorisées sélectionnées.

Liste des emplacements mé-
morisés

Appuyez sur l’élément de votre choix à partir de la liste, et
supprimez l’emplacement mémorisé sélectionné individuelle-
ment.

[Supprimer l’itiné-
raire mémorisé]

[Tout suppr.] Supprimez tous les itinéraires mémorisés.

Appuyez sur l’élément de votre
choix à partir de la liste.

Supprimez les itinéraires mémorisés sélectionnés.

[Supprimer les zo-
nes à éviter]

[Tout suppr.] Supprimez toutes les zones à éviter.

Appuyez sur l’élément de votre
choix à partir de la liste.

Supprimez la zone à éviter sélectionnée.

[Réinitialiser les itinéraires appris] Supprimez les itinéraires appris.
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Suppression d’un élément indivi-
duel sur la carte
1. Déplacez le pointeur en croix sur l’em-

placement mémorisé de votre choix
pour le supprimer sur la carte, puis
appuyez sur [ ].

2. Appuyez sur [Supprimer le lieu mémo-
risé]. Un message de confirmation
s’affiche.

3. Appuyez sur [Oui]. L’emplacement mé-
morisé est supprimé des emplace-
ments mémorisés.

4. Appuyez sur [ ] pour retourner à
l’emplacement actuel.

TRANSFERT D’INFORMATIONS
VERS/DEPUIS LE CARNET D’A-
DRESSES
Les informations relatives aux adresses et
au domicile enregistrés peuvent être ex-
portées et importées via un dispositif de
mémoire USB.

INFORMATION :

Un dispositif de mémoire USB peut être
utilisé pour le transfert de données mais il
n’est pas possible de modifier les données
en utilisant un ordinateur, etc.
Deux ports de connexion USB sont situés
dans le boîtier de la console centrale ou
sur le tableau de bord inférieur.

«Accessoires audio» (page 2-12)

1. Insérez un dispositif de mémoire USB
et appuyez sur le bouton <SETTING>
puis sur la touche [Navigation].

2. Appuyez sur [Modifier/supprimer les
carnet d’adresses] puis sur [Déplacer
carnet d’adresses].

3. Appuyez sur [Exporter carnet d’adres-
ses vers USB] ou [Importer carnet
d’adresses de USB].

4. Appuyez sur [Tous], [Adresse du domi-
cile] ou [Carnet d’adresses].

REMARQUE :

Attendez que le système ait terminé
l’importation ou l’exportation des don-
nées pour retirer le périphérique USB.

INFORMATION :

. Si les données d’une adresse mémori-
sée se trouvent déjà sur le périphé-
r i q u e U S B , u n me s s a g e d e
confirmation s’affiche. Une fois rem-
placées, les données originales ne sont
pas récupérables.
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RÉGLAGES DE LA NAVIGATION

Il est possible de personnaliser le système de navigation en fonction des préférences de
l’utilisateur.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Navigation].
3. Appuyez sur l’élément que vous sou-

haitez régler.
[Vue de la carte et affichage]
Réglage de la carte et de la vue de l’affichage.

«Réglages de la vue de carte» (page 6-12)
[Préférences de carte]
Réglages de la vue de la carte, de l’orientation, de la taille de la police ou des couleurs de
carte etc.

«Réglages de la vue de carte» (page 6-12)
[Icônes points intérêt sur carte]
Il est possible d’afficher ou de masquer les icônes d’établissements en fonction de leur
type.

«Affichage des icônes d’établissements» (page 6-15)
[Préférences de guidage]
Vous pouvez enregistrer un certain nombre d’informations de guidage à afficher
pendant le guidage d’itinéraire et le guidage d’itinéraire et/ou le guidage vocal peuvent
être activés ou désactivés.

«Réglages du guidage» (page 6-46)
[Critères de recherche d’itinéraire]
Il est possible de régler les conditions de recherche d’itinéraire.
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«Réglages d’itinéraire» (page 6-48)
[Réglages infos circulation]
Affiche ou change les réglages de l’information sur la circulation.

«Réglage des informations relatives à la circulation» (page 5-7)
[Infos limite vitesse]

Option de réglage Action
[Infos de limite de vitesse] Affichez les informations relatives aux limitations de vitesse.

[Modifier/supprimer les carnet d’adresses]
Adresses mémorisées, plans d’itinéraire et zone à éviter. Vous pouvez également modifier les éléments mémorisés.

«Modification d’information mémorisée» (page 6-53)
[Supprimer l’historique]

Option de réglage Action
[Sélection multiple] Liste des destinations précéden-

tes
Sélectionnez pour supprimer la destination précédente.

[Tout sélectionner] Appuyez sur [Tout sélectionner] pour choisir toutes les destinations
précédentes à supprimer.
Pour annuler toutes les éléments sélectionnés, appuyez sur [Effacer
tout].

[Supprimer] Effacez la destination précédente sélectionnée.

[Tout suppr.] Supprimez toutes les destinations précédentes.

[Point de départ précédent] Supprimez le point de départ précédent.
Appuyez sur la destination précédente souhaitée à partir de la liste. Supprimez les destinations précédentes.
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[Autres réglages]

Option de réglage Action

[Zoom avec bouton central]
Active/Désactive la fonction de zoom libre. Il est possible de régler l’échelle en plus
petits incréments qu’avec l’ajustement normal d’échelle.

[Défilement manuel de la carte]
Les informations concernant l’emplacement sur lequel le centre du pointeur en
croix est placé en faisant défiler la carte peuvent être réglées pour s’afficher.

«Affichage du défilement manuel de la carte» (page 6-15)

[Personnaliser établisse-
ments à proximité]

Liste des éléments Personnalisez les cinq catégories situées à proximité pour montrer les catégories
les plus fréquemment utilisées.

[Réinitialiser les réglages
par défaut]

Réinitialisez les cinq catégories situées à proximité que vous avez réglées.

[Points de tracé affichés
sur la carte]

[Afficher points sur carte] Affiche un itinéraire suivi mémorisé sur la carte.
[Dist. entre points de tracé] Sélectionnez l’intervalle des points de tracé.
[Supprimer le tracé en
cours]

Efface l’itinéraire suivi mémorisé.

[Régler la position actuelle] Si l’icône du véhicule indiquant l’emplacement actuel du véhicule est mal
positionnée, vous pouvez en ajuster l’emplacement sur l’écran de carte.

[Réinit. paramètres]
Ceci réinitialise un certain nombre de réglages (affichage, niveau de volume, etc.) aux réglages par défaut.
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

EMPLACEMENT ACTUEL DU VÉHI-
CULE
Affichage de l’emplacement ac-
tuel du véhicule
Ce système de navigation combine les
données obtenues du véhicule (par cap-
teur gyroscopique) et des satellites GPS
(système de positionnement global) afin
de calculer l’emplacement actuel du véhi-
cule. La position est ensuite affichée tout
au long du guidage d’itinéraire vers la
destination.

Qu’est-ce-que le GPS (système de
positionnement global) ?
Le GPS est un système de détection de
position qui utilise les satellites déployés
par le gouvernement des États-Unis. Ce
système de navigation reçoit des signaux
radio de trois satellites différents ou plus,
qui sont en orbite dans l’espace, à 21.000
km (13.049 mi) de la terre et détectent la
position du véhicule à l’aide du principe de
triangulation.

Ajustement du positionnement :
Lorsque le système juge que l’information
sur la position du véhicule n’est pas
précise selon la vitesse du véhicule et
des calculs provenant des données du
capteur gyroscopique, il ajuste automati-
quement la position de l’icône du véhicule
à l’aide des signaux GPS.

Recevoir des signaux des satellites GPS :
La réception des signaux GPS peut être
faible, selon l’environnement. Les véhicu-
les se trouvant dans les zones/environne-
ments suivants peuvent ne pas recevoir
les signaux GPS.

* À l’intérieur de tunnels ou de parcs de
stationnement couverts

* Dans les zones avec beaucoup de
gratte-ciel

* Sous des autoroutes à tronçons mul-
tiples entremêlés
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* Dans les zones avec beaucoup d’ar-
bres élevés

* Dans un canyon

INFORMATION :

L’antenne du GPS est située sur le tableau
de bord à l’intérieur du véhicule. Ne placez
aucun objet, surtout des téléphones cel-
lulaires ou des émetteurs-récepteurs, sur
le tableau de bord. En raison de la faible
puissance du signal GPS, qui est environ
d’un milliardième de celle des ondes télé-
vision, les téléphones et les émetteurs-
récepteurs peuvent affecter ou interrom-
pre complètement le signal.

Affichage incorrect de la position
du véhicule
La position du véhicule ou son orientation
risque d’être peu précise dans les cas
suivants. La précision reviendra à la nor-
male si les conditions de conduite revien-
nent à la normale.

* Lorsqu’il y a une route similaire à
proximité.

* Lorsque le véhicule se trouve dans
une zone avec un système routier en
quadrillage.

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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* Lorsque le véhicule passe par une
grande intersection/un carrefour en
Y.

* Lorsque le véhicule se trouve sur une
route qui tourne lentement et de
façon continue.

* Lorsque le véhicule se trouve sur une
route avec de fréquents virages en S.

* Lorsque le véhicule se trouve sur un
pont en boucle.

* Lorsque le véhicule se trouve sur une
route enneigée ou non revêtue.

* Lors de virages à droite et à gauche
fréquents, ou de zigzags.
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* Lorsque le véhicule tourne sur une
plaque tournante de stationnement
et que le contacteur de démarrage
est à l’arrêt.

* Lors de la conduite sur une route non
affichée sur l’écran de carte ou sur
une route qui a été changée à cause

de travaux routiers ou pour d’autres
raisons.

* Lorsque la précision du positionne-
ment GPS est faible.

INFORMATION :

. L’icône du véhicule peut être décalée
lorsque vous démarrez le véhicule
juste après le démarrage du moteur.

. L’icône du véhicule peut également
être décalée si des pneus de tailles
différentes ou des chaînes antidéra-
pantes sont installés.

. Le système possède une fonction qui
corrige automatiquement la position
de l’icône du véhicule lorsqu’elle est

décalée de la position réelle.

. La correction de la position du véhi-
cule par le GPS peut ne pas fonction-
ner lorsque le véhicule est arrêté.

. Si la position de l’icône du véhicule ne
revient pas à la normale même après
avoir conduit pendant un moment,
corrigez manuellement la position de
l’icône du véhicule.

Zones détaillées couvertes par la
carte (MCA) du système de navi-
gation
Ce système est conçu pour vous aider à
atteindre votre destination. Il présente en
outre d’autres fonctions présentées dans
ce manuel. Il est cependant conseillé
d’utiliser ce système correctement, tout
en gardant à l’esprit les mesures de
sécurité élémentaires. Les informations
concernant l’état de la route, les panneaux
de signalisation et la disponibilité des
services peuvent ne pas toujours être à
jour. Le système ne remplace pas une
conduite sûre, convenable et convention-
nelle.
Les données cartographiques couvrent
des zones métropolitaines sélectionnées

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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des États-Unis et du Canada.
Les données cartographiques incluent
deux types de zone : «Zones détaillées
couvertes» qui fournissent toutes les
données détaillées sur les routes et autres
zones indiquant «Routes principales seu-
lement».

INFORMATION :

Les données cartographiques détaillées
ne sont pas disponibles dans toutes les
zones et sont généralement limitées aux
grandes zones métropolitaines sélection-
nées.

Lorsqu’une route s’affiche en gris
sur la carte
. Lorsque vous conduisez sur une route

affichée en gris après que le véhicule
ait dévié de l’itinéraire conseillé durant
le guidage d’itinéraire, le re-routage
automatique peut ne pas démarrer
immédiatement.

. Le système de navigation ne fournit
pas de guidage d’itinéraire pour les
routes affichées en vert foncé. Ainsi, si
la destination est enregistrée sur une
route affichée en vert foncé, l’affichage

de carte élargie reviendra à l’écran de
carte régulière à un certain moment
sur un itinéraire conseillé proche de la
destination. De plus, le guidage vocal
s’arrêtera à un certain moment sur un
itinéraire conseillé proche de la des-
tination.

. Il est possible que les informations de
lieux et les noms des rues près des
routes affichées en gris ne soient pas
inclus dans les données cartographi-
ques.

CALCUL D’ITINÉRAIRE
. Il peut arriver que des voies de covoi-

turage soient incluses sur un itinéraire
conseillé lorsque la fonction de re-
routage automatique est activée, mê-
me si [Avec routes horaires restreints]
est réglé sur [Utiliser les infos de
restriction].

«Réglages d’itinéraire»
(page 6-48)

. Le système de navigation ne fournit
pas de guidage d’itinéraire pour les
routes affichées en vert foncé.

. Si la destination est enregistrée sur
une route en vert foncé, l’affichage de
carte élargie passera à l’écran de carte

ordinaire à un certain moment et
suggérera un itinéraire conseillé pro-
che de la destination. La distance et la
direction vers le point limite de l’itiné-
raire conseillé s’affichent dans le coin
inférieur droit de l’écran. En outre, au
même moment, le guidage vocal an-
nonce, «Les données de certaines
routes vers votre destination sont
incomplètes. Il n’y aura pas de guidage
vocal dans ces zones.»
Lorsque vous approchez du point
limite de la route conseillée, le guidage
vocal annoncera «Entrée sur une rue
dont les données cartographiques
sont incomplètes. Veuillez utiliser la
flèche de direction et les informations
de distance pour atteindre votre des-
tination.»
Pour atteindre votre destination, re-
portez-vous à l’écran de carte. Suivez
toujours les réglementations routières
en vigueur et conduisez prudemment.

. L’itinéraire conseillé peut ne pas être le
plus court et les autres circonstances,
telles que les embouteillages, ne sont
pas considérées.
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. En raison de la différence inévitable
des conditions et circonstances rou-
tières entre le moment où vous utilisez
ce système et le moment où l’informa-
tion a été produite pour les données
de la carte, il peut exister certaines
divergences dans les routes et régle-
mentations. Dans de tels cas, les
conditions routières réelles et la ré-
glementation priment sur l’informa-
tion des données sur la carte.

. La carte ne défile pas pendant le calcul
d’itinéraire, par contre l’icône du véhi-
cule se déplace en fonction des mou-
vements réels du véhicule.

. Pendant le calcul d’itinéraire, les bou-
tons tels que <MAP>/<MAP/VOICE> et
<NAVI> sont désactivés.

. Dans certains cas, après que le calcul
soit terminé, l’itinéraire calculé peut ne
pas être immédiatement affiché.

. Les étapes qui ont été franchies seront
ignorées par le calcul de re-routage.

. Si vous déroulez la carte alors que
l’itinéraire conseillé se dessine, l’itiné-
raire peut prendre plus de temps à se
dessiner.

. Le calcul d’itinéraire peut ne pas s’exé-
cuter dans les cas suivants.
— S’il n’y a pas de route principale dans

un rayon de 2,5 km (1,5 mi) du
véhicule, un message d’avertisse-
ment apparaîtra à l’écran. Essayez
de faire le calcul lorsque le véhicule
se situe près d’une route principale.

— S’il n’y a pas de route principale dans
un rayon de 2,5 km (1,5 mi) de la
destination ou d’une étape, un
message d’avertissement apparaî-
tra à l’écran. Essayez d’enregistrer
l’emplacement plus près d’une
route principale.

— Si le véhicule est très près de la
destination ou s’il n’y a pas de route
pour aller à la destination, un mes-
sage d’avertissement apparaîtra à
l’écran.

— S’il est impossible d’atteindre la
destination ou les étapes en raison
des réglementations de la circula-
tion, etc.

— Si le seul itinéraire pour atteindre la
destination ou les étapes est extrê-
mement compliqué.

. Les résultats suivants peuvent se pro-
duire lorsque l’itinéraire est affiché.
— Si vous calculez un itinéraire sur une

route principale, le point de départ
de l’itinéraire peut ne pas corres-
pondre exactement à l’emplace-
ment actuel du véhicule.

— Le point limite de l’itinéraire peut ne
pas correspondre exactement à la
destination.

— Si vous calculez un itinéraire sur une
route principale, le système peut
afficher un itinéraire d’une autre
route principale. Ceci peut être
causé par la position de l’icône
véhicule qui n’est pas précise. Dans
ce cas, stationnez le véhicule dans
un endroit sûr et réinitialisez l’icône
véhicule, ou continuez de conduire
pour voir si la position de l’icône
véhicule est automatiquement
ajustée avant de recalculer l’itiné-
raire.

— Il se peut que le système affiche un
itinéraire indirect pour atteindre la
destination ou les étapes, si vous les
enregistrez à partir des informa-
tions mémorisées ou concernant
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les installations. Afin de corriger
ceci, vous devez être très attentif à
la direction de la circulation, surtout
dans des voies dont les différentes
directions sont indiquées séparé-
ment, telles que les autoroutes et
les voies de service.

— Ce système ne fait pas de distinction
entre le contrôle de circulation
limité et le contrôle total (blocage).
Il peut indiquer un itinéraire indirect
même si la route est praticable.

— Même si la préférence d’autoroute
est réglée sur OFF, un itinéraire
utilisant une autoroute peut être
conseillé.

— Même si la préférence pour les
traversiers est réglée sur OFF, un
itinéraire utilisant un traversier peut
être conseillé.

GUIDAGE D’ITINÉRAIRE

INFORMATION :

Le système n’annoncera les noms de rue
que lorsque le système est réglé en
anglais. Les noms de rue ne seront pas
annoncés lorsque le système aura été
réglé en français/en espagnol.

Notification d’intersection sur
route ordinaire

1. «À environ 400 mètres (1/4 mi), tour-
nez à droite (gauche).»

2. «Tournez à droite (gauche).»

Notification d’intersections
consécutives sur route ordinaire

Lorsque la route contient trois intersec-
tions consécutives ou plus à venir, le
guidage vocal fera les annonces suivan-
tes.
1. «À environ 400 mètres (1/4 mi), tour-

nez à droite (gauche), puis à gauche
(droite) à environ 400 mètres (1/4 mi).»

2. «Tournez à gauche (droite), puis à
environ 400 mètres (1/4 mi), tournez
à droite (gauche).»
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Notification d’entrée d’autoroute

1. «À environ 400 mètres (1/4 mi), entrée
de l’autoroute (numéro de route et
direction) sur votre droite.»

2. «Entrée de l’autoroute (numéro de
route et direction) sur votre droite.»

Notification de jonction d’autoroute

1. «À environ deux kilomètres (1 mi),
serrez à droite (gauche) sur (numéro
de route et direction), puis à environ
400 mètres (1/4 mi), serrez à droite
(gauche).»

2. «Serrez à droite (gauche) sur (numéro
de route et direction), puis à environ
400 mètres (1/4 mi) serrez à droite
(gauche) sur (numéro de route et
direction).»

3. «Serrez à droite (gauche) sur (numéro
de route et direction).»

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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Notification de sortie d’autoroute

1. «À environ deux kilomètres (1 mi),
sortie sur votre droite.»

2. «Prenez la deuxième sortie sur votre
droite.»

DONNÉES CARTOGRAPHIQUES
Fente pour carte SD
La fente de la carte SD est située côté
conducteur du tableau de bord inférieur
ou à l’intérieur du boîtier de la console
centrale.

REMARQUE :

. N’insérez jamais d’objets étrangers
tels que des pièces de monnaie dans
la fente pour carte SD. Cela pourrait
entraîner un dysfonctionnement de
l’appareil.

. N’appliquez pas trop de force sur la
carte SD lorsque vous l’insérez dans
la fente. Cela pourrait entraîner un
dysfonctionnement de l’appareil.

. La carte SD peut être chaude lors-
qu’elle est retirée de l’appareil. Ceci
n’indique pas une anomalie.

Comment manipuler la carte SD
de la carte
En manipulant la carte SD de la carte,
soyez prudent et respectez les instruc-
tions suivantes :
. Une carte SD est insérée dans la fente

ou fournie avec votre véhicule. Il s’agit
d’une carte SDHC exclusivement utili-
sée pour cet appareil. Cette carte
comprend les données cartographi-
ques. La carte SDHC est nécessaire
pour faire fonctionner l’appareil. Ne
retirez pas cette carte sauf lorsqu’une
mise à jour des données sur la carte

est nécessaire.

. Ne jamais analyser, modifier, suppri-
mer ou formater les données carto-
graphiques. Cela pourrait entraîner un
mauvais fonctionnement de l’appareil.

. La carte SDHC qui est exclusivement
utilisée pour cet appareil ne fonc-
tionne pas correctement si elle est
insérée dans un autre appareil.

. Les données cartographiques ne peu-
vent pas être utilisées même si elles
ont été copiées vers une autre carte
SDHC.

. Ne retirez pas la carte SDHC contenant
les données cartographiques qui est
insérée dans la fente. Lorsque cette
carte SDHC contenant les données
cartographiques est retirée, le sys-
tème de navigation ne fonctionne
pas. Si la carte SDHC contenant les
données sur la carte est retirée par
erreur, après l’avoir réinsérée dans la
fente, placez le contacteur de démar-
rage sur la position OFF puis à nou-
veau sur la position ON.

. Si vous devez sortir la carte SDHC,
appuyez dessus et relâchez-la pour
l’éjecter de la fente.
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Comment commander des mises
à jour des données cartographi-
ques
Pour commander des données cartogra-
phiquesmises à jour, contactez le CENTRE
D’ASSISTANCE DU SYSTÈME DE NAVIGA-
TION NISSAN. Reportez-vous aux coor-
données à l’intérieur de la page de
couverture de ce manuel.

À propos des icônes cartographi-
ques
Lesmarques de compagnies affichées par
ce produit pour indiquer les emplace-
ments d’entreprises sont propriété de
leurs détenteurs respectifs. L’utilisation
de telles marques dans ce produit n’im-
plique en aucune manière la commandite,
l’approbation ni la recommandation de ce
produit par de telles sociétés.

À propos des données cartogra-
phiques
1. Ces données de carte ont été prépa-

rées par CLARION CO., LTD. (CLARION)
sous licence de HERE, qui a ajouté,
traité et numérisé les données en se
basant sur les données de cartes

routières numériques de HERE. Certai-
nes nouvelles routes peuvent ne pas
être incluses dans les données carto-
graphiques ou certains des noms ou
routes peuvent être différents de ceux
que vous empruntez lorsque vous
utilisez cette carte en raison du déca-
lage de temps entre la production des
données sur le disque et le moment
présent.

2. Les données des panneaux de signa-
lisation et des réglementations routiè-
res utilisées sur cette carte peuvent
être différentes des données réelles
lorsque vous utilisez cette carte en
raison du temps de production des
données. Lorsque vous conduisez vo-
tre véhicule, suivez les avertissements
de circulation et les réglementations
routières en vigueur.

3. La reproduction ou la copie du logiciel
de la carte est strictement interdite
par la loi.

Publié par Nissan North America, Inc.
© 2017 HERE. Tous droits réservés.
© ZENRIN CO., LTD. 2017. Tous droits
réservés.

AVERTISSEMENT
. Ce système de navigation ne doit

pas remplacer votre propre juge-
ment. Une suggestion d’itinéraire
effectuée par ce système de navi-
gation ne doit jamais primer sur le
code de la route local, votre propre
jugement et/ou la connaissance
des usages d’une conduite sûre.
Ne suivez pas les itinéraires
conseillés par le système de navi-
gation si ses suggestions vous
amènent à exécuter une manœu-
vre dangereuse ou illégale, vous
placent dans une situation dange-
reuse ou vous conduisent dans
une zone que vous considérez
comme risquée.

. Les conseils fournis par le système
de navigation doivent être consi-
dérés uniquement comme une
suggestion. Il est possible que le
système de navigation indique de
manière inexacte la position du
véhicule, ne parvienne pas à sug-
gérer l’itinéraire le plus court et/ou
ne parvienne pas à vous guider
vers la destination souhaitée. Dans
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de telles situations, comptez sur
vot re propre jugement de
conduite, en tenant compte des
conditions de conduite actuelles.

. N’utilisez pas le système de navi-
gation pour vous guider jusqu’aux
services de secours. La base de
données ne contient pas la liste
complète des adresses des servi-
ces d’urgence comme la police, les
pompiers, les hôpitaux et les clini-
ques. Dans de telles situations,
veuillez utiliser votre capacité de
jugement et demander votre che-
min.

. En tant que conducteur, vous êtes
seul responsable de votre sécurité
au volant.
— Afin d’éviter un accident de la

route, ne manipulez pas le sys-
tème tout en conduisant.

— Afin d’éviter un accident de la
route, manipulez le système uni-
quement lorsque le véhicule est
à l’arrêt dans un endroit sûr et
que le frein à main est serré.

— Afin d’éviter un accident ou une
infraction au code de la route,
gardez à l’esprit que les condi-
tions routières réelles et les rè-
gles de circulation priment sur
l’information contenue dans le
système de navigation.

— Par conséquent, le logiciel peut
contenir des informations im-
précises ou incomplètes en rai-
son de l’évolution dans le temps
et des changements de circons-
tances et en raison de la nature
des sources utilisées. Veuillez
observer les conditions de circu-
lation réelles et la réglementa-
tion à tout moment lorsque vous
conduisez.

— Dans les cas où les conditions
routières réelles et le code de la
route diffèrent de l’information
contenue dans le système de
navigation, respectez le code de
la route.

— Le système de navigation ne
fournit pas de quelque manière
que ce soit, des informations
relatives aux règles de circula-

tion ou au code de la route, aux
limitations de vitesse, à l’état de
la route, y compris sa pente, son
nivellement et/ou l’état de sa
surface, aux informations sur
les bouchons incluant la hauteur
et la largeur des ponts et tunnels
et/ou autre conduite ou condi-
tion routière en vigueur. Fiez-
vous toujours à votre jugement
en matière de conduite auto-
mobile, en tenant compte des
conditions de conduite présen-
tes.

— Maintenez au strict minimum le
temps passé à regarder l’écran
pendant la conduite.

Lesmarques de compagnies affichées par
ce produit pour indiquer les emplace-
ments d’entreprises sont propriété de
leurs détenteurs respectifs. L’utilisation
de telles marques dans ce produit n’im-
plique en aucune manière la commandite,
l’approbation ni la recommandation de ce
produit par de telles sociétés.

6-74



Modalités d’utilisation
Les données («les données») doivent ser-
vir à un usage personnel ou interne et ne
peuvent être destinées à la vente. Elles
sont protégées par droit d’auteur et
assujetties aux modalités et conditions
approuvées par vous, d’une part, et par
CLARION CO., LTD. («CLARION») et ses
concédants (y compris leurs propres
concédants et fournisseurs) d’autre part.
© 2017 HERE. Tous droits réservés.
Ces données incluent des informations
prises avec l’autorisation des autorités
canadiennes, y compris © Sa Majesté, ©
l’Imprimeur de la Reine pour l’Ontario, © la
Société canadienne des postes, GéoBa-
seMD, © le Ministère des Ressources natu-
relles du Canada. Tous droits réservés.
HERE détient une licence non exclusive du
United States Postal ServiceMD l’autorisant
à publier et à vendre les informations ZIP
+4MD.
© United States Postal ServiceMD 2017. Les
prix ne sont pas établis, contrôlés ou
approuvés par le United States Postal
ServiceMD. Les marques de commerces
suivantes sont la propriété de USPS :
United States Postal Service, USPS et ZIP

+4. Modalités et conditions :
Usage personnel seulement. Vous vous
engagez à utiliser ces données avec les
produits automobiles Nissan uniquement
pour des raisons personnelles et non
commerciales pour lesquelles la licence
vous a été concédée, et non pour des
services informatiques, en temps partagé
ou toutes autres fins similaires. Par consé-
quent, sous réserve des restrictions énon-
cées dans les paragraphes suivants, vous
engagez à ne pas reproduire, copier,
modifier, décompiler, désassembler ou
rétro-concevoir tout ou une partie de ces
données et à ne pas les transférer ou les
distribuer sous quelque forme que ce soit,
et ce à n’importe quelles fins, sauf celles
permises par la loi. Les ensembles de
plusieurs disques ne peuvent être trans-
férés ou vendus qu’en ensembles entiers,
tels que fournis par CLARION, et non en
sous-ensembles.
Restrictions.Sauf si vous détenez une
licence de CLARION vous autorisant ex-
pressément à le faire et sans vous limiter
au paragraphe précédent, vous ne pouvez
ni (a) utiliser ces données avec tout
produit, système ou application connecté
ou autrement lié, ou en communication

6. Navigation (si le véhicule en est équipé)
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avec un véhicule, permettant la naviga-
tion automobile, le positionnement, la
répartition des véhicules, le guidage en
temps réel, la gestion de parc routier ou
toute autre fonction semblable ; ni (b) les
utiliser ou les mettre en communication
avec tout système de positionnement,
appareil électronique ou informatique
portable connecté sans fil, y compris tous
les téléphones cellulaires, les ordinateurs
de poche, les ordinateurs à main, les
téléavertisseurs et les assistants numéri-
ques sans exception.
Avertissement.Les données peuvent
contenir des informations erronées ou
incomplètes en raison du passage du
temps, de l’évolution des circonstances,
des sources utilisées et de la naturemême
de la collecte de données géographiques
de pointe, chacun de ces facteurs pouvant
être source d’erreurs.
Aucune garantie.Ces données sont four-
nies «telles quelles» et vous engagez à les
utiliser à vos risques et périls. CLARION et
ses concédants (y compris leurs propres
concédants et fournisseurs) ne donnent
aucune garantie et ne font aucune décla-
ration, expresse ou tacite, découlant de la
loi ou d’autres sources, en ce qui concerne

entre autres leur contenu, leur qualité, leur
exactitude, leur intégralité, leur efficacité,
leur fiabilité, leur adaptation à un usage
particulier, leur utilité, leur utilisation et les
résultats qu’elles fournissent ; ni en ce qui
concerne une fourniture de service des
données ou du serveur ininterrompue ou
exempte d’erreurs.
Avertissement sur l’absence de garan-
tie : CLARION ET SES CONCÉDANTS (Y
COMPRIS LEURS PROPRES CONCÉDANTS
ET FOURNISSEURS) NE DONNENT AUCUNE
GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE,
QUANT À LA QUALITÉ, L’EFFICACITÉ, LA
QUALITÉMARCHANDE, L’ADAPTATION AUX
FINS D’UN USAGE PARTICULIER OU L’AB-
SENCE DE CONTREFAÇON DES DONNÉES.
Certains États, territoires ou pays ne
permettent pas certaines exclusions de
garantie ; il se peut donc que l’exclusion ci-
dessus ne s’applique pas à vous.
Déni de responsabilité : CLARION ET SES
CONCÉDANTS (Y COMPRIS LEURS PRO-
PRES CONCÉDANTS ET FOURNISSEURS)
NE DOIVENT EN AUCUN CAS ÊTRE TENUS
RESPONSABLES ENVERS VOUS : TOUTE
RÉCLAMATION, DEMANDE OU ACTION EN
JUSTICE, PEU IMPORTE LA NATURE DE LA
CAUSE DE LA RÉCLAMATION, TOUTE DE-

MANDE OU ACTION ALLÉGUANT UNE
PERTE, DES BLESSURES OU DES DOMMA-
GES POUVANT DÉCOULER DIRECTEMENT
OU INDIRECTEMENT DE L’UTILISATION OU
DE LA POSSESSION DES RENSEIGNE-
MENTS ; TOUTE PERTE DE PROFITS, DE
REVENUS, DE CONTRAT OU D’ÉCONOMIES,
OU TOUT AUTRE DOMMAGE DIRECT, INDI-
RECT, ACCESSOIRE, PARTICULIER OU
CONSÉCUTIF POUVANT DÉCOULER DE
VOTRE UTILISATION OU INCAPACITÉ À
UTILISER CES RENSEIGNEMENTS, TOUTE
ERREUR DANS LES RENSEIGNEMENTS OU
TOUTE VIOLATION DES MODALITÉS ET
CONDITIONS PAR UNE ACTION EN RES-
PONSABILITE CONTRACTUELLE OU DÉLIC-
TUELLE OU SELON UNE GARANTIE, MÊME
SI CLARION ET SES CONCÉDANTS ONT ÉTÉ
AVERTIS DE LA POSSIBILITÉ DE TELS
DOMMAGES. Certains états, territoires ou
pays ne permettent pas certaines exclu-
sions de garantie ; il se peut donc que
l’exclusion ci-dessus ne s’y applique pas
entièrement.
Contrôle des exportations. CLARION ne
devra pas exporter de n’importe où, tout
ou partie des données ou tout produit qui
en découle directement, autrement que
conformément aux normes et avec toutes
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les approbations requises de licences,
conformément aux lois, règles et règle-
mentations applicables à l’exportation, y
compris mais sans s’y limiter, aux lois,
règles et règlementations du Bureau du
contrôle des Avoirs Étrangers du Dépar-
tement du Commerce et du Bureau de
l’Industrie et de la Sécurité des États-Unis.
Si de telles lois, règles et réglementations
sur l’exportation devaient interdire HERE
de se conformer aux présentes obliga-
tions pour délivrer ou distribuer des don-
nées, un tel manquement devrait être
excusé et ne saurait constituer une viola-
tion du présent contrat.
Entente intégrale.Les présentes modali-
tés et conditions constituent l’entente
intégrale conclue entre CLARION (et ses
concédants, y compris leurs propres
concédants et fournisseurs) et vous, se
rapportant à l’objet des présentes et
remplacent dans leur intégralité tous les
accords écrits ou oraux existants déjà
entre nous précédemment, à l’égard de
cet objet.
Loi applicable. Les présentesmodalités et
conditions sont régies par les lois de l’État
de l’Illinois, sans égard à (i) ses dispositions
sur les conflits de lois, ou à (ii) la Confé-

rence des Nations Unies sur les contrats
de vente internationale de marchandises,
qui est explicitement exclue. Vous recon-
naissez la compétence de l’État de l’Illinois
pour tout différend, réclamation ou action
en justice découlant des données fournies
par la présente.
Usagers du gouvernement. Si les don-
nées sont acquises par ou pour le gou-
vernement des États-Unis ou toute autre
entité qui réclame ou applique des droits
semblables à ceux habituellement récla-
més par le gouvernement des États-Unis,
les données représentent un «article
commercial» tel que ce terme est défini
dans l’article 48 C.F.R. («FAR») 2.101, elles
sont concédées sous licence conformé-
ment aux présentes modalités et condi-
tions conclues avec l’utilisateur final sur la
manière de fournir ces données, et
chaque exemplaire des données fourni
ou délivré aura la marque «Notice d’utili-
sation» suivante intégrée et sera traité
conformément à l’avis ci-dessous :

NOTICE OF USE
CONTRACTOR (MANUFACTURER/ SUP-

PLIER) NAME: HERE

CONTRACTOR (MANUFACTURER/SUP-
PLIER) ADDRESS :

c/o Nokia 425 West Randolph Street,
Chicago, Illinois 60606

This Data is a commercial item as defined
in FAR 2.101 and is subject to the End-User
Terms under which this Data was pro-

vided.
© 2017 HERE – All rights reserved.

Si l’agent des contrats, l’organisme gou-
vernemental fédéral ou tout autre repré-
sentant du gouvernement fédéral refuse
d’utiliser cette légende, l’agent des
contrats, l’organisme gouvernemental fé-
déral ou le représentant du gouverne-
ment fédéral devra aviser HERE avant de
réclamer des droits supplémentaires ou
différents à l’égard des données
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7. Reconnaissance vocale

SYSTÈME DE RECONNAIS-
SANCE VOCALE

UTILISATION DU SYSTÈME DE RE-
CONNAISSANCE VOCALE
Initialisation
Le système de reconnaissance vocale est
activé quelques secondes après avoir
placé le contacteur d’allumage en position
ACC ou ON. Une fois l’activation terminée,
vous pouvez commencer à utiliser le
système en appuyant sur < > au volant
et énoncer des commandes vocales. Si
< > sur le volant est pressé avant que
l’activation ne soit terminée, l’écran affiche
unmessage, demandant d’attendre que le
système soit prêt.

AVANT DE COMMENCER
Pour une performance optimale du sys-
tème de reconnaissance vocale, observez
les points suivants.
. Gardez l’intérieur du véhicule aussi

silencieux que possible. Fermez les
vitres pour éliminer les bruits environ-
nants (bruit de circulation, de vibra-
tion, etc.) qui peuvent empêcher le
système de reconnaître efficacement

les commandes vocales.

. Attendez jusqu’à ce qu’une tonalité se
fasse entendre avant de dicter une
commande.

. Parlez normalement sans faire de
pause entre les mots.

. Le système de reconnaissance vocale
ne fonctionne que dans les langues
qu’il prend en charge.

. Les commandes vocales disponibles
peuvent varier selon le réglage de la
langue.

. Pour les modèles avec la capacité de
contrôle de reconnaissance vocale de
la fonction de navigation :
— Les commandes associées au sys-

tème de navigation ne peuvent être
utilisées que dans la zone où les
données sur la carte sont incluses
dans le système de navigation.

ÉNONCIATION DES COMMANDES
VOCALES
1. Appuyez sur < > au volant.

Exemple
2. Une liste des commandes s’affiche à

l’écran et le système fournit une invite
de menu vocal.
Lorsque cet écran s’affiche, presque
toutes les commandes peuvent être
reconnues. Les commandes disponi-
bles pour chaque catégorie peuvent
être présentées sur le côté droit de
l’écran. Utilisez le contrôleurmultifonc-
tions pour mettre en surbrillance une
catégorie indiquée sur la gauche de
l’écran et affichez les commandes
disponibles par catégorie.
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INFORMATION :

Sélectionner une catégorie en ap-
puyant sur l’écran ou appuyer sur
<ENTER> exécute la commande. Après
l ’exécution d’une catégorie de
commande, seules les commandes
relatives à la catégorie sélectionnée
peuvent être reconnues.

«Liste des commandes»
(page 7-7)

3. Après que la tonalité se soit fait
entendre et que l’icône de l’affichage
passe de à , dictez une
commande. Vous pouvez également
sélectionner une commande en tou-
chant directement l’écran.

INFORMATION :

Le système de reconnaissance vocale
se met en pause lorsque le contrôleur
multifonctions est déplacé. Pour re-
prendre le fonctionnement, appuyez
sur < > au volant.

4. Suivez les annonces de menu vocales
et parlez après la tonalité jusqu’à la fin
de l’opération.

INFORMATION :

Pour annuler une commande vocale,
maintenez l’appui sur < >.
Vous pouvez interrompre l’invite vocale à
tout moment en appuyant sur < >.

Conseils de manipulation
. Énoncez une commande après la

tonalité.

. Si la commande n’est pas acceptée, le
système vous invite à la répéter. Ré-
pétez la commande d’une voix claire.

. Appuyez sur < > au volant pour
retourner à l’écran précédent.

. Les commandes vocales énoncées
depuis le siège du passager ne peu-
vent pas être reconnues.

. Lorsque vous appuyez sur < > au
volant alors que le climatiseur est réglé
en mode Auto, le système contrôle la
vitesse du ventilateur de climatiseur
afin d’améliorer les performances de la
reconnaissance vocale. Lorsque le cli-
matiseur est réglé sur le modemanuel,
la vitesse du ventilateur ne change
pas. La précision de la reconnaissance
vocale peut être affectée en fonction

de la vitesse du ventilateur et de la
direction de l’air.

. Pour sauter la fonction de guidage
vocal et énoncer une commande im-
médiatement, appuyez sur < > sur le
volant pour interrompre le système.
Souvenez-vous de parler après la to-
nalité.

. Pour annuler la commande,maintenez
l’appui sur < > sur le volant.

. Pour ajuster le volume du retour vocal
du système, appuyez sur < > au
volant ou utilisez <VOL/ON·OFF> sur le
système audio pendant que le sys-
tème fait une annonce.

. Modèles avec système de navigation :
Pour une recherche par adresse, point
d’intérêt et centre-ville, la zone de
recherche est automatiquement ré-
glée sur l’État/la Province dans lequel
(laquelle) votre véhicule est situé.
Changez la zone de recherche vers
un(e) autre État/Province si néces-
saire.

«Changement de région»
(page 6-16)

7. Reconnaissance vocale
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Interruption de l’invite vocale :
En appuyant sur < > au volant, l’invite
vocale peut être interrompue pour vous
permettre d’énoncer une commande vo-
cale sans écouter l’invite vocal jusqu’à la
fin. Attendez toujours la tonalité avant de
parler.

Comment afficher l’écran de
commande vocale
1. Appuyez sur < > pour afficher le

premier écran de la liste des comman-
des vocales.

2. Énoncez une commande ou sélection-
nez un élément à partir de la liste de
commandes vocales. Le second écran
s’affiche.

3. Énoncez une commande. Une liste
s’affiche à l’écran.

4. Énoncez le numéro de votre choix de
la liste pour effectuer une opération.

INFORMATION :

Les commandes vocales peuvent être
énoncées l’une après l’autre suivant les
annonces étape par étape ou la
commande peut être énoncée successi-
vement en une seule fois.

Premier écran (exemple)

Montre la liste des commandes dis-
ponibles. Il est également possible de
sélectionner une commande de cette
liste en appuyant sur l’écran ou en
utilisant le contrôleur multifonctions.
Montre la liste des commandes dis-
ponibles. Les commandes affichées
ne sont disponibles que pour une
exécution par reconnaissance vocale.
Vous pouvez énoncer les commandes
à partir de l’écran gauche puis le droit

en continu.

Deuxième écran

Commande précédente sélectionnée :
Une commande précédemment
énoncée ou sélectionnée est affichée.
Liste de commandes :
Vous pouvez énoncer une commande
à partir de la liste en appuyant direc-
tement sur l’écran ou la sélectionner
avec la commande au volant ou le
contrôleur multifonctions. Vous pou-
vez dire un mot de votre choix pour la
partie de la commande entourée par
< >.
[Précédent]/[Suivant]:
Dictez-le comme une commande ou
appuyez dessus pour aller à l’écran
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précédent/suivant. Il ne peut pas être
sélectionné à l’aide de la commande
au volant ou du contrôleur multifonc-
tions.

Écran de liste

Numéros des commandes :
Énoncez les chiffres de 1 à 6 pour
sélectionner. Il est également possible
de sélectionner une commande de
cette liste en appuyant sur l’écran ou
en utilisant le contrôleur multifonc-
tions.

Comment dicter les chiffres
Le système de reconnaissance vocale
nécessite que l’utilisateur énonce de fa-
çon particulière les chiffres lorsqu’il émet
des commandes vocales.

Règle générale :
Seuls les chiffres de 0 (zéro) à 9 peuvent
être utilisés. (Par exemple, pour 500,
énoncez «cinq zéro zéro» mais pas «cinq
cent».)

Exemples :
1-800-662-6200
«Un huit zéro zéro six six deux six deux
zéro zéro»
Pour une reconnaissance optimale, énon-
cez «zéro» pour le chiffre «0» et «o» pour la
lettre «o».

Exemples de commandes vocales
À titre d’exemple, quelques opérations de
base supplémentaires effectuées par
commande vocale sont décrites ici.

Exemple 1 - Passer un appel à partir du
répertoire mains libres :

1. Appuyez sur < > au volant.
2. Attendez que l’indicateur devienne .

Énoncez «Téléphone».

INFORMATION :

. Vous pouvez également dire «Télé-
phone» «Appeler <nom>» de façon
continue. Après avoir énoncé
«Composer», aucun nom inscrit
dans le répertoire ne peut être
reconnu. Seuls les numéros de télé-
phone peuvent être reconnus.

3. Dites «Appeler <nom>».
Lorsqu’une option est réglée dans la
liste des contacts d’un téléphone cel-
lulaire, l’option peut être commandée
directement. Par exemple «Appeler

7. Reconnaissance vocale
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John Smith Travail» ou «Appeler John
Smith autre», etc.

INFORMATION :

. Les noms dans le répertoire peu-
vent être reconnus en énonçant le
prénom et nom de famille de la
personne, ou juste le prénom. Lors-
qu’un nom est énoncé d’abord par
le nom de famille puis le prénom, ou
lorsque seul le nom de famille est
énoncé, le nom ne peut être recon-
nu.

. Même si des noms décrivant des
relations familiales, tels que «Papa»
ou «Maman», sont enregistrés dans
un téléphone cellulaire, le système
ne peut reconnaître que les noms.
Si vous souhaitez que le système
reconnaisse des mots tels que «Pa-
pa» ou «Maman», enregistrez «Pa-
pa/Maman» dans Favoris depuis
[Réglages répertoire téléphonique/
favoris] ou enregistrez «Papa/Ma-
man» en tant que nom dans un
téléphone cellulaire.

4. Le système annonce, «Veuillez dire ou
sélectionner un numéro d’élément à

partir de la liste affichée.» Pour sélec-
tionner l’élément correspondant affi-
ché, dites un chiffre de 1 à 6.

INFORMATION :

. Si le chiffre sélectionné comporte
plus d’un numéro de téléphone
enregistré, alors l’écran de liste des
numéros de téléphone s’affiche.

Exemple 2 - Écouter la radio :
1. Appuyez sur < > au volant.
2. Attendez que l’indicateur devienne

et énoncez « Audio ».
3. Énoncez «Lire FM» pour allumer la

radio FM.

INFORMATION :

. Vous pouvez également dire «FM
<numéro de station>» pour allumer
la radio et syntoniser une station de
radio préférée.

. En utilisant «FM <fréquence> HD
<numéro de chaîne>» vous pouvez
spécifier directement la sous-caté-
gorie de chaîne HD.

Exemple 3 - Définition de la destination
par des emplacements à proximité
(modèles avec système de navigation) :

1. Appuyez sur < > au volant.
2. Attendez que l’indicateur devienne

et énoncez «Navigation».
3. Dites «À proximité».

Si un itinéraire est déjà défini, choisis-
sez «À proximité de l’emplacement
actuel», «Sur l’itinéraire» ou «Près de
la destination».

4. Énoncez un numéro de catégorie (en-
tre 1 et 6) parmi les propositions
affichées.

5. Énoncez la liste des lieux d’intérêt dans
la catégorie.

6. Énoncez «Calculer l’itinéraire» pour
commencer à calculer l’itinéraire jus-
qu’à la destination.
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Liste des commandes
Pour utiliser la fonction de reconnaissance vocale, vous pouvez énoncer les commandes dans l’ordre de la 1ère, de la 2ème et de la
3ème commande. Il est également possible d’utiliser le système en énonçant directement la 2ème ou la 3ème commande.
Différents chiffres ou mots tels que des noms peuvent être utilisés dans < > lorsque vous énoncez une commande.
Certaines commandes de navigation sont uniquement en anglais.
Les commandes disponibles peuvent varier en fonction des modèles et des spécifications.
Commande générale

Commande Action
Afficher Plus de Commandes Affichez d’autres commandes de la même catégorie.
Reculer Corrige le dernier résultat de reconnaissance afin de revenir à l’écran précédent.
Sortir Annule la reconnaissance vocale.
Aide Annonce la façon d’utiliser le guidage vocal.
Suivant Passez à la page suivante.
Avant Passez à la page précédente.

Commande de téléphone générale
Les commandes suivantes peuvent être utilisées au cours d’une session de reconnaissance vocale.

7. Reconnaissance vocale
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Commande Action
Changer le numéro Changer un numéro de téléphone énoncé.
Composer Le système appelle le numéro de téléphone énoncé.

Commande de téléphone

1ère
commande

2ème
commande

3ème
commande

4ème
commande

Action

Téléphone Appeler
<Nom>

<1 - 6> Appelle un contact mémorisé dans le téléphone portable.
Sélectionner dans la liste des contacts affichés à l’écran.

Composer <#> Composer Le système appelle un numéro de téléphone énoncé.

Changer le numéro Changer un numéro de téléphone énoncé.

Appels ré-
cents

<1 - 6> Appelle un numéro entrant, sortant ou manqué récent.

Lire le texte <1 - 6> Lire Vous pouvez écouter les messages textes récemment reçus. Lit un
message texte. Sélectionner dans la liste de messages reçus actuels.

Répondre Répondre à un message reçu.

Appeler Appeler l’expéditeur du message.

Envoyer le
texte

<nom du répertoire> Vous pouvez sélectionner un message texte dans une liste et lui
envoyer le nom d’un contact. Vous pouvez sélectionner le type parmi
<Bureau>, <Mobile>, <Domicile> ou <Autre>.<nom du répertoire> <type>

Répertoire <nom du répertoire> Appelle un contact mémorisé dans le téléphone portable. Vous pouvez
sélectionner le type parmi <Bureau>, <Mobile>, <Domicile> ou <Autre>.
Sélectionnez [Répliq] pour répondre par un message. Sélectionnez
[Appeler] pour appeler l’expéditeur.

<nom du répertoire> <type>
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Favoris <nom favori>
<1 - 6>

Accéder aux contacts appelés fréquemment en les mémorisant dans la
liste des favoris.

<nom favori>
<Type>

Recomposer Appelle le dernier numéro de téléphone sortant.

Ajouter un téléphone Utilisez cette commande pour connecter un appareil BluetoothMD

compatible au système. Suivez les instructions à l’écran pour terminer le
processus de couplage depuis votre combiné.

Appeler
<Nom> Domi-
cile

<1 - 6> «Appeler» suivi d’un nom de contact mémorisé dans votre répertoire
depuis le téléphone cellulaire et le nom de lieu «Domicile».

REMARQUE :

Le système peut lire vocalement les messages textes SMS.
En revanche, il ne peut pas toujours lire le texte correctement.
Commande audio

1ère
commande

2ème commande Action

Audio USB Lire Artiste Active l’USB en sélectionnant l’artiste.
USB Lire Album Active l’USB en sélectionnant l’album.

USB Lire Chanson Active l’USB en sélectionnant la piste. Vous pouvez énoncer les
commandes successivement.

iPod Lire Artiste Active l’iPod en sélectionnant l’artiste.

iPod Liste de lecture Active l’iPod, en lisant la liste de lecture que vous avez énoncée.

Lire <Nom Source> Lit la source audio que vous avez énoncée.

7. Reconnaissance vocale
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CD Active le CD en sélectionnant le numéro de piste.

USB Tous les artistes Affiche la liste USB de tous les artistes.

USB Tous les albums Affiche la liste USB de tous les albums.

USB Tous les dossiers Affiche la liste USB de tous les dossiers.

iPod Tous les artistes Affiche la liste iPod de tous les artistes.

iPod Tous les albums Affiche la liste iPod de tous les albums.

iPod Toutes les chansons Affiche la liste iPod de toutes les chansons.

Remarques sur le fonctionnement audio par reconnaissance vocale :
. Un appareil audio connecté via BluetoothMD ne peut pas fonctionner avec le système de reconnaissance vocale. Le changement de

source n’est disponible que pour le flux audio BluetoothMD.
. Le titre de la chanson et le nom de l’artiste sont remplacés lorsqu’un autre iPod/iPhone est connecté après que les titres de

chanson et les noms des artistes dans l’iPod/iPhone précédemment connecté aient été installés.
. Lorsque deux dispositif de mémoire USB sont connectés simultanément, le fonctionnement vocal n’est disponible que pour un

dispositif enregistré et sélectionné. En sélectionnant [OUI] dans l’écran contextuel qui s’affiche après la connexion d’un nouveau
dispositif audio USB, celui-ci est enregistré via le système de reconnaissance vocale et sélectionné automatiquement. Un iPod et un
dispositif de mémoire USB peuvent être enregistrés dans le système. Lorsqu’un dispositif audio USB vient d’être enregistré, les
anciennes données sont remplacées. L’enregistrement d’un dispositif audio peut prendre un moment. Si vous souhaitez activer le
fonctionnement vocal pour de lamusiquemémorisée sur un dispositif audio précédemment enregistré, sélectionnez le dispositif à
utiliser à l’avance.

«Réglage de la reconnaissance vocale» (page 7-15)
Même lorsqu’un dispositif a été précédemment enregistré, le simple fait de le connecter n’entraîne pas sa sélection automatique.

. Le système de reconnaissance vocale risque de ne pas fonctionner lorsque les informations sur la chanson sont trop longues
(noms d’artistes, titres d’album, titres de chansons et listes de lecture, etc.)
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Commande de navigation générale (si le véhicule en est équipé)
Les commandes suivantes peuvent être utilisées au cours d’une session de navigation à reconnaissance vocale.

Commande Action
Dans la ville Recherchez une destination à partir de la ville spécifiée.
Modifier l’État Changez l’État/la Province dans lequel (laquelle) rechercher.
Calculer l’itinéraire Calculez un itinéraire.
Modifier Position Réglez la destination avec précision.

Commande de navigation (si le véhicule en est équipé)

1ère commande 2ème commande 3ème commande Action
Navigation À Proximité <Catégo-

rie>
<1 - 6> Dites «À Proximité» suivi d’un nom de catégorie de point

d’intérêt telle que station service, restaurant ou parking. Vous
pouvez dire n’importe quel nom de catégorie qui apparaît lors
de l’utilisation des commandes manuelles. Le système va
toujours rechercher des correspondances à proximité quel que
soit le lieu actuel.

Allez au Domicile Règle un itinéraire jusqu’à votre domicile.

Destinations Précé-
dentes

<1 - 6> Règle un itinéraire jusqu’à une destination précédemment
entrée.

Carnet d’adresses <Nom d’emplacement mé-
morisé>
<1 - 6>

Règle un itinéraire jusqu’à un emplacement mémorisé dans les
emplacements mémorisés.

Annuler l’itinéraire Supprimez une destination et une étape.

7. Reconnaissance vocale
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7. Reconnaissance vocale

1ère commande 2ème commande 3ème commande Action
Recalculer l’itinéraire Autoroute préférée Définit la condition de recherche de l’itinéraire pour en trouver

un avec un maximum d’autoroutes.
Énergie Économies Définit la condition de recherche de l’itinéraire pour trouver

celui qui est le plus économique en énergie.
Distance la plus courte Définit la condition de recherche de l’itinéraire pour trouver

celui qui représente la distance la plus courte.
Zoom Avant <1-13> Effectue un zoom sur la carte du nombre d’incréments spécifié.

Zoom Arrière <1-13> Éloigne la carte du nombre d’incréments spécifié.

Zoom sur les Rues Passe à la carte de rue.

Nord en Haut Règle la carte complète 2D sur Nord en Haut.

Vers le Haut Règle la carte complète 2D sur Vers le Haut.

Carte 2D Changez la carte actuelle sur une carte 2D Vers le Haut.

Carte 3D Changez la carte actuelle sur une carte 3D.

Répéter l’instruction Énonce le guidage de navigation en cours.

Guidage Vocal Désactivé/Guidage vocal Activé Active/désactive le guidage.

Afficher Icônes Affichez l’icône de <Catégorie POI> sur la carte.

Supprimer Icônes Retirez l’icône de <Catégorie POI> sur la carte.
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REMARQUE :

. Lors de la recherche d’une adresse, l’État/Province ne peut pas être spécifié(e) par les commandes vocales. Énoncez une
adresse située dans l’État/Province ou changez les réglages d’État/Province avant de commencer la session de
reconnaissance vocale.
INFORMATION :

. Lorsque la position actuelle de la voiture est Porto Rico et Guam, le système ne détecte pas les commandes générales de
navigation.

. La recherche par points d’intérêt est limitée à la zone de l’État/Province actuel(le) ou défini(e) avec l’option Modifier l’État. La
commande des points d’intérêt est une fonction qui reconnaît le nom des points d’intérêt enregistrés dans le système de
navigation.

. Lorsque la commande «Points d’intérêt» est énoncée en mode de reconnaissance vocale, certains points d’intérêt ne peuvent pas
être utilisés pour la recherche par commande vocale «Points d’intérêt ».
Pour la recherche via la commande «À proximité», toutes les catégories peuvent être reconnues par le système de reconnaissance
vocale.
Il est éventuellement possible de modifier certaines des catégories.

Commande d’information

1ère commande 2ème commande Action
Informations Menu vocal Connectez-vous aux spécialistes d’intervention des services Nissan-

ConnectMS.
Prix des carburants Affiche les prix du carburant.

Prévisions météo Affichez les prévisions météo actuelles.

Météo actuelle Affichez la météo des environs (temps actuel).

Résultats sportifs Affichez les résultats sportifs.

Information circulation Active/désactive le système d’informations sur la circulation.

7. Reconnaissance vocale
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7. Reconnaissance vocale

1ère commande 2ème commande Action
Itinéraire Informations Affichez les informations d’itinéraire.

. Les commandes Prix des carburants, Prévisions météo, Météo actuelle, Résultats sportifs et Information circulation ne
fonctionnent pas sans abonnement à SiriusXM Radio.

Commande d’information sur le véhicule (si le véhicule en est équipé)

1ère commande 2ème commande Action
Informations sur le véhi-
cule.

Température <60-90 (°F)
>/<18-32 (°C) >

Changez la température réglée.

Commande MARCHE/AR-
RÊT de climatisation

Active/désactive le système de climatisation.

Pression des pneus Affiche la pression des pneus à l’écran.

Économie de carburant Affiche les informations d’économie de carburant.

Entretien Affiche les informations d’entretien à l’écran.
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RÉGLAGE DE LA RECONNAIS-
SANCE VOCALE
Les fonctions de reconnaissance vocale
peuvent être réglées.
1. Appuyez sur <SETTING>.
2. Appuyez sur [Rec. vocale].
3. Appuyez sur l’option que vous souhai-

tez régler.
Réglages disponibles
. [Minimiser la Rétroaction Vocale]:

Réglez la fonction [Minimiser la Rétro-
action Vocale] sur ON (rétroaction
courte) ou OFF (rétroaction longue).

. [Réglages de l’appareil audio]:
Sélectionnez un dispositif audio à faire
fonctionner via le système de recon-
naissance vocale à partir de la liste des
dispositifs enregistrés dans le système
audio intégré au véhicule. Le dispositif
avec un voyant lumineux allumé peut
être utilisé avec le système de recon-
naissance vocale.

7. Reconnaissance vocale
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7. Reconnaissance vocale

MÉMENTO
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8. Guide de dépannage

ASSISTANCE À LA CLIENTÈLE

Pour une assistance ou pour commander
des données cartographiques mises à
jour (si le véhicule en est équipé), contac-
tez le CENTRE D’ASSISTANCE DU SYSTÈME
DE NAVIGATION NISSAN. Pour toute autre
assistance ou demande, contactez le
département des services aux consom-
mateurs de NISSAN. Référez-vous aux
coordonnées à l’intérieur de la page de
couverture de ce manuel.
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UNITÉ DE SYSTÈME

AFFICHAGE À CRISTAUX LIQUIDES
Symptôme Cause possible Solution possible
L’écran est trop sombre. La température de l’habitacle est trop basse. Attendez que la température de l’habitacle

devienne modérée.
La luminosité de l’écran est réglée sur le
niveau d’obscurité maximal.

Ajustez le réglage de luminosité de l’écran.
«Réglages de l’écran» (page 2-25)

L’écran est trop lumineux. La luminosité de l’écran est réglée sur le
niveau de luminosité maximale.

Ajustez le réglage de luminosité de l’écran.
«Réglages de l’écran» (page 2-25)

Une petite tache noire ou une petite tache
lumineuse apparaît sur l’écran.

Il s’agit d’un phénomène typique de l’affi-
chage à cristaux liquides.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Un motif constitué de points ou de bandes
apparaît à l’écran.

Les ondes électromagnétiques qui sont gé-
nérées par l’affichage au néon, le haut voltage
électrique des câbles d’alimentation, les ra-
dios amateurs ou les autres dispositifs radio
qui équipent les autres véhicules, peuvent
affecter l’écran.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

L’image apparaît en retard sur l’écran. Il s’agit d’un phénomène typique de l’affi-
chage à cristaux liquides.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Le déplacement de l’image affichée sur l’é-
cran est lent.

La température de l’habitacle est inférieure à
0°C (32°F).

Attendez que la température de l’habitacle
augmente au-dessus de 0°C (32°F).

Lorsque vous regardez l’écran à partir d’un
certain angle, l’écran s’éclaircit ou s’assom-
brit.

Il s’agit d’un phénomène typique de l’affi-
chage à cristaux liquides.

Ajustez le réglage de luminosité de l’écran.
«Réglages de l’écran» (page 2-25)

8. Guide de dépannage
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Symptôme Cause possible Solution possible
L’écran devient bleu ou un message d’erreur
s’affiche.

La carte SD n’est pas insérée correctement
dans la fente (modèles avec système de
navigation).

Si la carte SD contenant les données carto-
graphiques est retirée accidentellement, pla-
cez le contacteur d’allumage en position OFF
et réinsérez la carte SD contenant les don-
nées cartographiques dans la fente.

Un dysfonctionnement du système s’est
produit.

Contactez un concessionnaire NISSAN pour
une inspection.
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SYSTÈME AUDIO

RADIO AM
Symptôme Cause possible Solution possible
La réception AM se dégrade dans la soirée. Les stations AM sont dans l’obligation de

réduire leur puissance pendant la nuit.
Ceci ne constitue pas une anomalie.

8. Guide de dépannage
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TECHNOLOGIE HD RADIO (si le véhicule en est équipé)

Son
Symptôme Cause possible Solution possible
Retard dans l’audio numérique sur les émis-
sions HD Radio.

La radio acquiert une station analogique en
premier lieu puis fusionne avec le signal
original.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Son qui saute, son instable ou écho. La station de radio n’a pas correctement
aligné l’audio numérique et analogique.

Vérifiez le fonctionnement correct sur une
autre station. Signalez les stations de per-
formance médiocre.

Volume qui augmente/diminue. La station de radio n’a pas correctement
aligné le niveau sonore numérique et analo-
gique.

Vérifiez le fonctionnement correct sur une
autre station et consultez le site www.
hdradio.com pour les stations à proximité.
Signalez les stations de performance
médiocre.

Affaiblissement du son en dents de scie. La transition entre le son analogique et
numérique se met en place (fusion).

Vérifiez la performance de la transition sur
plusieurs stations dans la zone. Signalez les
stations mal alignées.

Fusion excessive (transition entre analogique
et numérique).

Le récepteur est situé près du bord de la zone
de couverture numérique.

Consultez le site hdradio.com pour vérifier les
stations de radio dans votre zone de couver-
ture.

L’audio numérique n’est pas meilleur que
l’audio analogique.

Le traitement audio numérique d’une station
peut potentiellement diminuer la qualité du
son audio numérique.

Vérifiez le fonctionnement correct sur une
autre station. Signalez les stations de per-
formance médiocre.
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Fonctionnel
Symptôme Cause possible Solution possible
Perte constante des stations locales. La couverture numérique est légèrement

inférieure à la couverture du signal analo-
gique.

Vérifiez le fonctionnement correct sur une
autre station. Ce comportement est normal.

L’ombrage (urbain / terrain) peut être à
l’origine d’une couverture numérique réduite.

Vérifiez le fonctionnement correct sur une
autre station.

Certains champs de données sont vides. Les informations textuelles sont envoyées à
la discrétion du radiodiffuseur.

Vérifiez le fonctionnement correct sur une
autre station. Signalez les problèmes des
stations.

Les informations textuelles sont tronquées / il
semble que davantage d’informations soient
disponibles.

L’affichage est limité à un nombre fixe de
caractères et la quantité de données envoyée
est supérieure à ce qui peut être affiché.

Ce comportement est normal.

La réception AM se dégrade dans la soirée. Les stations AM sont dans l’obligation de
réduire leur puissance pendant la nuit.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

8. Guide de dépannage
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LECTEUR DE DISQUE COMPACT
(CD)
Symptôme Cause possible Solution possible
Impossible de lire la musique. Le disque est inséré à l’envers. Insérez un CD avec le côté étiquette vers le haut.

De l’humidité s’est déposée à l’intérieur du
module.

Attendez que l’humidité s’évapore (environ 1 heure).

La température de l’habitacle est trop
élevée.

Attendez que la température de l’habitacle devienne
modérée.

Le disque est rayé ou sale. Essuyez toute la saleté du disque.
Les disques rayés sont irrécupérables. Remplacez le
disque.

En fonction des conditions dans lesquelles
ils sont stockés, les disques peuvent de-
venir illisibles en raison de la détérioration
(par exemple, lorsqu’ils sont laissés dans
l’habitacle, etc.).

Remplacez le disque par un autre non endommagé.
N’utilisez pas un disque détérioré. La surface de
l’étiquette d’un disque peut se fissurer ou s’écailler et
la couche de la surface peut se détacher.

Impossible de lire les fichiers audio
compressés.

Si les fichiers sur CD (données CD-DA) et les
fichiers audio compressés (données MP3,
etc.) sont mélangés sur un seul disque, il
est impossible de lire les fichiers audio
compressés.

Préparez un disque contenant uniquement des
fichiers audio compressés.

Les fichiers ne sont pas nommés en
utilisant des caractères conformes aux
spécifications.

Utilisez les codes de caractères et le nombre de
caractères conformes aux spécifications pour les
noms de dossiers et de fichiers. En outre, utilisez
toujours des extensions de fichier «.MP3», «.WMA», «.
mp3» ou «.wma».
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Symptôme Cause possible Solution possible
Le démarrage de la musique prend
longtemps.

Le disque contient une grande quantité de
données.

Un certain temps peut être nécessaire pour vérifier
les fichiers. Il est conseillé de ne pas enregistrer sur
un disque des dossier inutiles ni d’autres fichiers que
des fichiers audio compressés.

La qualité du son est médiocre. Le disque est sale. Essuyez toute la saleté du disque.
Aucun son n’est audible bien que la durée
de lecture du CD soit affichée.

Le système lit la première piste d’un disque
en mode mixte. (Le mode mixte est un
format dans lequel les données non mu-
sicales sont enregistrées sur la première
piste et les données musicales sur une
autre piste que la première au cours d’une
session.)

Lisez les données musicales sur les autres pistes.

La musique est coupée ou saute. La combinaison du logiciel de gravure et
du matériel ne correspond peut-être pas ;
sinon, la vitesse, la profondeur, la largeur
de gravure, etc. ne correspond peut-être
pas aux spécifications.

Créez un disque en utilisant des réglages de vitesse
de gravure différents, etc.

Le système saute la piste sélectionnée et
passe à la suivante.

Un fichier non-MP3/WMA a reçu une ex-
tension «.MP3», «.WMA», «.mp3» ou «.wma».

Préparez des fichiers MP3/WMA.

Une partie du fichier est illisible en raison
d’une protection par copyright.

Préparez des fichiers lisibles.

Les pistes ne sont pas lues dans l’ordre
voulu.

Les emplacements de dossier sur le disque
sont modifiés par le logiciel d’écriture lors
de l’écriture des fichiers sur le disque.

Vérifiez les réglages du logiciel d’écriture et créez un
nouveau disque.

8. Guide de dépannage
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LECTEUR iPod
Symptôme Cause possible Solution possible
Le système ne reconnaît pas un iPod. Le câble du connecteur n’est pas bran-

ché correctement ou l’iPod ne fonc-
tionne pas correctement.

Rebranchez le câble du connecteur. Si le système ne
reconnaît pas l’iPod après avoir procédé comme indiqué
ci-dessus, réinitialisez l’iPod.

L’iPod connecté est incompatible avec le
système.

Vérifiez le modèle de l’iPod et les versions du micropro-
gramme disponibles pour le système.

Le câble de rallonge USB est mal
connecté.

N’utilisez pas de câble de rallonge USB.

Le câble est rapidement connecté ou
déconnecté du port de connexion USB.

Branchez ou débranchez le câble USB lentement.

Un iPod ne fonctionne pas. L’iPod est connecté au système audio
intégré au véhicule alors que les écou-
teurs, etc. sont connectés à l’iPod.

Retirez tout l’équipement de iPod après l’avoir décon-
necté du système et reconnectez-le.

L’iPod ne fonctionne pas normalement. Déconnectez et reconnectez l’iPod au système audio
intégré au véhicule.

Le système lit un album/une piste qui
inclut une pochette d’album particulière.

Déconnectez l’iPod du système audio intégré au véhi-
cule puis réinitialisez l’iPod. Désactivez la pochette de
l’album puis reconnectez l’iPod au système.

Un iPod ne répond pas. Une catégorie contient de trop nom-
breuses pistes.

Diminuez le nombre de piste dans une catégorie (moins
de 3.000 pistes).

La fonction aléatoire est activée. Désactivez la fonction aléatoire si de nombreuse pistes
sont mémorisées sur iPod.

Impossible de lire la musique. Le connecteur n’est pas raccordé à
l’iPod.

Branchez fermement le connecteur jusqu’à ce qu’il
s’enclenche.
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Symptôme Cause possible Solution possible
La lecture de la musique s’arrête. Le son est coupé en raison d’une vibra-

tion provenant de la position instable de
l’iPod .

Placez l’iPod en position stable afin qu’il ne bascule pas.

Le son est déformé. La fonction EQ (égaliseur) de l’iPod est
activée.

Désactivez la fonction EQ (égaliseur).

La charge de la batterie de l’iPod prend
plus de temps que d’habitude.

La charge de la batterie de l’iPod peut
prendre plus de temps lorsque l’iPod est
en lecture.

Si l’iPod doit être rechargé, il est conseillé d’arrêter la
lecture.

Un iPod ne peut pas se charger lorsqu’il
est connecté au système.

Le câble connecté à l’iPod est peut-être
détérioré (débranchement du câble,
etc.).

Vérifiez le câble.

L’iPod connecté ne fonctionne pas avec
le système intégré au véhicule. —

L’iPod doit être connecté au système audio intégré au
véhicule avant de l’utiliser.

Le son saute. Les circonstances environnantes (bruit,
etc.) peuvent être à l’origine des sautes
de son.

Ceci n’indique pas une anomalie.

Un câble de rallonge USB est utilisé. N’utilisez pas de câble de rallonge USB.

8. Guide de dépannage
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MÉMOIRE USB
Symptôme Cause possible Solution possible
Le système ne reconnaît pas un dispositif
de mémoire USB.

Un câble de rallonge USB est utilisé. N’utilisez pas de câble de rallonge USB.
Un concentrateur USB est utilisé. N’utilisez pas de concentrateur USB.
La connexion ou la déconnexion du dis-
positif de mémoire USB a été trop brutale.

Connectez ou déconnectez lentement le dispositif de
mémoire USB.
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FLUX AUDIO BLUETOOTHMD

Symptôme Cause possible Solution possible
Impossible d’effectuer l’enregistrement. Le dispositif de flux audio BluetoothMD

n’est pas compatible avec le système
audio intégré au véhicule.

Consultez le manuel d’utilisation du dispositif de flux
audio BluetoothMD.

Le code NIP est incorrect. Vérifiez le code NIP pour le dispositif de flux audio
BluetoothMD qui doit être enregistré.
Vérifiez que le code NIP du dispositif de flux audio
BluetoothMD est cohérent avec celui du système
audio intégré au véhicule.

Un autre dispositif BluetoothMD est utilisé
dans le véhicule.

Désactivez l’autre dispositif BluetoothMD et attendez
que l’enregistrement soit terminé.

Impossible de lire la musique. Le dispositif de flux audio BluetoothMD

n’est pas compatible avec le système
audio intégré au véhicule.

Consultez le manuel d’utilisation du dispositif de flux
audio BluetoothMD.

Le système n’est pas réglé sur le mode de
flux audio BluetoothMD.

Appuyez sur <MEDIA> pour sélectionner le mode de
flux audio BluetoothMD.

Le son peut se couper lorsqu’un dispositif
de flux audio BluetoothMD est en fonc-
tionnement.

Activez l’adaptateur BluetoothMD lorsqu’il est utilisé
pour un dispositif de flux audio BluetoothMD.

La lecture de la musique s’arrête. Le dispositif de flux audio BluetoothMD

n’est pas compatible avec le système
audio intégré au véhicule.

Il est conseillé de consulter un concessionnaire
NISSAN pour un dispositif de flux audio BluetoothMD

recommandé.
Un téléphone cellulaire est connecté. Ceci ne constitue pas une anomalie.
Le son peut se couper lorsqu’un dispositif
de flux audio BluetoothMD est en fonc-
tionnement.

Appuyez sur <MEDIA> pour sélectionner le mode de
flux audio BluetoothMD, puis utilisez le dispositif sur
l’écran du véhicule.

8. Guide de dépannage
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Symptôme Cause possible Solution possible
Le fonctionnement audio est impossible. Un dispositif de flux audio BluetoothMD

incompatible avec le fonctionnement au-
dio est utilisé.

Ceci ne constitue pas une anomalie.
Consultez le manuel d’utilisation du dispositif de flux
audio BluetoothMD.

Une erreur se produit en se connectant à
un profil de flux audio BluetoothMD.

Mettez le lecteur de flux audio BluetoothMD hors
tension puis sous tension et reprenez la connexion
avec le système.
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SYSTÈME DE TÉLÉPHONE
MAINS LIBRES BLUETOOTHMD

Symptôme Cause possible Solution possible
Impossible d’enregistrer un téléphone
cellulaire.

Le téléphone cellulaire est incompatible
avec le système de téléphone mains libres
du véhicule.

Utilisez un téléphone cellulaire compatible avec le
système. Il est conseillé de consulter un conces-
sionnaire NISSAN pour connaître la compatibilité des
modèles.

L’enregistrement du téléphone cellulaire a
été effectué incorrectement.

Vérifiez la procédure d’enregistrement puis enre-
gistrez à nouveau le téléphone cellulaire.

Impossible de connecter un téléphone
cellulaire ou bien il se déconnecte une fois
l’enregistrement terminé.

Le réglage BluetoothMD du système de
téléphone mains libres intégré au véhicule
est désactivé.

Activez le réglage BluetoothMD du système.

Le réglage BluetoothMD du téléphone cel-
lulaire est désactivé.

Activez le réglage BluetoothMD du téléphone cellu-
laire.

Le niveau de batterie restant du téléphone
cellulaire est faible.

Chargez la batterie du téléphone cellulaire.

La connexion sans fil BluetoothMD peut
être perturbée en fonction de l’emplace-
ment du téléphone cellulaire.

Ne placez pas le téléphone cellulaire dans une zone
entourée de métal ou éloignée du système de
téléphone mains libres intégré au véhicule. Ne
placez pas le téléphone cellulaire près des sièges ou
de votre corps.

L’enregistrement du téléphone cellulaire
n’est pas terminé.

Effectuez l’enregistrement du téléphone cellulaire.

8. Guide de dépannage
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Symptôme Cause possible Solution possible
Problème de reconnexion au téléphone
mains libres après avoir au préalable
réussi l’enregistrement.

Le logiciel du téléphone cellulaire n’est pas
exécuté correctement ou n’est pas à jour.

Commencez par redémarrer votre téléphone cellu-
laire et veillez à l’éteindre régulièrement pour
rafraîchir le logiciel. Si le symptôme n’est pas résolu,
vérifiez s’il existe des mises à jour du téléphone
cellulaire et actualisez le logiciel de votre téléphone.

L’appel d’un numéro spécifique échoue. Si le système tente de passer plusieurs
appels au même numéro de téléphone
(par exemple : la personne ne répond pas à
l’appel, se trouve hors zone de service du
réseau ou l’appel est abandonné avant
que la personne réponde), le système peut
rejeter une demande d’appel du numéro.

Éteignez le téléphone cellulaire et rallumez-le pour
réinitialiser la connexion.

Le système ne reconnaît pas la connexion
d’un téléphone cellulaire et ne peut ni
recevoir ni émettre d’appels.

Le téléphone cellulaire est incompatible
avec le système de téléphone mains libres
du véhicule.

Utilisez un téléphone cellulaire compatible avec le
système. Il est conseillé de consulter un conces-
sionnaire NISSAN pour connaître la compatibilité des
modèles.

Le téléphone cellulaire n’est pas connecté. Vérifiez la procédure d’enregistrement puis enre-
gistrez à nouveau le téléphone cellulaire.

L’utilisation du téléphone est limitée par les
fonctions (comme le verrouillage du cla-
vier, etc.) du téléphone cellulaire enregis-
tré.

Supprimez tous les réglages qui limitent d’utilisation
du téléphone cellulaire et recommencez l’enregis-
trement.

Le repère vocal enregistré est coupé
court.

L’énoncé du repère vocal n’est pas rentré
dans la période d’enregistrement de 5
secondes après le bip.

Énoncez le repère vocal dans un délai de 5 secondes
après le bip.
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Symptôme Cause possible Solution possible
L’interlocuteur ne vous entend pas. L’in-
terlocuteur vous entend mais avec des
craquements ou des coupures.

Le téléphone cellulaire n’est pas connecté. Vérifiez la procédure d’enregistrement puis enre-
gistrez à nouveau le téléphone cellulaire.

La vitesse du ventilateur de la climatisation
est trop rapide.

Diminuez la vitesse de ventilation du climatiseur.

Le niveau de bruit ambiant est excessif.
(Par exemple : forte pluie, sites de cons-
truction, intérieur d’un tunnel, véhicules en
sens inverse, etc.)

Fermez les vitres pour vous isoler du bruit ambiant.

Le bruit généré par la conduite du véhicule
est trop fort.

Réduisez la vitesse du véhicule puis énoncez la
commande.

Le niveau sonore de la voix entrante ou
sortante est trop fort.

Ajustez correctement le niveau de la voix entrante
ou sortante.

La voix est coupée ou du bruit est
entendu pendant un appel.

La connexion sans fil BluetoothMD peut
être perturbée en fonction de l’emplace-
ment du téléphone cellulaire.

Ne placez pas le téléphone cellulaire dans une zone
entourée de métal ou éloignée du système de
téléphone mains libres intégré au véhicule. Ne
placez pas un téléphone cellulaire près des sièges ou
de votre corps.

Lorsqu’un téléphone cellulaire est utilisé
pour passer un appel, la fonction mains
libres n’est plus disponible.

Certains modèles d’un téléphone cellulaire
ne passent pas en mode mains libres
lorsqu’il sont utilisés pour passer un appel.

Ceci ne constitue pas une anomalie. Rappelez en
utilisant la fonction mains libres.

L’interlocuteur est inaudible. Pas de son-
nerie.

Le niveau du volume est réglé sur le
minimum.

Réglez le niveau du volume.

Un téléphone cellulaire n’est pas connecté. Vérifiez la procédure d’enregistrement puis enre-
gistrez à nouveau le téléphone cellulaire.

Chaque niveau de volume (sonnerie, voix
entrante ou sortante) est différent.

Tous les niveaux de volume ne sont pas
ajustés correctement.

Ajustez correctement chaque niveau de volume.

8. Guide de dépannage
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Symptôme Cause possible Solution possible
L’affichage de l’antenne est différent en-
tre l’écran du véhicule et l’écran d’un
téléphone cellulaire. Impossible d’émettre
ou de recevoir un appel bien que l’affi-
chage de l’antenne indique que c’est
possible.

L’affichage de l’antenne varie en fonction
du modèle de téléphone cellulaire.

Ceci n’indique pas une anomalie. L’affichage de
l’antenne et du niveau de batterie restant sur l’écran
du véhicule peut être différent de celui présenté sur
l’écran du téléphone cellulaire. Utilisez-les comme
référence.

Impossible d’entendre un interlocuteur
clairement en utilisant un téléphone cel-
lulaire derrière de hauts immeubles.

Certaines structures comme les hauts
immeubles, etc. peuvent provoquer des
réflexions d’ondes radio irrégulières ou
totalement bloquer les ondes radio qui
sont utilisées pour les téléphones cellulai-
res.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Du bruit est audible en utilisant un télé-
phone cellulaire sous ou près de zones de
chemin de fer surélevé, câbles électriques
à haute tension, feux de signalisation ou
enseignes au néon, etc.

Les ondes électromagnétiques qui sont
générées ou déformées peuvent affecter
négativement le téléphone cellulaire.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Du bruit est audible dans le son du
système audio en utilisant un téléphone
cellulaire.

Les ondes radio qui sont générées par un
téléphone cellulaire peuvent affecter né-
gativement le son du système audio.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Le son saute. Le téléphone cellulaire peut avoir la fonc-
tion LAN sans fil (Wi-Fi) activée.

Désactivez le LAN sans fil (Wi-Fi).

Impossible de télécharger le répertoire. Une erreur s’est produite lors du processus
de couplage du téléphone.

Enregistrez à nouveau les informations de couplage
BluetoothMD après avoir supprimé les informations
de couplage du téléphone cellulaire comme du
système intégré au véhicule.
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NAVIGATION (si le véhicule en est équipé)

FONCTIONNEMENT DE BASE

Symptôme Cause possible Solution possible
Aucune image ne s’affiche. La luminosité est à son réglage le plus bas. Réglez la luminosité de l’affichage.

«Réglages de l’écran» (page 2-25)
L’écran est éteint. Maintenez l’appui sur <CAMERA>/

< >/<CAMERA >/< OFF> pour allu-
mer l’affichage.

Aucun guidage vocal n’est disponible.
ou
Le volume est trop élevé ou trop faible.

Le volume n’est pas réglé correctement, ou il
est éteint.

Ajustez le volume du guidage vocal.

Le guidage vocal n’est pas fourni pour
certaines rues (routes affichées en gris).

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Aucune carte ne s’affiche à l’écran. Un écran autre que l’écran de carte s’affiche. Appuyez sur <MAP>/<MAP/VOICE>.
L’écran est trop sombre. Le mouvement est
lent.

La température à l’intérieur du véhicule est
basse.

Attendez que l’intérieur du véhicule se ré-
chauffe.

Certains pixels dans l’écran sont plus som-
bres ou plus clairs que d’autres.

Cette condition est une caractéristique inhé-
rente à l’affichage à cristaux liquides.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Certains éléments du menu ne peuvent être
sélectionnés.

Certains éléments du menu ne sont plus
disponibles lors de la conduite du véhicule.

Stationnez le véhicule dans un endroit sûr et
faites ensuite fonctionner le système de
navigation.

Les fonctions associées au système de navi-
gation sont inopérantes.

La carte SD n’est pas insérée dans la fente. Insérez la carte SD appropriée.

8. Guide de dépannage
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ICÔNE DU VÉHICULE
Symptôme Cause possible Solution possible
Les noms de route et d’emplacements
peuvent être affichés de manière
différente entre Vue cartographique
et BirdviewMC.

Ceci est dû au fait que la quantité d’informations
affichée est réduite pour que l’écran ne soit pas trop
encombré. Il se peut également que les noms de route
et d’emplacements soient affichés plusieurs fois, et que
les noms apparaissant à l’écran soient différents en
raison de la procédure de traitement.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

L’icône du véhicule n’est pas affichée
dans la bonne position.

Le véhicule a été transporté après que le contacteur
d’allumage a été éteint, par exemple, par un traversier
ou un transporteur de véhicules.

Conduisez le véhicule pendant un certain
temps sur une route où les signaux GPS
peuvent être reçus.

La position et la direction de l’icône du véhicule peuvent
être erronées selon les conditions de conduite et les
niveaux de précision du positionnement du système de
navigation.

Ceci ne constitue pas une anomalie.
Conduisez le véhicule pendant un moment
pour corriger automatiquement la position
et la direction de l’icône du véhicule.

«Emplacement actuel du véhicule»
(page 6-64)

Lorsque le véhicule emprunte une
nouvelle route, l’icône du véhicule est
située sur une autre route proche.

Étant donné que la nouvelle route n’est pas enregistrée
dans les données de la carte, le système place auto-
matiquement l’icône du véhicule sur la route disponible
la plus proche.

L’information routière mise à jour sera
incluse dans la prochaine version des
données de la carte.

L’écran ne passe pas à l’écran de nuit
même après avoir allumé les phares.

L’écran de jour a été réglé la dernière fois que les phares
ont été allumés.

Réglez l’écran en mode écran de nuit en
utilisant < >/<CAMERA >/<
OFF> lorsque vous allumez les phares.

«Réglages de l’écran» (page 2-25)
La carte ne se déroule pas même
lorsque le véhicule est enmouvement.

L’écran de carte de l’emplacement actuel n’est pas
affiché.

Appuyez sur <MAP>/<MAP/VOICE>.

L’icône du véhicule n’est pas affichée. L’écran de carte de l’emplacement actuel n’est pas
affiché.

Appuyez sur <MAP>/<MAP/VOICE>.

8-20



Symptôme Cause possible Solution possible
La position de l’icône du véhicule est
décalée de la position actuelle.

Lorsque vous utilisez des chaînes antidérapantes ou
lorsque vous remplacez les pneus, les calculs de la
vitesse que donne le capteur de vitesse peuvent être
erronés.

Conduisez le véhicule pendant un certain
temps (à environ 30 km/h (19 mi/h) pen-
dant environ 30 minutes) pour corriger
automatiquement la position de l’icône du
véhicule.
Si cela ne corrige pas la position de l’icône
du véhicule, il est conseillé de contacter un
concessionnaire NISSAN.

Les données de la carte sont erronées ou incomplètes
(la position de l’icône du véhicule est toujours décalée
dans la même zone).

L’information routière mise à jour sera
incluse dans la prochaine version des
données de la carte.

8. Guide de dépannage
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CALCUL DE L’ITINÉRAIRE ET GUIDAGE VISUEL

Symptôme Cause possible Solution possible
Les étapes ne sont pas incluses
dans le calcul automatique du
re-routage.

Les étapes que vous avez déjà franchies ne sont pas
incluses dans le calcul de re-routage automatique.

Pour revenir à une étape, éditez l’itinéraire.

Les informations sur l’itinéraire
ne sont pas affichées.

Le calcul d’itinéraire n’a pas encore été exécuté. Enregistrez la destination et exécutez le
calcul d’itinéraire.

Le véhicule ne se trouve pas sur l’itinéraire suggéré. Suivez l’itinéraire conseillé.
Le guidage d’itinéraire est réglé sur OFF. Activez le guidage d’itinéraire.
L’information d’itinéraire n’est pas fournie pour certains
types de routes (routes affichées en vert sombre).

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Le calcul de re-routage auto-
matique (ou le calcul de dévia-
tion) conseille le même itinéraire
que celui conseillé précédem-
ment.

La fonction de calcul d’itinéraire a tenu compte des
conditions prioritaires, mais le même itinéraire a été
calculé.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Une étape ne peut être ajoutée. Cinq étapes sont déjà enregistrées sur l’itinéraire, incluant
celles que vous avez déjà passées.

Un maximum de 5 étapes peut être enregis-
tré. Si vous souhaitez programmer 6 étapes
ou plus, procédez au calcul d’itinéraire le
nombre de fois nécessaire.
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Symptôme Cause possible Solution possible
L’itinéraire conseillé n’est pas
affiché.

Les routes près de la destination ne peuvent être
calculées.

Enregistrez à nouveau la destination sur une
route principale ou régulière et recalculez
l’itinéraire.

Le point de départ et la destination sont trop proches. Enregistrez une destination plus éloignée.
Le point de départ et la destination sont trop éloignés. Divisez l’itinéraire en sélectionnant une ou

deux destinations intermédiaires et procédez
plusieurs fois au calcul d’itinéraire.

Il existe des routes avec des horaires restreints (par jour de
la semaine ou heure de la journée) près de l’emplacement
actuel du véhicule ou de la destination.

Réglez [Avec routes horaires restreints] sur
OFF.

«Réglages d’itinéraire» (page 6-48)
Une partie de l’itinéraire n’est pas
affichée.

L’itinéraire conseillé inclut les rues étroites (routes affi-
chées en gris).

Ceci ne constitue pas une anomalie.

La partie de l’itinéraire que vous
avez déjà passée est effacée.

Un itinéraire est géré par sections entre les étapes. Si vous
avez passé la première étape, la section entre le point de
départ et l’étape est effacée (il se peut qu’elle ne soit pas
effacée selon la zone).

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Un itinéraire indirect est
conseillé.

S’il y a des restrictions (telles que des rues à sens unique)
sur des routes près du point de départ ou de la
destination, le système peut conseiller un itinéraire
indirect.

Modifiez l’emplacement du point de départ ou
de la destination.

Le système peut suggérer un itinéraire indirect, car le
calcul d’itinéraire ne tient pas compte des rues étroites
(routes grises).

Enregistrez à nouveau la destination sur une
route principale ou régulière et recalculez
l’itinéraire.

L’information des points de re-
père ne correspond pas à l’in-
formation actuelle.

Ceci pourrait être en raison des données de la carte qui
sont insuffisantes ou incorrectes.

Des informations mises à jour seront incluses
dans la prochaine version des données de la
carte.

8. Guide de dépannage
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Symptôme Cause possible Solution possible
L’itinéraire conseillé ne rejoint
pas exactement le point de dé-
part, les étapes ou la destination.

Il n’y a aucune donnée pour le calcul d’itinéraire près de
ces emplacements.

Enregistrez le point de départ, les étapes et la
destination sur des routes principales et
exécutez le calcul d’itinéraire.
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GUIDAGE VOCAL
Symptôme Cause possible Solution possible
Le guidage vocal n’est pas dispo-
nible.

Le guidage vocal est seulement disponible à certaines
intersections identifiées par . Dans certains cas, le
guidage vocal n’est pas disponible, même si le véhicule
effectue un virage.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Le véhicule a dévié de l’itinéraire conseillé. Revenez à l’itinéraire conseillé ou ef-
fectuez un nouveau calcul d’itinéraire.

Le guidage vocal est réglé sur OFF. Activez le guidage vocal.
Le guidage d’itinéraire est réglé sur OFF. Activez le guidage d’itinéraire.

Le contenu du guidage ne corres-
pond pas aux conditions routières
actuelles.

Le contenu du guidage vocal peut varier, selon le type
d’intersection où les virages sont effectués.

Suivez toutes les lois et réglementa-
tions routières.

8. Guide de dépannage
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INFORMATIONS SUR LA CIRCULATION (si le véhicule en est équipé)

Symptôme Cause possible Solution possible
Les informations sur la circulation
ne s’affichent pas.

Les informations sur la circulation ne sont pas
réglées sur ON.

Réglez les informations sur la circulation sur ON.

Le véhicule se trouve dans une zone dans laquelle
les informations sur la circulation ne sont pas
disponibles.

Faites déroulez la carte vers une zone où les
informations sur la circulation sont disponibles.

Votre abonnement à SiriusXM Traffic est incom-
plet ou a expiré.

Vérifiez l’état de votre abonnement au service
SiriusXM Traffic.

Le niveau de l’échelle de la carte ne permet pas
l’affichage des icônes.

Vérifiez que l’échelle de la carte est réglée à un
niveau qui permet l’affichage des icônes.

«Informations relatives à la circulation sur la
carte» (page 5-8)

Lorsque la recherche de déviation
automatique est activée, aucun iti-
néraire de déviation n’est fixé pour
éviter les zones embouteillées.

Il n’y a pas d’itinéraire plus rapide comparative-
ment à l’itinéraire actuel, basé sur le réseau routier
et sur les informations relatives à la circulation.

La recherche de déviation automatique n’est pas
conçue pour éviter les embouteillages. Elle re-
cherche l’itinéraire le plus rapide en tenant compte
des conditions routières tels que les embouteilla-
ges. Suivez l’itinéraire actuel. Référez-vous égale-
ment à «REMARQUES SUR LES INFORMATIONS DE
CIRCULATION» pour plus de renseignements.

«Remarques sur l’information avec SiriusXM
Traffic» (page 5-15)

L’itinéraire n’évite pas une section
de la route pour laquelle les infor-
mations relatives à la circulation
stipulent qu’elle est fermée en rai-
son de constructions routières.

Le système de navigation est conçu pour ne pas
éviter cet incident parce que la période réelle de
fermeture diffère de la période de travaux décla-
rée.

Respectez les conditions routières actuelles et
suivez les instructions sur la route si une déviation
est nécessaire. Si la route est fermée, utilisez la
fonction de déviation et réglez la distance de
déviation afin d’éviter la section de la route qui est
fermée.
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SERVICES NISSANCONNECTMS (si le véhicule en est équipé)

Symptôme Cause possible Solution possible
Le système ne peut pas se
connecter au centre de
données des services Nis-
sanConnectMS.

Un abonnement pour les services
NissanConnectMS n’a pas été établi.

Abonnez-vous aux services NissanConnectMS. Pour plus de détails sur
les abonnements, contactez la ligne d’assistance des services Nissan-
ConnectMS au 1-855-426-6628.

La ligne de communication est oc-
cupée.

Réessayez plus tard.

Le véhicule se trouve dans un lieu où
il est difficile de recevoir des ondes
radio.

Lorsque le véhicule se déplace dans une zone où les ondes radio
peuvent être transmises de façon suffisante, la communication est
rétablie. Lorsque l’icône sur l’écran indique que le véhicule est à
l’intérieur de la zone de communication, le système peut être utilisé.

Le TCU (unité de contrôle téléma-
tique) n’est pas en marche.

Si l’icône n’indique pas que le véhicule se trouve dans la zone de
communication, même si le véhicule s’y trouve, contactez la ligne
d’assistance des services NissanConnectMS au 1-855-426-6628.

La réception des ondes radio est
insuffisante pour le fonctionnement
du TCU.

Lorsque le véhicule se déplace dans une zone où les ondes radio
peuvent être transmises de façon suffisante, la communication est
rétablie. Lorsque l’icône sur l’écran indique que le véhicule est à
l’intérieur de la zone de communication, le système peut être utilisé.

Certains éléments affichés
sur l’écran de menu ne
peuvent pas être sélec-
tionnés.

Le véhicule roule et certains éléments
du menu sont désactivés.

Le véhicule roule. Stationnez le véhicule dans un endroit sûr et serrez le
frein de stationnement avant d’utiliser les fonctions.

Certaines parties de l’écran
ne sont pas affichées.

Le véhicule roule et certains éléments
du menu sont désactivés.

Utilisez le système après avoir arrêté le véhicule dans un endroit sûr et
serrez le frein de stationnement.

Le système n’annonce pas
d’informations.

Le niveau du volume est réglé sur le
minimum.

Ajustez le niveau du volume en utilisant <VOL/ON·OFF> sur le système
audio ou < > au volant pendant que le système annonce l’informa-
tion.

8. Guide de dépannage
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RECONNAISSANCE VOCALE

Symptôme Cause possible Solution possible
Le système ne fonctionne pas ou ne
réussit pas à interpréter la commande
correctement.

L’intérieur du véhicule est trop bruyant. Fermez les vitres ou assurez-vous que les autres
occupants restent silencieux.

La vitesse du ventilateur de la climatisation
est trop rapide.

Diminuez la vitesse de ventilation du climatiseur.

Le bruit généré par la conduite du véhicule
est trop fort.

Réduisez la vitesse du véhicule et énoncez ensuite la
commande.

La commande vocale est énoncée à voix
basse.

Énoncez la commande d’une voix plus forte.

La commande est énoncée trop rapide-
ment.

Énoncez la commande après avoir vérifié les points
suivants : Le guidage vocal est annoncé, une tonalité
retentit et une icône sur l’écran passe du blanc à
l’orange.

La commande est énoncée trop lentement. Parlez d’une voix naturelle sans vous interrompre
entre les mots.

Le système invite à répéter la
commande.

La prononciation n’est pas claire. Parlez clairement.
La commande est énoncée trop tard après
la tonalité.

Énoncez la commande dans les 5 secondes après
avoir vérifié les points suivants : Le guidage vocal est
annoncé, une tonalité retentit et une icône sur l’écran
passe du blanc à l’orange.

Une commande incorrecte est énoncée. Énoncez la commande ou un numéro qui s’affiche en
blanc à l’écran.
Énoncez une commande affichée dans la liste des
commandes.
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Symptôme Cause possible Solution possible
Le système ne reconnaît pas correc-
tement un numéro énoncé.

De nombreux numéros sont énoncés en
même temps.

Faites une pause entre chaque chiffre approprié pour
une reconnaissance correcte du système. Lorsque
vous énoncez un numéro de téléphone, faites une
pause entre les codes de zone, les codes de numéro-
tation, etc.

La reconnaissance vocale ne fonc-
tionne pas et une tonalité retentit deux
fois après avoir appuyé sur < >.

Vous avez appuyé sur < > avant que le
système soit prêt à recevoir des comman-
des vocales.

Après avoir activé NissanConnectMS, attendez que le
système de reconnaissance vocale soit prêt avant de
prononcer des commandes vocales.

Le dispositif de mémoire USB ne fonc-
tionne pas avec la reconnaissance
vocale.

Selon l’appareil, un iPhone ou un iPod peut
être reconnu comme un dispositif mémoire
USB.

Ceci ne constitue pas une anomalie.

Plusieurs appareils audio sont connectés
au port de connexion USB.

Un seul dispositif audio peut fonctionner avec le
système de reconnaissance vocale, même lorsque
plusieurs dispositifs sont connectés. Sélectionnez une
source audio à utiliser avec le système de reconnais-
sance vocale.

L’écran de fonctionnement USB/iPod
est grisé.

L’appareil audio n’est pas connecté. Connectez un appareil audio au système.
Vous n’avez pas sélectionné de source
audio à utiliser avec le système de recon-
naissance vocale.

Sélectionnez une source audio à utiliser avec le
système de reconnaissance vocale.

8. Guide de dépannage
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8. Guide de dépannage

Symptôme Cause possible Solution possible
Un message d’erreur s’affiche lorsque
vous tentez de sélectionner une piste
et d’utiliser l’USB/iPod.

Les informations de la piste sont en cours
de traitement pour enregistrement par le
système.

Les informations sur la chanson seront chargées dans
le système lorsqu’un nouvel appareil audio est enre-
gistré pour la première fois ou lorsque les informations
de la chanson ont été changées dans l’appareil pré-
enregistré. Attendez la fin du chargement (cette
opération peut prendre de quelques minutes à une
heure).

Le nombre de chansons mémorisées sur
l’appareil audio connecté dépasse sa ca-
pacité.

Diminuez le nombre de chansons mémorisées sur
l’appareil audio.

Aucune chanson n’est mémorisée sur l’ap-
pareil audio.

Mémorisez des chansons sur l’appareil audio
connecté . La mémorisation de chansons avec des
informations telles que le nom de l’artiste, le titre de
l’album, le titre de la chanson et la liste de lecture, etc.
permet d’accéder à la recherche de chansons par
reconnaissance vocale.

L’option Navigation n’est pas affichée
sur l’écran du menu de fonctionne-
ment vocal.

La commande de reconnaissance vocale
pour le système n’est pas prête immédia-
tement après le démarrage du système.

Affichez un autre écran que celui de la reconnaissance
vocale, puis appuyez sur < >.

Le système ne reconnaît pas correc-
tement les noms de Points d’intérêt (PI)
énoncés.

Dans de rares cas, un PI n’est pas disponible
par la reconnaissance vocale, mais sa
position peut être trouvée sur la carte.

Ceci ne constitue pas une anomalie. Envisagez
d’utiliser une autre méthode de recherche, comme la
recherche d’adresse.

Un nom partiel ou un pseudonyme est
énoncé.

Pour de meilleurs résultats, énoncez le nom entier.

Certains noms de catégories de POI ne
peuvent être recherchés qu’à proximité.

Ceci ne constitue pas une anomalie.
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